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1 Introduzione e Sicurezza

Le presenti Istruzioni di Sicurezza appariranno di nuovo nelle
sezioni pertinenti delle Istruzioni Addizionali di Installazione,
Uso e Manutenzione. Conservare queste Istruzioni di
Sicurezza nel sito di installazione per riferimenti futuri.

A ATTENZIONE:

Questo manuale ¢ parte integrante
dell'unita. Leggere e comprendere il
manuale prima di installare e utilizzare
lunita. Il manuale deve sempre essere
a disposizione dell’ utilizzatore e vicino
all'unita, ben custodito e conservato.

A AVVERTENZA:

L'uso improprio dell'unita puo causare
lesioni personali e danni materiali, oltre
che invalidare la garanzia.

A AVVERTENZA:

L'utilizzo dell'unita é riservato
esclusivamente a personale qualificato.
Con personale qualificato s'intendono le
persone che sono in grado di riconoscere
I rischi e di evitare i pericoli durante
linstallazione, I'uso e la manutenzione
dell'unita.

A AVVERTENZA:

Per i paesi UE: questo prodotto pud
essere utilizzato da bambini di 8 anni

di eta e superiore e da persone con
ridotte capacita fisiche,sensoriali 0
mentali 0 con mancanza di esperienza
e conoscenza, a condizione che siano
attentamente sorvegliati e istruiti
riguardo I'uso in sicurezza del prodotto
e siano consapevoli dei rischi connessi;
i bambini non devono giocare con il
prodotto; la pulizia e la manutenzione
non devono essere effettuate da bambini
senza supervisione.

A AVVERTENZA:

Per i paesi extra-UE: questo prodotto non
e destinato all'uso da parte di persone
$inclusi i bambini) con ridotte capacita
isiche, sensoriall 0 mentali 0 con
mancanza di esperienza e conoscenza,
a meno che non siano attentamente
sorvegliate e siano state istruite riguardo
I'uso del prodotto da una persona
responsabile per la loro sicurezza; i
bambini devono essere sottoposti a
sorveglianza per assicurarsi che non
giochino con Il prodotto.

AVVERTENZA: Pericolo da

radiazioni ionizzanti
Se ['unita é stata esposta a radiazioni
ionizzanti, adottare le specifiche misure
di sicurezza per la protezione delle
persone. Se |'unita deve essere spedita,
informare il trasportatore e il destinatario
per concordare adeguate misure di
sicurezza.

2 Movimentazione e Stoccaggio

AVVERTENZA: Pericolo di
schiacciamento
L'unita e i suoi componenti possono
essere pesanti: rischio di schiacciamento.

A AVVERTENZA:
Indossare sempre i dispositivi di
protezione individuale.

A AVVERTENZA:

Movimentare I'unita rispettando le
direttive vigenti sulla movimentazione
manuale dei carichi, per evitare
condizioni ergonomiche sfavorevoli che
comportino rischi di lesioni dorso-lombari.

A AVVERTENZA:

Utilizzare gru, corde, fasce di
sollevamento, ganci e moschettoni
conformi alle direttive vigenti e idonei
allimpiego.
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NOTA BENE
Assicurarsi che 'imbracatura non urti e/o
danneggi l'unita.

A AVVERTENZA:

Sollevare e movimentare l'unita
lentamente per non compromettere la
stabilita

A AVVERTENZA:

Fare attenzione durante le operazioni di
movimentazione a non arrecare danni a
persone, animali e/o cose.

A AVVERTENZA:

Adottare idonee misure durante il
trasporto, l'installazione e lo stoccaggio
per evitare contaminanti ambientali.

3 Descrizione Tecnica

A AVVERTENZA:
L'unita € stata progettata e realizzata per

['uso descritto nel paragrafo Uso previsto.

E vietato ogni altro tipo di utilizzo per
Parantire la sicurezza dell'utilizzatore e
efficienza dell'unita.

A AVVERTENZA:
E vietato pompare acqua potabile dopo
['utilizzo con liquidi diversi.

A AVVERTENZA:

Estrarre I'unita dallimballo poco prima
della sua installazione Fer gvitare
contaminanti ambientali.

A AVVERTENZA:

Dopo l'installazione, far funzionare ['unita
per alcuni minuti con piu utenze aperte
per lavare internamente l'impianto.

A PERICOLO:
E vietato utilizzare I'unita per pompare
liquidi infiammabili e/o esplosivi.

PERICOLO: Pericolo da
A atmosfera potenzialmente
/ esplosiva:
E vietato avviare l'unita in ambienti con
atmosfera potenzialmente esplosiva e/o
in presenza di polveri combustibili.

4 Installazione

A AVVERTENZA:
Utilizzare attrezzi da lavoro idonei.

A AVVERTENZA:

Osservare le direttive vigenti per
scegliere il luogo d'installazione e per
I'allacciamento alle reti idrauliche ed
elettriche.

A PERICOLO:

Tutti i collegamenti idraulici ed elettrici
devono obbligatoriamente essere eseguiti
da personale in possesso dei re(iuisiti
tecnico-professionali richiesti dalle
direttive vigenti.

A AVVERTENZA:

Dimensionare le tubazioni per garantirne
|a sicurezza utilizzando la massima
pressione di esercizio.

A AVVERTENZA:
Installare adeguate guarnizioni tra le
connessioni dell'unita e delle tubazioni.

A PERICOLO: Pericolo elettrico
Prima di iniziare a lavorare, verificare che
I'alimentazione elettrica sia disinserita

e che l'unita, il quadro di comando e il
circuito ausiliario di controllo non possano
riavviarsi, neppure accidentalmente.
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A PERICOLO: Pericolo elettrico
Collegare sempre il conduttore esterno
di protezione (terra) al morsetto di terra
prima di eseguire collegamenti elettrici.

A PERICOLO: Pericolo elettrico
Collegare a terra tutti gli accessori
elettrici dell'elettropompa e del motore.

A PERICOLO: Pericolo elettrico
Verificare che il conduttore esterno

di protezione (terra) sia piu lungo dei
conduttori di fase. In caso di distacco
accidentale dell'unita dai conduttori di
fase, il conduttore di protezione deve
essere 'ultimo a staccarsi dal terminale.

L'unita, dotata di motore monofase con
protezione termica a riarmo automatico,
potrebbe riavviarsi improvvisamente
dopo essersi raffreddata: rischio di lesioni
personali.

5 Funzionamento

AVVERTENZA: Pericolo di
lesioni
Verificare che siano installate le
protezioni del giunto, ove previste: rischio
di lesioni personali.

A AVVERTENZA: Pericolo elettrico
Verificare che I'unita sia collegata
correttamente all’'alimentazione elettrica.

AVVERTENZA: Pericolo da
1 superfici calde

A PERICOLO: Pericolo elettrico
Installare adeguati sistemi di protezione
da contatti indiretti per evitare scosse
elettriche letali.

A PERICOLO: Pericolo elettrico
Verificare che la linea di alimentazione sia
dotata di un dispositivo di sezionamento
dalla rete, con distanza di apertura dei
contatti che consenta la disconnessione
completa nelle condizioni della categoria
di sovratensione |Il.

NOTA BENE

Installare adeguati dispositivi per

proteggere il motore da sovraccarichi e

cortocircuiti. Per i motori trifase installare

una delle seguenti protezioni termiche:

* rele termico di sovraccarico con
classe di stacco 10 A + fusibili aM
(avviamento motore), oppure

*  Interruttore magnetotermico con
classe di avviamento 10 A.

AVVERTENZA: Pericolo di
lesioni

Fare attenzione all'alta temperatura
sprigionata dall'unita.

A AVVERTENZA
E vietato collocare materiale combustibile
vicino all'unita.

6 Manutenzione

A AVVERTENZA:

La manutenzione e I'eliminazione dei
guasti devono essere eseguite da
personale in possesso del requisiti
tecnico-professionali richiesti dalle
direttive vigenti.

A AVVERTENZA:
Indossare sempre i dispositivi di
protezione individuale.

A AVVERTENZA:
Utilizzare attrezzi da lavoro idonei.

A PERICOLO: Pericolo elettrico
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Prima di iniziare a lavorare, verificare che
l'alimentazione elettrica sia disinserita

e che l'unita, il quadro di comando e il
circuito ausiliario di controllo non possano
riavviarsi, neppure accidentalmente.

A PERICOLO: Pericolo elettrico
Se il cavo di alimentazione &
danneggiato, contattare la societa di
vendita Xylem o il Distributore Autorizzato
per la sostituzione.

A PERICOLO: Pericolo elettrico
Se 'unita & abbinata al convertitore di
frequenza, scollegare I'alimentazione
elettrica e attendere 10 min per scaricare
la corrente residua.

7 Risoluzione dei problemi

A AVVERTENZA:

Osservare le prescrizioni di
sicurezza riportate nei Capitoli Uso e
Funzionamento e Manutenzione.

A AVVERTENZA:

Nel caso in cui non sia possibile eliminare
un guasto, 0 per ogni situazione non
contemplata, contattare la societa

di vendita Xylem o il Distributore
Autorizzato.

8 Ulteriori informazioni

9 Smaltimento

A AVVERTENZA:

E obbligatorio smaltire 'unita incaricando
ditte autorizzate e specializzate
nell'identificazione delle differenti
tiFoIogie di materiale (acciaio, rame,
plastica, ecc.).

A AVVERTENZA:
E vietato scaricare Ii(iuidi lubrificanti ed
altre sostanze pericolose nell'ambiente.

1 Introduction and Safety

These safety instructions will appear again in the relevant
sections of the Additional Installation, Use and Maintenance
instructions. These safety instructions should be kept at the
installation location for future reference.

A CAUTION:

This manual is an integral part of the unit.
Make sure to have read and understood
the manual before installing the unit and
Butting it to use. The manual must always
e made available to the user, stored in
the proximity of the unit, and well kept.

A WARNING:

Improper use of the unit can cause
personal injuries and damage to property,
as.évell as making the warranty null and
void.

A WARNING:

This unit must be used only by qualified
users.

Qualified users are people able to
recognise the risks and avoid hazards
during installation, use and maintenance
of the unit.
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A WARNING:

For EU countries: this product may

be used by children aged 8 years

and above and persons with reduced
physical, sensory or mental capabilities,
or who lack experience and knowledge,
provided that they are being supervised
and have been instructed on how to use
it safely, and understand the hazards
involved. Children must not play with the
product. Cleaning and maintenance must
not be carried out by children without
supervision.

A WARNING:

Handle the unit in compliance with
the current regulations on "manual
load handling", to avoid undesirable
ergonomic conditions causing risks of
back-spine injury.

A WARNING:

Use cranes, ropes, lifting straps, hooks
and clasps that comply with current
regulations and that are suitable for the
specific use.

A WARNING:

For countries outside the EU: this product
is not intended for use by persons
(including children) with reduced physical,
sensory or mental capabilities, or who
lack experience and knowledge, unless
they are being supervised and have been
instructed on how to use it by a person
responsible for their safety. Children
should be supervised to ensure that they
do not play with the product.

A WARNING: lonizing radiation
hazard

If the unit has been exposed to ionizing
radiations, implement the necessary
safety measures for the protection

of people. If the unit needs to be
despatched, inform the carrier and the
recipient accordingly, so that appropriate
safety measures can be put in place.

2 Handling and Storage

A WARNING: Crushing hazard
The unit and its components may be
heavy: risk of crushing.

A WARNING:
Always wear personal protective
equipment.

NOTE
Make sure that the harnessing does not
hit and/or damage the unit

A WARNING:

Lift and handle the unit slowly to avoid
stability issues.

A WARNING:

During handling, make sure to avoid
injury to people and animals, and/or
damage to property.

A WARNING:

Take appropriate measures during
transport, installation and storage to
prevent contamination from external
substances.

3 Technical Description

A WARNING:

The unit was designed and built for

the use described in the Intended Use
section. Any other uses are prohibited, as
they could compromise the safety of the
user and the efficiency of the unit itself.
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A WARNING:
It is prohibited to pump drinking water
after use with other fluids.

A WARNING:

Piping must be sized to ensure safety at
the maximum operating pressure.

A WARNING:

Remove the unit from its packaging
just before installation to prevent
contamination from external substances.

A WARNING:

After installation, run the unit for a few
minutes with several users open in order
to wash the inside of the system.

A DANGER:

It is prohibited to use this unit to pump
flammable and/or explosive liquids.

A DANGER: Potentially explosive
atmosphere hazard

Itis prohibited to start the unit in

environments with potentially explosive

atmospheres or with combustible dusts.

4 Installation

A WARNING:

Always use suitable working tools.

A WARNING:

When selecting the place of installation
and connecting the unit to the hydraulic
and electric power supplies, strictly
comply with current regulations.

A DANGER:

All the hydraulic and electrical
connections must be completed by a
technician possessing the technical-
professional requirements outlined in the
current regulations.

A WARNING:

Install appropriate seals between the unit
couplings and the piping.

A DANGER: Electrical hazard
Before starting work, check that the unit is
unplugged, and that the unit, the control
panel and the auxiliary control circuit
cannot restart, even unintentionally.

A DANGER: Electrical hazard
Always connect the external protection
conductor (ground) to the ground terminal
before attempting to make any other
electrical connections.

A DANGER: Electrical hazard
Connect all the electrical accessories of
the pump unit and motor to the ground.

A DANGER: Electrical hazard
Check that the external protection
conductor (ground) is longer than the
phase conductors. In case of accidental
disconnection of the unit from the phase
conductors, the protection conductor
must be the last one to detach itself from
the terminal.

A DANGER: Electrical hazard
Install suitable systems for protection
against indirect contact, in order to
prevent lethal electric shocks.
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A DANGER: Electrical hazard
Check that the power supply line is
provided with a mains disconnection
device with contact opening distance
ensuring comFIete disconnection for
overvoltage Il category conditions.

NOTICE

Install appropriate devices for protecting

the motor from overloads and short

circuits. For three-phase motors install

one of the following thermal protections:

* trip class 10 A overload thermal relay
+ aM fuses (motor start-up), or

10 Astart-up thermal magnetic
switch.

A WARNING: Injuries hazard

The unit, equipped with a single-phase
motor with automatic reset thermal
overload protection, could restart inad-
verte.ntIY_after it has cooled down: risk of
physical injury.

5 Operation

A WARNING: Injuries hazard
Check that the protection devices of the
coupling are installed, when applicable:
risk of physical injury.

A WARNING: Electrical hazard
Check that the unit is properly connected
to the mains power supply.

A WARNING: Hot surface hazard
Be aware of the extreme heat generated
by the unit.

A WARNING

Itis prohibited to put combustible
materials near the unit.

6 Maintenance

A WARNING:

Maintenance must be done by a
technician possessing the technical-
professional requirements outlined in the
current regulations.

A WARNING:
Always wear personal protective
equipment.

A WARNING:

Always use suitable working tools.

A DANGER: Electrical hazard
Before starting work, check that the
unit is unplugged and that the pumf)
unit, the control panel and the auxiliary
control circuit cannot restart, even
unintentionally.

A DANGER: Electrical hazard
If the cable is damaged contact Xylem
or the Authorised Distributor for its
replacement.

A DANGER: Electrical hazard

If the unit is connected to the frequency
converter, disconnect the mains power
supply and wait at least 10 minutes for
the residual current to dissipate.

7 Troubleshooting

A WARNING:

Observe the safety requirements in the
chapters on Use and Operation and
Maintenance.

A WARNING:

If a fault cannot be corrected or is
not mentioned, contact Xylem or the
Authorised Distributor.
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8 Further information

9 Disposal

A WARNING:

The unit must be disposed of through
approved companies specialised in
the identification of different types of
materials (steel, copper, plastic, etc.).

A WARNING:

It is prohibited to dispose of lubricating
fluids and other hazardous substances in
the environment.

1 Introduction et sécurité

Ces instructions de sécurité figurent également dans

les sections pertinentes des Instructions d'installation,
dutilisation et d'entretien supplémentaires. Ces consignes
de sécurité doivent étre conservées a proximité de ['endroit
dinstallation pour s'y référer.

A ATTENTION :

Ce manuel fait partie intégrante de l'unité.

S'assurer d'avoir lu et compris le manuel
avant d'installer l'unité et de ['utiliser. Le
manuel doit toujours étre disponible pour
['utilisateur, rangé a proximite de ['unité et
conservé en bon état.

A AVERTISSEMENT :

L'usage impropre de 'unité peut
comporter des blessures ou des
dommages matériels et peut annuler la
garantie.

A AVERTISSEMENT :
Cette unité doit étre utilisée uniquement
Ear des utilisateurs qualifiés.

es utilisateurs qualifiés sont en mesure
de reconnaitre les risques et d'éviter les
dangers pendant l'installation, ['utilisation
et la maintenance de ['unité.

A AVERTISSEMENT :

Pour les pays de I'UE : ce produit peut
étre utilisé par des enfants d'au moins
8 ans et par des personnes a capacités
phé/siques, sensorielles ou mentales
réduites, ou dont I'expérience et les
connaissances sont insuffisantes, s'ils
sont supervisés et s'ils regoivent des
instructions relatives a l'utilisation de
I'appareil en toute sécurité et qu'ils
comprennent les dangers inhérents.
Les enfants ne doivent pasjouer avec
le produit. Le nettoyage et I'entretien ne
doivent pas étre confies a des enfants
laissés sans surveillance.

A AVERTISSEMENT :

Pour les pays en dehors de 'UE

ce prodult n'est pas congu pour

étre utilisé par des personnes (y
compris des enfants) a capacites
phé/smues, sensorielles ou mentales
reduites, ou dont I'expérience et les
connaissances sont insuffisantes, sauf
s'ils sont supervisés et s'ils recoivent
des instructions relatives a l'utilisation
de l'appareil de la part d'une personne
responsable de leur sécurité. Les enfants
doivent étre surveillés afin de s'assurer
qu'ils ne jouent pas avec le produit.
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A AVERTISSEMENT : Risque de
rayonnement ionisant

Silunité a été exposée a des

rayonnements ionisants, appliquer les

mesures de sécurité adéquates pour

protéger les personnes. Si l'unité doit &tre

expédiée, informer le transporteur et le

destinataire correctement, de maniére

a ce que les mesures de sécurité

adéquates soient prises.

2 Manutention et stockage

A AVERTISSEMENT : Risque
d'écrasement

L'unité et ses composants peuvent étre
lourds : risque d'écrasement.

A AVERTISSEMENT :
Toujours porter un équipement de
protection individuelle.

A AVERTISSEMENT :

Pendant la manutention, s'assurer
d'éviter de blesser les personnes et les
animaux et/ou les dommages matériels.

A AVERTISSEMENT :

Prendre des mesures adéquates pendant
le transport, linstallation et le stockage
pour empécher la contamination par des
substances extérieures.

3 Description technique

A AVERTISSEMENT :

L'unité a été congue et construite pour
I'utilisation décrite dans la section Usage
prévu. Toute autre utilisation est interdite,
car cela pourrait compromettre la sécurité
de |'utilisateur et I'efficacité de I'unité.

A AVERTISSEMENT :
Manipuler ['unité conformément
aux réglementations en vigueur de
« manutention d'une charge », afin
d'éviter des conditions non ergonomiques
Bouvant entrainer des risques de

lessure du dos.

A AVERTISSEMENT :

Utiliser des grues, des cables, des
sangles de levage, des crochets et
attaches respectant les réglementations
en vigueur et adaptés a l'utilisation.

REMARQUE
S'assurer que le harnachement ne
heurte/n'endommage pas l'unité.

A AVERTISSEMENT :
Soulever et manipuler l'unité lentement
afin d'éviter les problémes de stabilité.

A AVERTISSEMENT :
Il est interdit de pomper de I'eau potable
apres |'utilisation avec d'autres fluides.

A AVERTISSEMENT :

Retirer ['unité de son emballage
iuste avant l'installation pour eviter

a contamination par des substances
externes.

A AVERTISSEMENT :

Apres l'installation, faire fonctionner
l'unité pendant quelques minutes avec
f)_lusieurs utilisateurs ouverts afin de laver
'intérieur du circuit.

A DANGER :

Il est interdit d'utiliser cette unité pour
pomper des liquides inflammables et/ou
explosifs.
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A DANGER : Risque d'atmosphére
potentiellement explosive

Il est interdit de démarrer ['unité dans les

environnements avec une atmosphere

potentiellement explosive ou avec des

poussiéres combustibles.

4 Installation

A AVERTISSEMENT :
Toujours utiliser des outils adaptés.

A DANGER : Danger électrique
Toujours brancher le conducteur de
protection externe (masse) a la borne
de masse avant d'essayer de réaliser
d'autres branchements électriques.

A DANGER : Danger électrique
Brancher tous les accessoires électriques
de I'électropompe et du moteur a la masse.

A AVERTISSEMENT :

Lors de la sélection de I'endroit ou
installer et brancher ['unité a I'alimentation
hydraulique et électrique, respecter
scrupuleusement les réglementations en
vigueur.

A DANGER:

Tous les raccordements hydrauliques et
électriques doivent étre réalisés par un
technicien possédant les caractéristiques
techniques et professionnelles requises
indiquées dans les réglementations en
vigueur.

A AVERTISSEMENT :

La tuyauterie doit étre de la dimension
adéquate afin de garantir la sécurité a la
pression de fonctionnement maximale.

A AVERTISSEMENT :

Installer des Hoints adéquats entre les
raccords de ['unité et les tuyaux.

A DANGER : Danger électrique
Avant de commencer le travalil, vérifier
que l'unité est débranchée et que l'unité,
le panneau de commande et le circuit
de commande auxiliaire ne peuvent

pas redémarrer, méme de maniére non
intentionnelle.

A DANGER : Danger électrique
Vérifier que le conducteur de protection
externe?masse) est plus long que

les conducteurs de phase. En cas de
débranchement accidentel de l'unité des
conducteurs d'alimentation, le conducteur
de protection doit étre le dernier a étre
débranché de la borne.

A DANGER : Danger électrique
Installer les systemes adéquats pour la
protection contre le contact indirect, afin
d'éviter les électrocutions.

A DANGER : Danger électrique
Vérifier que la ligne d'alimentation est
munie d'un dispositif de déconnexion du
secteur avec une distance d'ouverture

de contact assurant une déconnexion
compléte pour les conditions de catégorie
Il de surtension.

AVIS

Installer des dispositifs adéquats pour

protéger le moteur des surcharges et

des courts-circuits. Pour les moteurs
triphasés, installer 'une des protections
thermiques suivantes :

*  relais thermique de surcharge avec
déclenchement classe 10 A + fusibles
aM (démarrage de moteur) ou

*  interrupteur magnétothermique
de démarrage de classe de
fonctionnement 10 A.
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AVERTISSEMENT : Risque de

blessure
L'unité, équipée d'un moteur monophasé
avec une protection thermique contre les
surcharges a réinitialisation automatique,
est susceptible de redémarrer soudai-
nement aprés avoir refroidi : risque de
blessure physique.

A DANGER : Danger électrique
Avant de commencer a travailler, vérifier
que le groupe est débranché et que
'electropompe, le coffret de commande
et le circuit de commande auxiliaire ne
peuvent pas redémarrer, méme par
Inadvertance.

5 Fonctionnement

A AVERTISSEMENT : Risque de
blessure

Vérifier que les dispositifs de protection

du couplage sont installés, le cas

échéant : risque de blessure physique.

A AVERTISSEMENT : Danger
électrique

Vérifier que l'unité est branchée

correctement a I'alimentation secteur.

A AVERTISSEMENT : Risque de
surface chaude

Faire attention a la chaleur extréme
genérée par l'unité.

A AVERTISSEMENT
Il'est interdit de placer des matériaux
combustibles pres de ['unité.

6 Entretien

A AVERTISSEMENT :

La maintenance doit étre réalisée par un
technicien possédant les caractéristiques
techniques et professionnelles requises
indiquées dans les réglementations en
vigueur.

A AVERTISSEMENT :
Toujours porter un équipement de
protection individuelle.

A DANGER : Danger électrique
Si le cable est endommagé, contacter
Xylem ou le distributeur autorisé pour le
remplacer.

A DANGER : Danger électrique
Si l'unité est branchée au convertisseur
de fréquence, débrancher |'alimentation
secteur et attendre au moins 10 minutes
que le courant résiduel se dissipe.

7 Détection des pannes

A AVERTISSEMENT :

Respecter les consignes de sécurité dans
les chapitres Utilisation et fonctionnement
et Maintenance.

A AVERTISSEMENT :

Si un défaut ne peut pas étre corrigé ou
n'est pas mentionné, contacter Xylem ou
le distributeur autorisé.

8 Autres informations

A AVERTISSEMENT :
Toujours utiliser des outils adaptes.
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9 Elimination

A AVERTISSEMENT :

L'unité doit étre mise au rebut a travers
des sociétés habilitées spécialisées dans
lidentification des différents types de
matériaux (acier, cuivre, plastique, etc.).

A AVERTISSEMENT :

Il est interdit de disperser les liquides
de lubrification et d'autres substances
dangereuses dans |'environnement.

1 Einfilhrung und Sicherheit

Diese Sicherheitshinweise werden in den entsprechenden
Abschnitten der Zusatzlichen Installations-, Betriebs- und
Wartungsanweisungen noch einmal aufgefiihrt. Diese
Sicherheitshinweise sollten zum spéteren Nachschlagen am
Aufstellungsort aufbewahrt werden.

A VORSICHT:
Dieses Handbuch ist ein untrennbarer
Bestandteil des Gerétes. Stellen Sie
sicher, dass Sie die Bedienungsanleitung
elesen und verstanden haben, bevor
ie die Einheit installieren und in Betrieb
nehmen. Das Handbuch muss dem
Benutzer stets zur Verfugung gestellt, in
der Nahe der Einheit und gut aufbewahrt
werden.

A WARNUNG:

Unsachgemalie Verwendunﬁ der Einheit
kann zu Personen- und Sachschaden
]gpr\]/vie zum Erloschen der Gewahrleistung
thren.

A WARNUNG:

Dieses Gerat darf nur von qualifizierten
Benutzern verwendet werden.
Qualifizierte Benutzer sind Personen, die
in der Lage sind, Risiken zu erkennen
und Gefahren bei der Installation, der
Verwendung und der Wartung des
Gerates zu vermeiden.

A WARNUNG:

Fir EU-Lander: Dieses Produkt kann
von Kindern ab 8 Jahren und Personen
mit eingeschrankten korperlichen,
sensorischen oder geistigen Fahigkeiten
oder mangelnden Erfahrungen

und Kenntnissen benutzt werden,
vorausgesetzt, sie werden beaufsichtigt
und sind in die sichere Handhabung des
Geréts eingewiesen und verstehen die
damit verbundenen Gefahren. Kinder
dlrfen mit dem Gerét nicht spielen. Die
Reinigung und Wartung durfen nicht
von Kindern ohne Aufsicht durchgefiihrt
werden.

A WARNUNG:

FUr nicht EU-Lander: Dieses Produkt

ist nicht fur den Gebrauch durch
Personen (einschlieBlich Kinder)

mit eingeschrankter korperlicher,
sensorischer oder geistiger Fahigkeit
oder mangelnder Erfahrung und Kenntnis
bestimmt, es sei denn, sie werden von
einer flr ihre Sicherheit verantwortlichen
Person beaufsichtigt und in die
Benutzung des Gerats eingewiesen.
Kinder mussen beaufsichtigt werden, um
sicherzustellen, dass sie nicht mit dem
Gerét spielen.
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A WARNUNG: Warnung vor

ionisierender Strahlung
Wenn die Einheit ionisierenden
Strahlungen ausgesetzt war, sind die
erforderlichen Sicherheitsmanahmen
zum Schutz von Personen zu treffen.
Wenn die Einheit versendet werden
muss, informieren Sie den Spediteur
und den Empfanger entsprechend,
damit geeignete Sicherheitsmalinahmen
getroffen werden konnen.

2 Handhabung und Lagerung

A WARNUNG: Quetschgefahr
Die Einheit und ihre Bauteile konnen
schwer sein: Quetschgefahr.

A WARNUNG:
Immer persénliche Schutzausriistungen
benutzen.

A WARNUNG:

Handhaben Sie die Einheit unter
Beachtung der geltenden Vorschriften
zur ,manuellen Handhabung von

Lasten®, um unerwiinschte ergonomische
Bedingungen zu vermeiden, die zu
Verletzungen der Wirbelsaule fiihren
konnen.

Heben und handhaben Sie das Gerat
langsam, um Stabilitdtsprobleme zu
vermeiden.

A WARNUNG:

Achten Sie beim Handhaben darauf, dass
die Verletzung von Personen und Tieren
sowie Sachschaden vermieden werden.

A WARNUNG:

Treffen Sie wahrend des Transports, der
Installation und der Lagerung geeignete
MafRnahmen, um Verunreinigungen durch
Fremdstoffe zu vermeiden.

3 Technische Beschreibung

A WARNUNG:

Die Einheit wurde fir den im Abschnitt
Bestimmungsgemafe Verwendung
beschriebenen Einsatz konzipiert und
gebaut. Jede andere Verwendung ist
verboten, da sie die Sicherheit des
Benutzers und die Effizienz der Einheit
selbst beeintrachtigen konnte.

A WARNUNG:

Es ist verboten, Trinkwasser nach der
Benutzung mit anderen Flissigkeiten zu
pumpen.

A WARNUNG:

Verwenden Sie Krane, Seile, Hebegurte,
Haken und Schlieien, die den giiltigen
Bestimmungen entsprechen und fiir

den spezifischen Verwendungszweck
geeignet sind

HINWEIS

Vergewissern Sie sich, dass die
Befestigungsgurte nicht gegen das Gerat
stoflen und/oder es beschadigen.

A WARNUNG:

A WARNUNG:

Die Einheit erst kurz vor dem Einbau
aus der Verpackung nehmen, um
Verunreinigungen durch Fremdkorper zu
vermeiden.

A WARNUNG:

Die Einheit nach der Installation einige
Minuten Iangi mit mehreren gedffneten
Abnehmern laufen lassen, um das Innere
des Systems zu spllen.
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A GEFAHR:

Es ist verboten, diese Einheit zum
Pumpen von brennbaren und/oder
explosiven Flissigkeiten zu verwenden.

GEFAHR: Gefahrdung durch
A potenziell explosionsfahige
Atmosphare
Es ist verboten, die Einheit in
Umgebungen mit explosionsfahigen
Atmospharen oder mit brennbaren
Stéuben zu starten.

4 Einbau

A WARNUNG:

Immer geeignete Werkzeuge verwenden.

A WARNUNG:

Bei der Auswahl des Aufstellungsorts
und beim Anschluss der Einheit an

die hydraulischen und elektrischen
Versorgungsmedien missen die gultigen
Bestimmungen genau eingehalten
werden.

A GEFAHR:

Alle hydraulischen und elektrischen
Anschliisse missen von einem
Fachmann ausgefuhrt werden, der den
technisch-berutlichen Anforderungen
gemal den gliltigen Bestimmungen
entspricht.

A WARNUNG:

Die Rohrleitungen miissen so bemessen
sein, dass die Sicherheit bei maximalem
Betriebsdruck gewahrleistet ist.

A WARNUNG:

Entsprechende Dichtungen zwischen
den Gerate kupplungen und den
Rohrleitungen einbauen.

GEFAHR: Gefahr durch
Elektrizitat
Vor Beginn der Arbeiten sicherstellen,
dass die Einheit vom Netz getrennt ist
und dass die Einheit, das Bedienfeld und
der Hilfssteuerkreis auch unbeabsichtigt
nicht wieder anlaufen konnen.

GEFAHR: Gefahr durch
Elektrizitat
SchlieBen Sie immer den externen
Schutzleiter (Erde) an die
Erdungsklemme an, bevor Sie versuchen,
andere elektrische Verbindungen
herzustellen.

GEFAHR: Gefahr durch
Elektrizitat
SchlieRen Sie alle elektrischen Bauteile
der Pumpe und des Motors an die Erde
an.

GEFAHR: Gefahr durch
Elektrizitat
Nachprifen, ob der duBere Schutzleiter
}__Erde) langer ist als die Phasenleiter. Im
alle einer versehentlichen Trennung der
Einheit von den Phasenleitern muss der
Schutzleiter der letzte sein, der sich von
der Klemme 10st.

GEFAHR: Gefahr durch
Elektrizitat
Installieren Sie geeignete Schutzsysteme
Pegen indirekte Beruhrung, um
ebensgefahrliche Stromschlage zu
vermeiden.

GEFAHR: Gefahr durch
/ Elektrizitat
Uberpriifen Sie, ob die
Stromversorgungsleitung mit
einer Netztrennvorrichtung mit
Kontaktoffnungsabstand versehen
ist, die eine vollstandige Trennung
fir Uberspannungsbedingungen der
Kategorie Ill gewahrleistet.
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HINWEIS

Geeignete Vorrichtungen zum

Schutz des Motors vor Uberlast

und Kurzschluss installieren. Bei

Drehstrommotoren ist einer der folgenden

Temperaturschutzmafinahmen zu

installieren:

*  Ausloseklasse 10 A
Uberlastthermorelais + aM-
Sicherungen %Motorstart), oder

« 10 Athermischer Magnetschalter fiir
den Anlauf.

A WARNUNG: Verletzungsgefahr
Die mit einem Einphasenmotor mit auto-
matischem thermischen Uberlastschutz
ausgestattete Einheit kann nach dem
Abkuhlen versehentlich wieder anlaufen:
Verletzungsgefahr.

5 Betrieb

A WARNUNG: Verletzungsgefahr
Priifen Sie, ob die Schutzvorrichtungen
der Kupplung installiert sind. Wenn
zutreffend: Verletzungsgefahr.

WARNUNG: Gefahr durch
Elektrizitat
Stellen Sie sicher, dass die Einheit
ordnun%sgeméB an die Netzversorgung
angeschlossen ist.

WARNUNG: Gefahr durch heife
Oberflachen
Achten Sie auf die starke Hitze, die durch
das Gerét erzeugt wird.

A WARNUNG:
Es ist verboten, brennbare Materialien in
die Nahe des Gerates zu stellen.

6 Wartung

Die Wartungsarbeiten missen von
einem Fachmann ausgefiihrt werden,
der den technisch-beruflichen
Anforderungen gemaR den giltigen
Bestimmungen entspricht.

A WARNUNG:
Immer personliche Schutzausriistungen
benutzen.

A WARNUNG:
Immer geeignete Werkzeuge
verwenden.

GEFAHR: Gefahr durch
Elektrizitat
Priifen Sie vor Arbeitsheginn, ob die
Stromversorgung ausgeschaltet ist, denn
der Wiederanlauf der Elektropumpe,
der Schalttafel und des Steuerkreises
darf nicht mdglich sein, auch nicht
unbeabsichtigt.

GEFAHR: Gefahr durch
Elektrizitat
Wenn das Kabel beschadigt ist, an Xylem
oder den autorisierten Vertriebspartner
wenden, um es zu ersetzen.

GEFAHR: Gefahr durch
Elektrizitat
Wenn die Einheit an den
Frequenzumrichter angeschlossen ist,
trennen Sie die Netzversorﬁﬂung und
warten Sie mindestens 10 Minuten, bis
der Fehlerstrom abgebaut ist.

7 Fehlersuche

A WARNUNG:

Beachten Sie die in den Kapiteln
"Verwendung und Betrieb' und 'Wartung'
beschriebenen Sicherheitsanforderungen.

A WARNUNG:

A WARNUNG:
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Wenn ein Fehler nicht behoben werden
kann oder nicht aufgefiihrt ist, setzen Sie
sich mit Xylem oder mit dem zustandigen
Handler in Verbindung.

8 Zusatzliche Informationen

9 Entsorgung

A WARNUNG:

Die Einheit muss Uber zugelassene
Unternehmen entsorgt werden, die
auf die Bestimmung verschiedener
Materialien (Stahl, Kupfer, Kunststoff
usw.) spezialisiert sind.

A WARNUNG:

Es ist verboten, Schmierflissigkeiten und
andere gefahrliche Stoffe in der Umwelt
Zu entsorgen.

1 Introduccion y seguridad

Estas instrucciones de seguridad volveran a verse en las
relativas secciones de las Instrucciones adicionales de
instalacion, uso y mantenimiento. Estas instrucciones de
seguridad deben conservarse en el lugar de instalacion para
futura referencia.

A ATENCION:

Este manual forma parte integrante de
la unidad. Asegurese de haber leido

y comprendido el manual antes de
Instalar la unidad y empezar a utilizarla.
El manual tiene que estar siempre
disponible para el usuario, almacenado
cerca de la unidad y bien guardado.

A ADVERTENCIA:

El uso inapropiado de la unidad puede
causar lesiones al personal y danos a la
propiedad y, ademas, puede extinguir y
anular la garantia.

A ADVERTENCIA:
Esta unidad tiene que ser utilizada

exclusivamente por usuarios cualificados.

Con la definicion "usuarios cualificados”
se entiende cualquier persona capaz
de reconocer riesgos y evitar peligros
durante la instalacion, el uso y el
mantenimiento de la unidad.

A ADVERTENCIA:

Para los paises de la UE: este producto
puede ser usado por nifios a partir

de los 8 afios de edad y personas

con capacidades fisicas, sensoriales

0 mentales reducidas o con falta de
experiencia, a condicion de que tengan
la supervision o instruccién adecuada

en relacion a su uso de forma segura y
comprendan los riesgos que implica. Los
nifios no deben jugar con el producto. La
limpieza y el mantenimiento no deben ser
realizados por nifios sin supervision.

A ADVERTENCIA:

Para el uso en paises fuera de la UE:

el uso de este producto no esta dirigido

a personas (incluyendo los niﬁos(

con minusvalias fisicas, sensoriales

0 mentales, o sin experiencia ni

conocimiento, a menos que se les

someta a supervision o se les instruya

respecto a su uso por parte de una

Eersona responsable de su seguridad.
0s nifos deben ser vigilados para

asegurarse de que no jueguen con el

producto.

18
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A ADVERTENCIA: Peligro de
radiacion ionizante
Sila unidad ha permanecido expuesto
a radiaciones ionizantes, implementar
todas las medidas de seguridad
necesarias para la proteccion de las
Fersqnas. Si es necesario despachar
a unidad, informe al transportista y al
destinatario como corresponde, para
que puedan adoptar las medidas de
seguridad adecuadas.

2 Manipulacién y almacenamiento

A ADVERTENCIA: Riesgo de
aplastamiento

La unidad y sus componentes podrian

ser pesados comportando un riesgo de

aplastamiento.

A ADVERTENCIA:
Utilice siempre equipo de proteccion
personal.

A ADVERTENCIA:

La manipulacién de la unidad debe ser
realizada siguiendo las normas vigentes
sobre "manipulacion manual de cargas”
para evitar condiciones ergondmicas
desfavorables que producen riesgos de
lesiones en la espalda.

A ADVERTENCIA:

Utilizar gruas, cuerdas, correas
elevadoras, mosquetones y abrazaderas
que cumplan con las normas vigentes y
que sean idoneas para el uso especifico.

NOTA
Asegurese de que los dispositivos de
elevacion no dafien la unidad.

A ADVERTENCIA:
Levante y manipule la unidad lentamente
para evitar problemas de estabilidad.

A ADVERTENCIA:

Durante la manipulacion, asegurarse de
evitar lesiones a personas y animales y/o
dafios materiales.

A ADVERTENCIA:

Adopte las medidas idoneas durante el
transporte, instalacion y almacenamiento
para evitar contaminacion por sustancias
externas.

3 Descripcion técnica

A ADVERTENCIA:
La unidad ha sido disefiada y construida
ara el uso descrito en la seccion
so previsto. Cualquier otro uso esta
prohibido porque podria comprometer la
seguridad del usuario y la eficiencia de la
unidad misma.

A ADVERTENCIA:
Esta prohibido bombear agua potable
después del uso con otros liquidos.

A ADVERTENCIA:

Saque la unidad de su embalaje justo
antes de la instalacion para evitar
contaminacion por sustancias externas.

A ADVERTENCIA:

Después de la instalacion, deje funcionar
la unidad durante unos minutos con
varias utilidades abiertas para lavar el
interior del sistema.

A PELIGRO:

Esta prohibido utilizar la bomba para
bombear liquidos inflamables y/o
explosivos.
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A PELIGRO: Peligro de atmésfera
potencialmente explosiva

Esta prohibido arrancar la unidad

en ambientes con atmosferas

potencialmente explosivas o con polvos

combustibles.

4 Instalacion

A ADVERTENCIA:
Utilice siempre herramienta de trabajo
adecuada.

A ADVERTENCIA:

Al seleccionar el lugar de instalacion

y conectar la unidad a las fuentes de
alimentacion hidraulica y eléctrica,
cumpla rigurosamente con la normativa
vigente.

A PELIGRO:

Todas las conexiones hidraulicas y
eléctricas deben ser realizadas por un
técnico que posea los conocimientos
técnico-profesionales descritos en la
normativa en vigor.

A ADVERTENCIA:

La tuberia debe de ser dimensionada
para asegurar la seguridad con la presion
operativa maxima.

A ADVERTENCIA:
Instale sellos adecuados entre los
acoplamientos de la unidad y la tuberia.

A PELIGRO: Peligro eléctrico
Antes de empezar el trabajo, compruebe
que la unidad estéa desconectada y que
la unidad, el panel de control y el circuito
de control auxiliar no pueden reactivarse,
aun de manera no intencionada.
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A PELIGRO: Peligro eléctrico
Conecte siempre el conductor de
proteccion externo (tierra) al terminal de
toma de tierra antes de realizar cualquier
ofra conexion eléctrica.

A PELIGRO: Peligro eléctrico
Conecte todos los accesorios eléctricos
de la electrobomba y del motor a tierra.

A PELIGRO: Peligro eléctrico
Compruebe que el conductor de
proteccion externo (tierra) es mas largo
que los conductores de fase. En el
caso de desconexion accidental de la
unidad desde los conductores de fase,
el conductor de proteccion debe ser el
ultimo en separarse del terminal.

A PELIGRO: Peligro eléctrico
Instale sistemas idoneos para la
proteccion contra el contacto indirecto
para evitar choques eléctricos letales.

A PELIGRO: Peligro eléctrico
Compruebe que la linea de alimentacion
esté equipada con un dispositivo de
desconexion con una distancia de
separacion de contacto asegura la
desconexién completa para condiciones
de tension excesiva de categoria lll.

NOTA

Instale los dispositivos adecuados para

proteger el motor ante sobrecargas y

cortocircuitos. Para motores trifasicos

instale una de las siguientes protecciones
térmicas:

* relé térmico con clase de activacion
10 A + fusibles aM (arranque del
motor), 0

* interruptor magnetotérmico de 10 A
al arranque.
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A ADVERTENCIA: Riesgo de
lesiones

La unidad, equipada con un motor mo-

nofasico con proteccion de sobrecarga

de restablecimiento automatico, podria

reactivarse involuntariamente después de

enfriarse: riesgo de lesiones fisicas.

5Uso

A ADVERTENCIA: Riesgo de
lesiones

Compruebe que los dispositivos de

proteccion del acoplamiento estén

Instalados, si procede: riesgo de lesiones

fisicas.

A ADVERTENCIA: Peligro
eléctrico

Compruebe que la unidad esté

conectada adecuadamente al suministro

eléctrico principal.

A ADVERTENCIA: Peligro de
superficie caliente

Tenga en cuenta el calor extremo
generado por la unidad.

A ALERTA

Esta prohibido colocar materiales
combustibles cerca de la unidad.

6 Mantenimiento

A ADVERTENCIA:

Las operaciones de mantenimiento
deben ser realizadas por un técnico
que posea los conocimientos técnico-
profesionales descritos en la normativa
en vigor.

Utilice siempre herramienta de trabajo
adecuada.

A PELIGRO: Peligro eléctrico
Antes de empezar el trabajo, compruebe
que la unidad esté desconectada y que
la electrobomba, el panel de control

y el circuito de control auxiliar no
puedan reactivarse, aun de manera no
Intencionada.

A PELIGRO: Peligro eléctrico

Si el cable esta dafiado, pongase en
contacto con Xylem o con el distribuidor
autorizado para su reemplazo.

A PELIGRO: Peligro eléctrico

Si la unidad esta conectada al
convertidor de frecuencia, desconecte
la alimentacion principal y espere al
menos 10 minutos para disipar corriente
residual.

7 Solucion de problemas

A ADVERTENCIA:

Observe los requisitos de seguridad
indicados en los capitulos Uso y
funcionamiento y Mantenimiento.

A ADVERTENCIA:

Si una averia no puede ser corregida

0 no esta mencionada, pc’)ng[]ase en
contacto con Xylem o con el Distribuidor
Autorizado.

8 Mas informacion

A ADVERTENCIA:
Utilice siempre equipo de proteccion
personal.

A ADVERTENCIA:
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9 Desecho

A ADVERTENCIA:

La unidad tiene que ser eliminada
utilizando empresas autorizadas
especializadas en la identificacion de
distintos tipos de materiales (acero,
cobre, plastica, etc.).

A ADVERTENCIA:

Esta prohibido eliminar fluidos lubricantes
y otras sustancias peligrosas en el
ambiente.

1 Introdugao e seguranga

Estas instrugdes de seguranga aparecerdo de novo nas
secgdes relevantes do Manual Adicional de Instalagéo,
Utilizagdo e Manutengéo. Estas instrucées de seguranca
devem ser guardadas no local da instalagdo para futura
referéncia.

A CUIDADO:

Este manual é parte integrante do
produto. Antes de instalar a unidade

e coloca-la em funcionamento deve-

se ler e entender as instrugdes de
seguranca. O manual deve ser sempre
disponibilizado ao utilizador, armazenado
na proximidade da unidade e bem
conservado.

A ATENCAO:

O uso imprdprio da unidade pode causar
danos as pessoas € as coisas e pode
anular e retirar a validade a garantia.

A ATENCAO:

Este produto s deve ser utilizado por
utilizadores qualificados.

Os utilizadores qualificados s&o capazes
de reconhecer e evitar riscos durante a
instalacdo, a utilizacéo e a manutengao
do produto.

AN\ ATENGAO:
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Para paises da UE: este produto pode
ser usado por criangas com mais de

8 anos de Idade e por pessoas com
reduzidas capacidades fisicas, sensoriais
ou mentais ou com falta de experiéncia
e conhecimento, desde que estejam

a ser supervisionados ou tenham

sido instruidas ao uso do mesmo em
condi¢des de seguranga e entendam

0s riscos envolvidos. As criangas néo
devem brincar com o produto. A limpeza
e manutengao ndo devem ser realizadas
por criangas sem supervisao.

A ATENCAO:

Para os paises fora da UE: este produto
nao esta previsto para ser usado por
pessoas (incluindo criangas) reduzidas
com capacidades fisicas, sensoriais ou
mentais ou com falta de experiéncia

e conhecimento, salvo se estiverem a
ser supervisionados ou tenham sido
instruidas ao uso do mesmo por uma
pessoa responsavel pela sua seguranga.
As criangas devem ser supervisionadas
para garantir que n&o brinquem com o
produto.

A ATENGAO: Perigo de radiago
ionizante
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Se o produto tiver sido exposto a
radiacdes ionizantes, implementar as
medidas de seguranga necessarias
para a protecdo das pessoas. Se 0
produto precisar de ser expedido, -
informe a operadora e o beneficiario
em conformidade, de modo a que as
medidas de seguranga podem ser
implementadas.

2 Movimentagao e Armazenagem

A ATENCAO: Perigo de
esmagamento.

A unidade e os seus componentes

podem ser pesados: risco de

esmagamento.

A ATENGAO:
Utilizar sempre equipamento de protegao
individual.

A ATENCAO:

Movimente a unidade em conformidade
com os regulamentos vigentes sobre
"manuseio manual de carga", a fim

de evitar condigbes ergonomicas
indesejaveis, causando riscos de lesdes
na coluna vertebral.

A ATENGAO:

Utilize gruas, cordas, cintas, ganchos e
fivelas que estejam em conformidade
com os regulamentos atuais e que sejam
adequados para a utilizagéo especifica.

NOTA
Verificar que os cabos de amarragéo néo
batam e/ou danificam a unidade

A ATENCAO:

Levantar e manusear a unidade
lentamente para evitar problemas de
estabilidade.

A ATENCAO:

Durante 0 manuseio, certifique-se que
evita lesOes a pessoas e animais, e/ou
danos a propriedade.

A ATENCAO:

Adoptar as medidas apropriadas
durante o transporte, a instalagdo

e 0 armazenamento para evitar a
contaminag&o por substancias externas.

3 Descrigao técnica

A ATENCAO:

A unidade foi concebida e fabricada para
ser utilizada apenas para o fim descrito
na secgao Uso previsto. Qualquer

outro uso esta proibido, porque pode
comprometer a seguranga do utilizador e
a eficiéncia da propria unidade.

A ATENGAO:
E proibido bombear &gua potavel apés o
uso com outros fluidos.

A ATENCAO:

Retirar a unidade da sua embalagem
pouco antes da instalagdo, para evitar a
contaminagao por substancias externas.

A ATENCAO:

Apos a instalagdo, coloque a unidade em
funcionamento durante alguns minutos
com os diversos dispositivos abertos
para lavar o interior do sistema.

A PERIGO:

E proibido utilizar esta unidade para
bombear liquidos inflaméaveis e/ou
explosivos.
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PERIGO: Risco de atmosfera
4 potencialmente explosiva
E proibido arrancar a unidade
em ambientes com atmosferas
potencialmente explosivas ou com pos
combustiveis.

4 Instalagéo

A ATENGAO:
Utilize sempre ferramentas de trabalho
adequadas.

A ATENCAO:

Ao selecionar o local de instalagéo

e a ligacéo da unidade hidraulica e
elétrica as fontes de alimentagao, estar
estritamente em conformidade com os
regulamentos em vigor.

A PERIGO:

Todas as ligagdes hidraulicas e
elétricas devem ser efetuadas por
um técnico que possua os requisitos
técnicos e profissionais descritos na
regulamentacé&o em vigor.

A ATENCAO:

Atubagem deve ter o tamanho adequado
para garantir a seguranga a pressao
maxima de funcionamento.

A ATENGCAO:
Instalar vedantes apropriados entre 0s
acoplamentos da unidadee as tubagens.

A PERIGO: Perigo elétrico

Antes de iniciar os trabalhos, verificar se
a unidade esta desligada e se a unidade,
0 quadro de comando e o circuito de
controlo auxiliar ndo podem arrancar,
ainda que involuntariamente.
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A PERIGO: Perigo elétrico
Antes de tentar fazer outras ligagdes
elétricas, ligar sempre o condutor de
frotegéo externa (terra) ao terminal de
erra.

A PERIGO: Perigo elétrico
Ligar os componentes elétricos da
bomba e do motor & terra.

A PERIGO: Perigo elétrico
Verificar que o condutor de protecéo
externa (terra) € mais longo do que

os condutores de fase. Em caso de
desconexdo acidental da unidadedos
condutores de fase, o condutor de
protecdo deve ser o ultimo a soltar-se do
terminal.

A PERIGO: Perigo elétrico
Instalar sistemas apropriados de
rote¢é@o contra contactos indiretos, por
orma a evitar choques elétricos que
podem ser fatais.

A PERIGO: Perigo elétrico
Verificar se a linha de alimentagdo é
fornecida com um seccionador de rede
com disténcia de abertura dos contactos
que garante a desconex&o completa em
ﬁ?ndlgées de categoria de sobrevoltagem

AVISO

Instalar dispositivos apropriados para

proteger o motor das sobrecargas e

curto-circuitos. Para os motores trifasicos

instalar uma das seguintes protecdes
térmicas:

*  relé térmico de sobrecarga com
classe de disparo 10 A + fusiveis aM
(arranque do motor) ou

*  interruptor magneto-térmico de
arranque 10A
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A ATENGAO: Perigo de lesdes

A unidade, equipada com um motor
monofasico com prote¢ao contra sobre-
cargas térmicas com rearme automatico,
pode arrancar involuntariamente depois
do arrefecimento do motor: risco de
ferimentos.

5 Funcionamento

A ATENGAO: Perigo de lesdes
Verificar se os dispositivos de protegao
do acoplamento estao instalados, se
aplicavel: risco de ferimentos.

A ATENGAO: Perigo elétrico
Verificar se a unidade esta corretamente
ligada a alimentagdo da rede.

A ATENCAO: Perigo de superficie
quente

Estar ciente da temperatura elevadissima
que é gerada pela unidade.

A ATENGAO
E proibido colocar material combustivel
perto da unidade.

6 Manutengao

A ATENCAO:

Os trabalhos de manutengao devem ser
efetuados por um eletricista que possua
08 requisitos técnicos e profissionais
descritos na regulamentagao em vigor.

A ATENGAO:
Utilizar sempre equipamento de
protecdo individual.

A ATENGAO:
Utilize sempre ferramentas de trabalho
adequadas.

A PERIGO: Perigo elétrico

Antes de iniciar os trabalhos, verificar se
a unidade esta desligada e se a bomba

elétrica, o painel de controlo e o circuito
de controlo auxiliar ndo podem arrancar,
ainda que involuntariamente.

A PERIGO: Perigo elétrico

Se o cabo estiver danificado, contactar a
Xylem ou o Distribuidor Autorizado para a
sua substituico.

A PERIGO: Perigo elétrico

Se a unidade estiver ligada a um
conversor de frequéncia desligar a
alimentagao da rede e, aguardar, pelo
menos 10 minutos, por forma a permitir a
dissipacao da corrente residual.

7 Solugéo de problemas

A ATENCAO:

Respeitar os requisitos de seguranca
descritos nos capitulos Utilizagao e
Funcionamento e Manutengao.

A ATENCAO:

Se a avaria nao puder ser solucionada
ou n3o estiver contemplada. contactar a
Xylem ou o Distribuidor Autorizado.

8 Mais informagoes
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9 Eliminacéo

A ATENCAO:

A unidade deve ser eliminada por
empresas autorizadas e especializadas
na Identificagdo dos diversos tipos de
materiais (ago, cobre, plastico, etc.).

1 Inleiding en veiligheid

Deze veiligheidsinstructies zijn ook opgenomen in

de betreffende hoofdstukken van de aanvullende

installatie-, gebruiks- en onderhoudshandleiding. Deze
veiligheidsinstructies moeten voor toekomstige naslag op de
installatielocatie bewaard worden.

A VOORZICHTIG:

Deze handleiding is een wezenlijk
onderdeel van de unit. Zorg ervoor dat

u de handleiding gelezen en begrepen
heeft, alvorens de unit te installeren en in
gebruik te nemen. De handleiding moet
altijd beschikbaar zijn voor de gebruiker,
bewaard worden in de nabijheid van de
unit en in goede staat gehouden worden.

A WAARSCHUWING:

Verkeerd gebruik van het product kan
leiden tot persoonlijk letsel en schade
aan eigendommen en maakt de garantie
ongeldig.

A WAARSCHUWING:

Deze unit mag alleen gebruikt worden
door gekwalificeerde gebruikers.
Gekwalificeerde gebruikers zijn personen
die de risico’s en gevaren kunnen
herkennen en vermijden tig']dens de
installatie, het gebruik en het onderhoud
van de unit.

A WAARSCHUWING:
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A ATENCAO:

E proibido eliminar os fluidos lubrificantes
e outras substancias nocivas no
ambiente.

Landen binnen de EU: dit product mag
worden gebruikt door kinderen vanaf
8 jaar en personen met verminderde
lichamelijke, zintuigIer of mentale
vermogens of gebrek aan ervaring en
kennis, indien ze onder toezicht staan,
instructies hebben gekregen voor het
gebruik van het Broduct op een veilige
manier en de bijpehorende gevaren
begrijpen. Kinderen mogen niet spelen
met het product. Kinderen mogen het
product niet reinigen en onderhouden
zonder toezicht.

A WAARSCHUWING:
Voor landen buiten de EU: dit product
mag niet worden gebruikt door personen
(met inbegrip van kinderen) met
verminderde lichamelijke, zintuiglijke
of mentale vermogens of gebrek aan
ervaring en kennis, tenzij ze onder
toezicht staan of instructies hebben
gekregen voor het gebruik van het
ﬂroduct van een persoon die instaat voor
un veiligheid. Kinderen moeten onder
toezicht staan om te voorkomen dat ze
spelen met het product.

WAARSCHUWING: Gevaar voor
ioniserende straling
Als de unit bloot[gesteld is aan
ioniserende stralingen, pas dan de
nodige veiligheidsmaatregelen toe voor
de bescherming van personen. Als de
unit vervoerd moet worden, informeer
de transporteur en de ontvanger dan,
zodat zij gepaste veiligheidsmaatregelen
kunnen nemen.




nl - Vertaling van de oorspronkelijke gebruiksaanwijzing

2 Hantering en opberging

A WAARSCHUWING: Gevaar voor
beknelling

Het kan zijn dat de unit en de onderdelen

ervan zwaar zijn: risico op beknelling.

A WAARSCHUWING:
Draag altijd persoonlijke
beschermingsmiddelen.

A WAARSCHUWING:

Het hanteren van de unit moet gebeuren
in overeenstemming met de huidige
voorschriften inzake de "handmatige
hantering van lasten" om ongewenste
ergonomische omstandigheden te
vermijden waardoor letsel aan de rug en
de ruggengraat veroorzaakt kan worden.

A WAARSCHUWING:

Gebruik kranen, touwen, h(ii'sbanden,
haken en kiemmen die voldoen aan de
huidige voorschriften en die geschikt zijn
voor dat specifiek gebruik.

OPMERKING

Zorg ervoor dat het hijstuig niet tegen
de unit aan stoot en/of de unit niet
beschadigt.

A WAARSCHUWING:

Hijs de unit langzaam op en hanteer de
unit voorzichtig om stabiliteitsproblemen
te vermijden.

A WAARSCHUWING:

Zorg er tijdens het hanteren voor dat
personen en dieren geen letsel oplopen
en/of eigendommen geen schade.

A WAARSCHUWING:

Neem tijdens het vervoeren, installeren
en opbergen gepaste maatregelen om
verontreiniging door stoffen van buitenaf
te vermijden.

3 Technische beschrijving

A WAARSCHUWING:

De unit is ontworpen en gebouwd voor
het gebruik dat beschreven staat in

de J)aragraaf 'Beoogd gebruik'. Elk
ander gebruik is verboden, aangezien
de veiligheid van de gebruiker en de
efficiéntie van de unit zelf hierdoor in
gevaar gebracht kunnen worden.

A WAARSCHUWING:
Het is verboden drinkwater te pompen na
gebruik met andere vloeistoffen.

A WAARSCHUWING:

Verwijder de unit kort voordat de unit
wordt geinstalleerd uit de verpakking om
verontreiniging door stoffen van buitenaf
te voorkomen.

A WAARSCHUWING:

Laat de unit na het installeren een ﬁaar
minuten draaien met enkele %ebrui ers
open om de binnenkant van het systeem
te spoelen.

A GEVAAR:

Het is verboden deze unit te gebruiken
om brandbare en/of explosieve
vloeistoffen te pompen.

GEVAAR: Gevaar voor

potentieel explosieve atmosfeer
Het is verboden de unit te starten in
omgevingen met potentieel explosieve
atmosferen of met brandbare stoffen.
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4 Installatie

A WAARSCHUWING:
Gebruik altijd geschikt gereedschap.

A WAARSCHUWING:

Neem wanneer u een installatieplaats kiest
en de unit aansluit op de hydraulische
toevoer en elektrische voeding, de huidige
voorschriften strikt in acht.

A GEVAAR:

Alle hydraulische en elektrische
aansluitingen moeten uitgevoerd worden
door een monteur die beschikt over de
technische en professionele vereisten
die beschreven staan in de huidige
voorschriften.

A WAARSCHUWING:

De leidingen moeten zodanige
afmetingfen hebben dat veiligheid o
maximale werkdruk verzekerd worat.

A WAARSCHUWING:

Er moeten geschikte afdichtingen
tussen de koppelingen van de unit en de
leidingen geinstalleerd worden.

A GEVAAR: Elektrisch gevaar
Sluit alle elektrische accessoires van de
elektéische pomp aan en de motor op de
grond.

A GEVAAR: Elektrisch gevaar
Controleer of de externe
beschermingsgeleider (aarde) langer

is dan de fasegeleiders. Indien de

unit per ongeluk van de fasegeleiders
losgekoppeld wordt, moet de
beschermingsgeleider de laatste zijn die
losgemaakt wordt van de klem.

A GEVAAR: Elektrisch gevaar
Installeer geschikte
beschermingssystemen tegen indirect
contact, om dodelijke elekirische
schokken te vermijden.

A GEVAAR: Elektrisch gevaar
Controleer of de stroomtoevoerleiding

iS voorzien van een
netscheidingsschakelaar met een
contactopening die van volledige
uitschakeling van de netvoeding
verzekert onder de voorwaarden van de
overspanning categorie |l

A GEVAAR: Elektrisch gevaar

Controleer voordat u begint te

werken of de stekker van de unit

niet in het stopcontact zit en of de

ﬁomg, het bedieningspaneel en het
ulpbedieningscircuit niet opnieuw

kunnen starten, zelfs niet per ongeluk.

A GEVAAR: Elektrisch gevaar
Sluit de externe beschermin?(sgeleider
(aarde) altiid aan op de aardklem, voordat
u andere elektrische aansluitingen
probeert uit te voeren.
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OPMERKING

Er moeten geschikte voorzienin?en

geinstalleerd worden om de motor

tegen overbelastinﬁ en kortsluiting te
beschermen. Installeer voor driefase
motoren een van de volgende
beschermingen tegen oververhitting:

« thermisch overbelastingsrelais,
schakelklasse 10 A + zekeringen aM
(starten van de motor) of

+ thermische magneetschakelaar voor
starten van 10
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A WAARSCHUWING: Letselgevaar

Het kan gebeuren dat de unit met een

monofase motor met een automatische,

terugstellende thermische overbelastiné;s-

beveiliging fpIotseIing opnieuw start nadat
g

A GEVAAR: Elektrisch gevaar
Controleer voordat u aan het werk gaat
of de stekker van de unit niet in een
stopcontact zit en of de elektrische
ﬁomg, het bedieningspaneel en het

e

de motor afgekoeld Is: risico op lichame- ulpbedieningscircuit niet opnieuw
lijk letsel. kunnen starten, zelfs niet per ongeluk.
5 Bediening

A WAARSCHUWING: Letselgevaar
Controleer of de
beschermingsvoorzieningen van de
koppeling geinstalleerd zijn, indien van
toepassing: risico op lichamelijk letsel.

WAARSCHUWING: Elektrisch
gevaar
Controleer of de unit goed aangesloten is
op de netvoeding.

A WAARSCHUWING: Gevaar i.v.m.
hete opperviakken

Houd er rekening mee dat de unit
extreme hitte kan voortbrengen.

A WAARSCHUWING
Het is verboden om brandbaar materiaal
in de nabijheid van de unit te plaatsen.

6 Onderhoud

A WAARSCHUWING:

Het onderhoud moet worden uitgevoerd
door een technicus die beschikt over de
technische en professionele vereisten
die beschreven staan in de huidige
regels.

A WAARSCHUWING:
Draag altijd persoonlijke
beschermingsmiddelen.

A WAARSCHUWING:
Gebruik altijd geschikt gereedschap.

A GEVAAR: Elektrisch gevaar
Als de kabel beschadigd is neem dan
contact op met Xylem of de erkende
dealer om de kabel te laten vervangen.

A GEVAAR: Elektrisch gevaar
Als de unit aangesloten is op de
frequentieregelaar, haal de stekker van
de unit dan uit het stopcontact en wacht
ten minste 10 minuten om de reststroom
te laten verdwijnen.

7 Lokaliseren van storingen

A WAARSCHUWING:

Neem de veiligheidseisen in de
hoofdstukken "Gebruik en bediening en
onderhoud' in acht.

A WAARSCHUWING:

Als er een defect niet opgelost kan

worden of niet vermeld wordt, neem dan

gonfact op met Xylem of de erkende
ealer.

8 Overige informatie

n
7
n

9 Verwijdering
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A WAARSCHUWING:

De unit moet verwijderd worden

via goedgfekeurde edrijven die
gespecialiseerd zijn in de identificatie van
verschillende soorten materiaal (staal,
koper, plastic, enz.).

A WAARSCHUWING:

Het is verboden vloeibare smeermiddelen
en andere gevaarlijke stoffen in het milieu
te dumpen.

1 Introduktion og sikkerhed

Disse sikkerhedsinstruktioner vises igen i de relevante

afsnit af den Supplerende Installations-, brugs- og
vedligeholdelsesvejledning. Disse sikkerhedsinstruktioner ber
opbevares pa installationsstedet til senere brug.

A FORSIGTIG:

Denne handbog er en integreret del

af enheden. Sgrg for at have leest og
forstaet handbogen, inden enheden
installeres og seettes i brug. Handbogen
skal altid veere til radighed for brugeren
og opbevares i nerheden af enheden og
veere i god stand.

A ADVARSEL:

Forkert brug af enheden kan forarsage
personskade og beskadigelse af udstyr
samt ugyldiggere garantien.

A ADVARSEL:

Denne enhed ma kun bruges af
kvalificerede brugere.

Kvalificerede brugere er folk, der er

i stand til at genkende risiciene og
undga farer under installation, brug og
vedligeholdelse af enheden.

A ADVARSEL:

For EU-lande: Dette produkt kan
anvendes af barn pa 8 ar og derover
samt personer med nedsatte fysiske,
bevaegelsesmaessige eller mentale
evner eller manglende erfaring og
kendskab, hvis de bliver superviseret og
erinstrueret i sikker brug af produktet og
forstar de farer, der er involveret.
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Barn ma ikke lege med Froduktet..
Renggring og vedligeholdelse ma ikke
foretages af barn uden opsyn.

A ADVARSEL:

For lande uden for EU: Dette produkt er
ikke tilteenkt brug af personer (inklusive
brarn2 med nedsat fysisk, sensorisk eller
mental evne eller mangel pa erfaring 0ﬁ
viden, medmindre de er under opsyn eller
har modtaget instruktioner om hvordan
det skal bruges fra en person, som er
ansvarlig for deres sikkerhed. Barn ber
veere under opsyn for at sikre, at de ikke
leger med produktet.

ADVARSEL: loniserende
stralingsfare
Hvis enheden har veeret udsat
for ioniserende straler, skal du
gennemfgre de ngdvendige
sikkerhedsforanstaltninger for at beskytte
personer. Hvis enheden skal sendes,
skal du informere transportpersonale
0g modtageren i overensstemmelse
hermed, sa der kan treeffes passende
sikkerhedsforanstaltninger.

2 Handtering og opbevaring
ADVARSEL: Fare for
klemskader

Enheden og dens komponenter kan veere
tunge: risiko for personskade.

A ADVARSEL:
Brug altid personligt sikkerhedsudstyr.

A ADVARSEL:
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Handtér enheden i overensstemmelse
med geeldende regler for "manuel
lasthandtering" for at undga ugunstige
ergonomiske forhold, der medfarer risiko
for skader pa rygsgjlen.

A ADVARSEL:

Brug kraner, reb, lgftestropper, kroge oF
klemmer, der overholder geeldende regler,
og som er egnede til den specifikke brug.

A ADVARSEL:

Tag farst enheden ud af emballagen
lige inden installation for at forhindre
forurening fra eksterne stoffer.

A ADVARSEL:

Efter installationen kares enheden i et
par minutter med flere brugere abne F at
vaske indersiden af systemet.

BEMARK
Sarg for, at stropperne ikke rammer og/
eller beskadiger enheden

A ADVARSEL:
Laft og handtér enheden langsomt for at
undga stabilitetsproblemer.

A ADVARSEL:

Serg for at undga skade pa mennesker
0g ch og/eller materiel skade under
handtering.

A ADVARSEL:

Sarg for passende foranstaltninger under
transport, installation og opbevaring,

fc%r f?t forhindre forurening fra eksterne
stoffer.

3 Teknisk beskrivelse

A ADVARSEL:

Enheden er designet og bygget til brug
som beskrevet i afsnittet Tilsigtet brug.
Enhver anden brug er forbudt, da det kan
kompromittere brugerens sikkerhed og
enhedens effektivitet.

A ADVARSEL:
Det er forbudt at pumpe drikkevand efter
brug med andre veesker.

A FARE:

Det er forbudt at anvende enheden til at
pumpe braendbare og/eller eksplosive
vaesker.

A FARE: Fare for potentiel
eksplosiv atmosfaere

Det er forbudt at starte enheden i

omgivelser med eksplosionsfarlig

atmosfeere eller med breendbart stav.

4 Installation

A ADVARSEL:
Brug altid egnet veerktgj.

A ADVARSEL:

Nér du veelger installationsstedet og
tilslutter enheden til de hydrauliske og
elektriske str(amforsyningier, skal du
overholde gaeldende regler.

A FARE:

Alle hydrauliske og elektriske forbindelser
skal udfgres af en tekniker med de
tekniske og faglige krav, der er beskrevet
i geldende regler.

A ADVARSEL:

Rarledning skal veere dimensioneret for
at sikre sikkerheden ved det maksimale
driftstryk.
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A ADVARSEL:
Installer passende teetninger mellem
enhedens koblinger og rerledninger.

A FARE: Elektrisk fare

Inden arbejdet pabegyndes, skal

du kontrollere, at enheden ikke er

sat i stikkontakten, og at enheden,
betjeningspanelet og hjeelpekredslgbet
ikke kan genstarte, selv utilsigtet.

A FARE: Elektrisk fare

Forbind altid det eksterne beskyttelsesstik
til den jordforbundne klemreekke, inden
du fors@ger at foretage andre elektriske
tilslutninger.

A FARE: Elektrisk fare
Jordforbind alt elektrisk tilbeher til den
elektriske pumpe og motoren.

A FARE: Elektrisk fare

Kontrollér, at den eksterne
beskyttelsesleder ({'ord) er leengere end
faseledningerne. | tilfeelde af utilsigtet
frakobling af enheden fra faselederne
skal beskyttelseslederen veere den sidste
til at Igsne sig fra terminalen.

A FARE: Elektrisk fare

Installer passende systemer til
beskyttelse mod indirekte kontakt, for at
forhindre dadelige elekiriske stad.

A FARE: Elektrisk fare

Kontrollér, at strgmforsyningsledningen
er udstyret med afbryderkontakt hvis
kontaktafstand sikrer komplet frakoblin?
for overspaendingsforhold af kategori Ill.
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BEMARKNING

Installér egnede anordning til beskyttelse

af motoren mod overbelastning og

kortslutning. For trefase-motorer skal der
installeres en af de falgende termiske
beskgttelsesanordninger:

*  Overbelastningstermorelae med
udlgserklasse 10 A + aM sikringer
(motor opstart), eller
10 A opstart termomagnetisk
afbryder.

A ADVARSEL: Fare for fysiske

skader

Enheden, der er udstyret med en enfaset

motor med automatisk nulstilling af

termisk overbelastningsbeskyttelse, kan

ﬂenstarte ved en fejl, efter den er kalet af,
vilket udger en risiko for fysisk skade.

5 Betjening

A ADVARSEL: Fare for fysiske
skader

Kontrollér, at beskyttelsesanordningerne
til samlingen er installeret, nar det er
relevant. Der er risiko for fysiske skader.

A ADVARSEL: Elektrisk fare
Kontrollér, at enheden er tilsluttet korrekt
til stramforsyningen.

A ADVARSEL: Fare pga. varm
overflade

Veer opmeerksom pa den ekstreme
varme, der genereres af enheden.

A ADVARSEL
Det er forbudt at stille breendbart
materiale teet pa enheden.

6 Vedligeholdelse

A ADVARSEL:

Vedligeholdelse skal udferes af en
tekniker, der har de tekniske og faglige
krav, der er beskrevet i geeldende regler.
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A ADVARSEL:
Brug altid personligt sikkerhedsudstyr.

A ADVARSEL:
Brug altid egnet veerkigj.

A FARE: Elektrisk fare

Inden arbejdet pabegyndes, skal du
kontrollere, at apparatet ikke er sat

i stikkontakten, og at den elektriske
ﬁpmpe, betjenlngsﬁanelet 0g
jeelpekredslgbet ikke kan genstarte, selv
utilsigtet.

A FARE: Elektrisk fare

Kontakt Xylem eller den autoriserede
forhandler, hvis kablet har taget skade og
skal skiftes ud.

A FARE: Elektrisk fare

Hvis enheden er tilsluttet
frekvensomformeren, skal den frakobles
stramforsyningen. Vent mindst 10
minutter for at resterende strem skal
forsvinde.

7 Fejlsagning

A ADVARSEL:
Overhold sikkerhedskravene i kapitierne
om Brug og Drift og Vedligeholdelse.

A ADVARSEL:

Hvis en fejl ikke kan rettes eller ikke er
naevnt, skal du kontakte Xylem eller den
autoriserede forhandler.

8 Yderligere oplysninger

9 Bortskaffelse

A ADVARSEL:

Enheden skal bortskaffes gennem
odkendte virksomheder specialiseret

I identifikation af forskellige typer

materialer (stal, kobber, plast osv.).

A ADVARSEL:
Det er forbudt at bortskaffe smagremidler
og andre farlige stoffer i miljget.

1 Introduksjon og sikkerhet

Disse sikkerhetsinstruksjonene vil vises igjen i de relevante
avsnittene i tilleggsinstruksjonene for instalasjon bruk og
vedlikehold. Disse sikkerhetsinstruksjonene ma oppbevares
pa installasjonsstedet for fremtidig referanse.

A FORSIKTIG:

Denne handboken er en integrert del av
enheten. Les og forsta handboken far du
installerer enheten og setter den i bruk.
Handboken ma alltid veere tilgg'engelig for
brukeren og oppbevares pa et trygt sted i
nzrheten av enheten.

A ADVARSEL:

Feil bruk av enheten kan fare til
personskader og materielle skader, samt
ugyldiggjering av garantien.

A ADVARSEL:

Denne enheten ma kun brukes av
kvalifiserte brukere.

Kvalifiserte brukere er personer som
er i stand il & gjenkjenne farene o
unnga dem under installasjon, bruk og
vedlikehold av enheten.
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A ADVARSEL:

For EU-land: Dette produktet kan brukes
av barn fra 8 &r og oppover og personer
med reduserte fysiske, sensoriske

eller mentale evner eller mangel pa
erfaring eller kunnskap hvis de er under
oppsyn eller far veiledning om bruken
av produktet pa en sikker mate og
forstar farene som er involvert. Barn ma
ikke leke med produktet. Barn ma ikke
rengjere eller vedlikeholde produktet uten

oppsyn.

A ADVARSEL:

For land utenfor EU: dette produktet er
ikke ment for bruk av personer (inkludert
barn) med reduserte &siske, sensoriske
eller mentale evner eller mangel pa
erfaring eller kunnskap, med mindre de
er under oppsyn og har fatt instruksjoner
i bruk av en Eerson som er ansvarlig

for deres sikkerhet. Barn skal holdes
under oppsyn slik at de ikke leker med
produktet.

ADVARSEL: loniserende

stralingsfare
Hvis enheten har blitt utsatt for
ioniserende straling, ma du sette i verk
ngdvendige sikkerhetstiltak for & beskytte
personer. Hvis enheten ma transporteres,
ma du informere transportselskapet og
mottakeren om dette, slik at passende
sikkerhetstiltak kan settes i verk.

2 Handtering og lagring

A ADVARSEL: Klemfare
Enheten og dens komponenter kan veere
tunge: klemfare.

A ADVARSEL:
Bruk alltid personlig verneutstyr.

3

A ADVARSEL:

Handter enheten if@lgfe gjeldende
forskrifter for "manuell lasthandtering",
for a unnga ufordelaktige ergonomiske
forhold som forarsaker risiko for skader i
ryggraden.

A ADVARSEL:

Bruk kraner, tau, |aftestropper, kroker

0g klemmer som overholder gjeldende

Lorslbrifter 0g som er egnet for spesifikk
ruk.

MERK
Pase at lofteutstyret ikke treffer og/eller
skader enheten

A ADVARSEL:
Laft og handter enheten sakte for a
unnga stabilitetsproblemer.

A ADVARSEL:

Ved handtering ma du sarge for ikke
a skade mennesker og dyr og/eller
eiendom.

A ADVARSEL:

Ta passende forholdsregler under
transport, installasjon og lagring for a
fctJrr;findre kontaminering fra eksterne
stoffer.

3 Teknisk beskrivelse

A ADVARSEL:

Enheten ble designet og bygd for den
bruken som beskrives i avsnittet Tiltenkt
formal. All annet bruk er forbudt, da dette
kan kompromittere brukerens sikkerhet
0g enhetens ytelser.
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A ADVARSEL:
Det er forbudt & pumpe drikkevann etter
at enheten er brukt med andre vaesker.

A ADVARSEL:
Ta enheten ut av emballasjen kun rett for
installasjon for & forhindre kontaminering
fra eksterne stoffer.

A ADVARSEL:

Etter installasjon kjgres enheten i et par
minutter med flere brukere F & vaske
innsiden av systemet.

A FARE:

Det er forbudt & bruke denne enheten
til & pumpe brennbare og/eller
eksplosjonsfarlige vaesker.

A FARE: Potensielt eksplosiv
atmosfare-fare

Det er forbudt a starte enheten

i om?ivelser med potensielt

eksplosjonsfarlige atmosfeerer eller med

brennbart stgv.

4 Installering

A ADVARSEL:
Bruk alltid egnede arbeidsverktgy.

A ADVARSEL:

Nar du velger installasjonssted og kobler
enheten til de hydrauliske og elektriske
strgmtilfarslene, ma du overholde
gjeldende forskrifter ngye.

A FARE:

Alle hf/drauliske og elektriske koblinger
ma fullfgres av en tekniker som har de
teknisk-profesjonelle kravene som er
beskrevet i de gjeldende forskriftene.

A ADVARSEL:

Rgrene méa dimensjoneres for &
opﬁrettholde sikkerheten ved maksimalt
driftstrykk.

A ADVARSEL:
Installer egnede tetninger mellom
enhetens koblinger og rarene.

A FARE: Elektrisk fare

For du begynner arbeidet ma du
kontrollere at enheten er frakoblet og at
enheten, betjenings;ﬁanelet 0g den ekstra
kontrollkretsen ikke kan starte opp igjen,
selv ikke utilsiktet.

A FARE: Elektrisk fare

Du ma alltid koble den eksterne
beskyttelseslederen (jord) til jordklemmen
for du forsgker a utfgre andre elektriske
tilkoblinger.

A FARE: Elektrisk fare
Koble alt elektrisk tilbeher til den
elektriske pumpen og motoren til
fundamentet.

A FARE: Elektrisk fare

Kontroller at den eksterne
beskyttelseslederen (jord) er lengre

enn faselederne. Ved en utilsiktet
frakobling av enheten fra faselederne, mé
beskyttelseslederen veere den siste som
lgsnes fra klemmen.

A FARE: Elektrisk fare

Installer egnede systemer for beskyttelse
mot indirekte kontakt for a forhindre
dadelige elektriske stat.
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A FARE: Elektrisk fare
Kontroller at stramkabelen er utstyrt
med en strgmfrakoblingsenhet med
kontaktapningsavstnad for & sikre
fullstendig frakobling ved overspenning
I1l-kategori.

MERK

Monter egnede enheter for & beskytte

motoren fra overbelastning og

kortslutninger. For trefase-motorer,
installer en av fglgende termiske
beskyttelser:

+  utleser klasse 10 A overbelastning
termisk rele + aM-sikringer (motor
oppstart), eller

+ 10 A oppstart termisk magnetbryter.

ADVARSEL: Fare for
personskade
Enheten, som har en enfaset motor med
termisk overlastbeskyttelse og automatisk
tilbakestilling, kan plutselig starte opp
igjen etter at den har avkjalt seg: fare for
fysisk skade.

5 Drift

ADVARSEL: Fare for
personskade
Kontroller at eventuelle verneinnretninger
plai\ Izjoblingen er montert: fare for fysisk
skade.

A ADVARSEL: Elektrisk fare
Kontroller at enheten er riktig koblet til
stramforsyningen.

6 Vedlikehold

A ADVARSEL:

Vedlikeholdet ma utfares av en tekniker
som har de teknisk-ﬁrofesjonelle
kravene som er beskrevet i de gjeldende
forskriftene.

A ADVARSEL:
Bruk alltid personlig verneutstyr.

A ADVARSEL:
Bruk alltid egnede arbeidsverktgy.

A FARE: Elektrisk fare

Far du starter arbeidet, kontroller

at enheten er frakoblet og at den
elektriske pumpen, kontrollpanelet og
hjelpekontrollkretsen ikke kan startes opp
pa nytt, selv utilsiktet.

A FARE: Elektrisk fare
Kontakt Xylem eller autorisert distributer
for erstatning hvis kabelen er skadet.

A FARE: Elektrisk fare

Hvis enheten er koblet til
frekvensomformeren, kobler du fra
stremforsyningen og venter i minst 10
minutter til reststrammen forsvinner.

7 Feilsgking

/!\ ADVARSEL:

A ADVARSEL: Fare pga. varm
flate

Veer oppmerksom pa at enheten
genererer ekstrem varme.

A ADVARSEL.
Det er forbudt a plassere brennbare
materialer i neerheten av enheten.
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F@IE sikkerhetskravene i kapitiene om
bruk og drift og vedlikehold.

A ADVARSEL:

Hvis en defekt ikke kan utbedres eller
ikke er nevnt, vennligst kontakt Xylem
eller den autoriserte distributaren.
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8 Ytterligere informasjon

9 Deponering

A ADVARSEL:

Enheten ma avfallsbehandles av
godkjente firmaer som er spesialisert i
Identifisering av ulike typer materialer
(stal, kopper, plast osv.).

A ADVARSEL:

Det er forbudt a kvitte seg med
smgrevaesker og andre farlige stoffer i
omgivelsene.

1 Introduktion och sékerhet

Dessa sakerhetsanvisningar aterkommer i de relevanta

avsnitten i den Kompletterande installations-, drifts- och

underhallsanvisningen. Dessa sakerhetsanvisningar ska
forvaras pa installationsplatsen for framtida bruk.

A AKTSAMHET:

Denna bruksanvisning ar en integrerad
del av produkten. Se till att ha last

och forstatt bruksanvisningen innan
enheten installeras och tas i drift.
Bruksanvisningen ska alltid finnas
tillganglig for anvéndaren, forvaras nara
produkten och hallas i gott skick.

A VARNING:

Felaktig anvandning av enheten
kan orsaka Eersonskador och
egendomss

ador samt upphava garantin.

A VARNING:

Enheten far endast anvéandas av
kvalificerade anvandare.

Kvalificerade anvandare ar personer som
ar kapabla att identifiera och forebygga
risker vid installation och anvandning av
produkten samt vid underhallsatgarder.

A VARNING:

For EU-lander: Produkten far anvandas
av barn som har fyllt 8 ar, personer med
nedsatt fysisk, sensorisk eller mental

funktionsforméga eller personer som
saknar erfarenhet och kunskap om hur
den anvands, under forutsattning att de
overvakas av nagon som kan ansvara for
deras sakerhet och som har lart dem hur
produkten anvands pa ett sakert satt och
gjort dem medvetna om riskerna. Barn far
Inte leka med produkten. Rengaring och
underhall far inte utforas av barn som inte
ar under uppsikt.

A VARNING:

For lander utanfor EU: Produkten ar
inte avsedd att anvandas av personer
(inbegripet barn) med nedsatt fysisk,
sensorisk eller mental funktionsférmaga
eller personer som saknar erfarenhet eller
kunskap om hur den anvéands, om de inte
Overvakas av nagon som kan ansvara for
deras sakerhet och som har lart dem hur
Brodukten anvands fpé1 ett sékert sétt. Hall
arn under uppsikt for att sakerstalla att
de inte leker med produkten.

VARNING: Fara for joniserande

stralning
Om enheten har utsatts for joniserande
stralning maste n6dvéndi?a
sakerhetsatgarder vidtas for att skydda
méanniskorna. Om enheten méaste skickas
ivag ska speditdren och mottagaren
informeras i enlighet med detta sa att
lampliga atgarder kan vidtas.
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2 Hantering och forvaring

A VARNING: Klamrisk
Enheten och dess komponenter kan vara
tunga: risk for krosskada.

Enheten &r utformad och konstruerad for
de andamal som anges i avsnittet Avsedd
anvandning. All annan anvandning ar
forbjuden eftersom den kan &ventyra
anvandarens sakerhet och sjalva
enhetens funktion.

A VARNING:

Bar alltid personlig skyddsutrustning.

A VARNING:

Hantera enheten i enlighet med gallande
bestammelser for “manuell lasthantering”
for att undvika ogynnsamma ergonomiska
forhallanden som kan orsaka ryggskador.

A VARNING:

Anvénd kranar, rep, lyftstroppar, krokar
och spannen som uppfyller gallande
bestammelser och ar lampliga for specifik
anvandning.

NOTERA
Se till att selen inte slar i och/eller skadar
enheten

A VARNING:

Lyft och hantera enheten langsamt for att
undvika stabilitetsproblem.

A VARNING:

Séakerstall att manniskor och djur och/
eller skada pa egendom inte kan uppsta
under hanteringen.

A VARNING:

Det ar forbjudet att pumpa dricksvatten
efter anvandning med andra vatskor.

A VARNING:

Ta enheten ur forpackningen strax fore
installation for att forebygga fororening
fran externa substanser.

A VARNING:

Kér enheten i nagra minuter efter
installation med flera dppna ledningar F
att spola igenom insidan av systemet.

A FARA:

Det ar forbjudet att anvanda Frodukten till
att pumpa brandfarliga och/eller explosiva
vatskor.

A FARA: Fara for potentiellt
explosiv atmostar

Det ar forbjudet att starta enheten i
miljder med potentiellt explosiv atmosfar
eller brannbart damm.

4 Installation

/!\ VARNING:

A VARNING:

Vidta ldmpliga atgérder vid transport,
installation och forvaring for att forebygga
fororening fran externa substanser.

3 Teknisk beskrivning

A VARNING:
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Anvand alltid Iampliga arbetsverktyg.

A VARNING:

Du maste strikt folja ?éllande
bestammelser vid val av installationsEIats
och nar enheten ansluts till hydraulis

och elektrisk strémforsorjning.
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A FARA:

Alla hydrauliska och elektriska
anslutningar maste utforas av en tekniker
med motsvarande teknisk yrkesutbildning
enligt gallande bestammelser.

A VARNING:

Rorledningar maste dimensioneras for
att garantera sakerheten vid maximalt
driftstryck.

A VARNING:

Installera lampliga tatningar mellan
enhetens kopplingar och rorledningar.

A FARA: Elektrisk fara

Kontrollera att kontakten till elnétet inte
sitter i nar du borjar arbeta, samt att
varken manoverpanelen eller den externa
styrkretsen kan startas, inte ens oavsiktligt.

A FARA: Elektrisk fara
Anslut alltid den externa skyddsledaren
till jordplinten innan du forsoker uppratta
andra elektriska anslutningar.

A FARA: Elektrisk fara
Jorda alla elektriska tillbehor till den
elektriska pumpen och motorn.

A FARA: Elektrisk fara

Kontrollera att den externa skyddsledaren
(jord) &r langre an fasledarna. Om
enheten kopplas bort fran fasledarna av
misstag maste skyddsledaren vara den
som sist frigors fran kopplingsplinten.

A FARA: Elektrisk fara

Installera Iémﬁliga skyddssystem mot
indirekt kontakt, for att forebygga livsfarlig
elchock.

A FARA: Elektrisk fara
Kontrollera att stromforsorjningskabeln
ar forsedd med en huvudbrytare med
ett kontaktavstand som sakerstaller
fullstandig frénko&pling i handelse av
overspanning av kategori lll.

NOTERA

Installera lampliga anordningar for att

skydda motorn mot Gverbelastning och

kortslutning. For trefasmotorer ska en av
foljande termiska skydd installeras:

*  Termorela for Gverbelastning med
driftsklass 10 A + sakringar aM
(motorstart) eller

* termomagnetisk startbrytare pa 10 A.

A VARNING: Risk for skador
Den elektriska pumpen kan starta oav-
siktligt nar motorn har svalnat ‘enfas-
motor med automatisk aterstalining av
termiskt skydd): risk for personskador.
5 Drift

A VARNING: Risk for skador
Kontrollera att kopplingen har forsetts
med skyddsanordningar, om tillampligt:
risk for personskador.

A VARNING: Elektrisk fara
Kontrollera att enheten ar korrekt
ansluten till elnatet.

A VARNING: Fara for het yta
Var medveten om att enheten genererar
extrem varme.

A VARNING

Det ar forbjudet att placera brannbart
material i narheten av enheten.
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6 Underhall

7 Felsokning

A VARNING:

Underhallsatgarder pa hydraulsKstemet
maste genomforas av en elektriker som
uppfyller de tekniska och professionella
krav som namns i gallande
bestdmmelser.

A VARNING:

Bar alltid personlig skyddsutrustning.

A VARNING:

Anvand alltid Idmpliga arbetsverktyg.

A FARA: Elektrisk fara
Kontrollera att kontakten till elnatet inte
sitter i innan du borjar arbeta, samt

att varken den elektriska pumpen,
mandverpanelen eller den externa
styrkretsen kan startas, inte ens
oavsiktligt.

A FARA: Elektrisk fara
Kontakta Xylofon eller den auktoriserade

distributoren for byte, om kabeln &r
skadad.

A FARA: Elektrisk fara

Om enheten ar ansluten till
frekvensomriktaren maste du vanta i
minst 10 minuter efter att enheten har
kopplats fran, sa att den kvarstaende
strommen forsvinner.
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A VARNING:

Observera sakerhetskraven i kapitien
Anvandning och drift samt Underhall.

A VARNING:

Om felet inte kan korrigeras eller om
information om felet saknas ber vi dig
kontakta Xylem eller en auktoriserad
distributor.

8 Ytterligare information

9 Avyttring

A VARNING:

Enheten maste kasseras av godkanda
foretag som specialiserat si% a
identifiering av olika materia Fstél,
koppar, plast osv.).

A VARNING:

Det ar forbjudet att slappa ut smorjvatska
och andra farliga substanser i miljon.
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1 Johdanto ja turvallisuus

N&ma turvallisuusohjeet 18ytyvat myds ohessa toimitetun
asennus-, kayttd- ja huolto-oppaan aihekohtaisista osista.
Turvallisuusohjeet tulee séilyttda asennuspaikassa
mydhempaa tarvetta varten.

A HUOMIO:

Tama ohjekirja on erottamaton osa
yksikkoa. Varmista, etta olet lukenut ja
ymmartanyt ohjekirjan ennen yksikon
asennusta ja kayttoonottoa. Ohje téKtyy
aina asettaa kayttajien saataville seka
sailyttaa yksikon laheisyydessa, ja sen
kunnosta tulee huolehtia.

A VAROITUS:

Yksikon virheellinen kaytto voi aiheuttaa
ruumiinvammoja ja omaisuusvahinkoja
seka johtaa takuun mitatoitymiseen.

A VAROITUS:

Tata yksikkoa saavat kayttaa vain patevat
kayttajat.

Patevat kayttajat ovat henkildita,
jotka kykenevat tunnistamaan riskitia
valttamaan vaaroja yksikon asennuksen,
kayton ja huollon aikana.

A VAROITUS:
EU-maille: 8 vuotta tayttaneet lapset
ja toimintarajoitteiset tai kokemattomat
enkilot seka henkildt, joilla ei ole
riittavasti tietoja, voivat kayttaa tata
tuotetta vain, jos kayttoa valvotaan, jos
he ovat saaneet ohjeet sen turvalliseen
kayttoon ja jos he ymmartavat siihen
liittyvat riskit. Lapset eivat saa leikkia
tuotteella. Lapset eivat saa puhdistaa tai
huoltaa tuotetta iiman valvontaa.

A VAROITUS:

EU:n ulkopuoliset maat: tata laitetta

ei ole tarkoitettu fyysisisté rajoitteista,
aistirajoitteista tai henkisista rajoitteista
karsivien tai kokemattomien ja
tietotasoltaan rajoitettujen henkildiden
(mukaan lukien lapset) kayttoon, elleivat
he ole saaneet opastusta Ja ohjeistusta
tuotteen turvalliseen kayttoon heidan
turvallisuudestaan vastuussa olevalta
henkildlta. Lapsia tulee valvoa, etteivat he
leiki tuotteella.

A VAROITUS: lonisoivan sateilyn
vaara

Jos yksikko on altistunut ionisoivalle
satellylle, ryhdy tarvittaviin turvatoimiin
ihmisten suojaamiseksi. Jos yksikko
taytyy lahettad, imoita kuljetusliikkeelle
ja vastaanottajalle asianmukaisesti, {'otta
tarvittavat turvatoimet voidaan toteuttaa.

2 Siirto ja varastointi

A VAROITUS: Murskautumisvaara
Yksikko ja sen komponentit voivat olla
painavia: puristumisvaara.

A VAROITUS:
Kayta aina henkilokohtaisia
suojavarusteita.

A VAROITUS:

Yksikon kasittelyssa on noudatettavaa
voimassa olevia maarayksia “taakkojen
kasittelysta kasin®, jotta valtytaan
epaedullisilta ergonomisilta olosuhteilta,
jotka aiheuttavat selkdvammojen vaaran.

A VAROITUS:

Kayta nostolaitteita, koysia, nostohihnoja,
koukkuja ja kiinnikkeita, jotka noudattavat
nykymaarayksia I|'(a jotka ovat soveliaita
tahan erityiseen kayttoon.
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HUOMAUTUS
Varmista, etta ripustus ei vaurioita
yksikkoa

A VAROITUS:
Nosta ja kasittele yksikkoa hitaasti
valttaaksesi vakausongelmia.

A VAROITUS:

Varmistu kasittelyn aikana, etté valtat
vammat inmisille ja elaimille ja/tai vauriot
omaisuudelle.

A VAROITUS:

Ryhdy asianmukaisiin toimenpiteisiin
kuljetuksen, asennuksen ja varastoinnin
aikana, jotta estetaan ulkoisista aineista
johtuva saastuminen.

3 Tekninen kuvaus

A VAROITUS:

Yksikko on suunniteltu ja vaimistettu
Kayttotarkoitus-osassa selostettua
kayttoa varten. Kaikki muu kaytto on
kiellettya, koska se voi vaarantaa
kéyttéd'én turvallisuuden ja yksikon
tehokkuuden.

A VAROITUS:
On kiellettya pumpata juomavetta muiden
nesteiden jalkeen.

A VAARA:

On ehdottomasti kiellettya kayttaa tata
tuotetta syttyvien ja/tai rajahtavien
nesteiden pumppaukseen.

VAARA: Mahdollisesti

rajahdysalttiin ympariston vaara
On kiellettya kdynnistaa yksikko
mahdollisesti rajahtavissa ymparistissa
tai jos ilmassa on palavia polyja.

4 Asennus

A VAROITUS:
Kayta aina soveliaita tyokaluja.

A VAROITUS:

Kun valitaan asennuspaikkaa ja liitetaan
z/ksikké hydrauliseen Ja sahkoisiin
eholahteisiin, on noudatettava
ehdottomasti nykymaarayksia.

A VAARA:

Kaikki neste- {'a sahkaliitdnnat on
annettava sellaisen sahkoasentajan
tehtavaksi, joka tayttaa tekniset,
ammatilliset vaatimukset, jotka on esitetty
voimassa olevissa maarayksissa.

A VAROITUS:
Putket on mitoitettava varmistamaan
turvallisuus suurimmalla kayttopaineella.

A VAROITUS:

Poista yksikko pakkauksestaan juuri
ennen asennusta, etteivat ulkoiset
materiaalit likaa sita.

A VAROITUS:

Kayta yksikkoa asennuksen jalkeen
muutaman minuutin ajan useat
kayttoyksikot avattuina pestéaksesi
jarjestelman sisapuolen.
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A VAROITUS:
Asenna asianmukaiset tiivisteet yksikon
liitantojen ja putkien valiin.

A VAARA: Sahkovaara

Tarkista ennen tyon aloittamista, etta
yksikon virta on katkaistu ja etté yksikko,
ohjauspaneeli(ja lisdohjauspiiri eivat voi
kaynnistya uudelleen, edes tahattomasti.
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A VAARA: Sahkovaara

Liita aina ulkoinen suojajohdin (maa)
maadoitusliittimeen ennen kuin teet muita
sahkaliitantoja.

A VAARA: Sahkovaara
Maadoita kaikki sahkopumpun sahkoiset
lisdvarusteet ja moottori.

A VAARA: Séhkovaara

Tarkista, etta ulkoinen suoﬂ]ajohdin
(maaLon pidempi kuin vaihejohtimet.

Jos yksikko irtoaa tahattomasti
vaihejohtimista, suojajohtimen tulee irrota
liittimesta viimeiseksi.

A VAARA: Sahkovaara

Asenna soveltuvia jarjestelmia estdmaan
epasuora kosketus, jotta voidaan valttaa
kuolettavia sahkoiskuja.

A VAARA: Sahkovaara

Tarkista, etta virransyottojohto sisaltaa
virtakatkaisimen, jonka koskettimen
kytkentaetaisyys takaa ylijannitteen
katkaisun ylajanniteluokassa lll.

HUOMAUTUS

Asenna asianmukaiset laitteet, jotka

suojaavat moottoria ylikuormitukselta ja

oikosuluilta. Asenna kolmivaihemoottoriin

yksi seuraavista lamposuojista:

. rhkuormnuksen lamporele,
aukaisuluokka 10 A + sulakkeet aM
(moottorin kaynnistys) tai

*  moottorin suojauksen
magneettilampokytkin,
laukaisuluokka 10 A.

VAROITUS:
Loukkaantumisvaara

Yksikko, joka on varustettu yksivaihei-
sella, ldmpdsuojauksen automaattisesti
laukaisevalla moottorilla, voi kaynnistya
llattden uudelleen sen jalkeen kun moot-
ori jaantyy: fyysisten vammojen vaara.

5 Toiminta

VAROITUS:
Loukkaantumisvaara
Tarkista, etta tarvittavat litannan
suojalaitteet ovat asennettuina: fyysisten
vammojen vaara.

A VAROITUS: Sahkovaara
Tarkista, etta yksikko on liitetty oikein
verkkovirtalahteeseen.

A VAROITUS: Kuuman pinnan
vaara
Huomioi yksikon tuottama voimakas
lampo.

A VAROITUS
On kiellettya asettaa syttyvia materiaaleja
pumpun lahelle.

6 Huolto

A VAROITUS:

Huolto tulee suorittaa teknikon toimesta,
jolla on tekniset ja ammatilliset
vaatimukset, jotka ovat kuvattuina
nykyisissa sdadoksissa.

A VAROITUS:
Kayta aina henkilokohtaisia
suojavarusteita.

A VAROITUS:
Kayta aina soveliaita tyokaluja.

A VAARA: Siahkovaara
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Ennen tyon aloittamista tarkista, etta
yksikon virtalahdeliitanta on irrotettu

|a sahkopumppu, ohf'(quspanegli ja
isaoh{'auspiiri ei voi kaynnistya uudelleen,
edes tahattomasti.

A VAARA: Sahkovaara
Jos kaapeli on vahingoittunut, ota
yhtertté Xylemiin tai valtuutettuun
Jakelijaan sen vaihtamiseksi.

A VAARA: Séhkovaara

Jos yksikko on kytkett
taajuusmuuttajaan, odota ainakin 10
minuuttia sen jalkeen, kun yksikko on
irrotettu virtalahteesta, jotta jaanndsvirta
hajaantuu.

7 Vianmaaritys

A VAROITUS:
Huomioi turvallisuuden vaatimukset
luvuissa Kaytto ja Toiminnot ja Huolto.

A VAROITUS:

Jos vikaa ei voida korjata tai sita ei
ole mainittu, ota yhteytta Xylemiin tai
valtuutettuun jakelijaan.

8 Lisatietoja

9 Havittaminen

A VAROITUS:

Yksikkd on havitettava sellaisen
hyvaksytyn yrityksen valitykselld, joka on
erikoistunut eri tyyppisten materiaalien
tunr;istamiseen %erés, kupari, muovi,
jne.).

A VAROITUS:
On kiellettya havittaa voitelunesteita ja
muita vaarallisia aineita ymparistoon.

1 Inngangur og 6ryggi

bessar dryggisleidbeiningar birtast aftur i viokomandi
kdflum vidbétarleidbeininga um uppsetningu, notkun
og vibhald. Pessar 6ryggisleidbeiningar skal geyma &
uppsetningarsveedinu fyrir upplysingar sidar.

Rong notkun einingarinnar getur valdid
likamstjoni og skemmdum a eignum
asamt E)vi ad dgilda abyrgdina.

/!\ ABDVORUN:

A VARUD:

pessi handbok er dadskiljanlegur hluti

af einingunni. Naudsynlegt er ad lesa og
skilja handbokina adur en einingin er sett
upp og tekin i notkun. Handbokin verdur
avallt ad vera til stadar fyrir notandann og
geymd néleegt einingunni og pess geett
a0 hun haldist i gédu astandi.

A ADVORUN:
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Adeins hefir notendur mega nota
eininguna.

Heefir notendur eru manneskjur sem
geta pekkt aheettur og fordast haettur
vid uppsetningu, notkun og vidhald &
einingunni.

A ADVORUN:

Fyrir Iond innan EB: Born 8 ara og

eldri og folk med skerta likamlega,
snerti- og andlega getu eda reynslu- og
bekkingarleysi ma nota teekid, ad pvi
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?efnu ad pau hafa fengid eftirlit eda
eiébeiningar vardandi notkun teekisins &
oruggan hatt og ef pau skilja hastturnar
sem Ié;ja. Born mega ekki leika med
teekid. Born mega ekki prifa eda vidhalda
taekinu an eftirlits.

A ABVORUN:

Fyrir 16nd utan ESB: Born og folk med
skerta likamlega, snerti- og andlega getu
eda reynslu- og pekkingarleysi mega
ekki nota teekid nema pau fai eftirlit eda
leidbeiningar vardandi notkun teekisins &
Oruggan hatt fra manneskju sem er abyrg
fyrir oryggi peirra. Born skulu vera undir
eftirliti pannig ad tryggt sé ad pau leiki
ekki med teekid.

A ADBVORUN;: Hatta vegna
jonandi geislunar

Ef einingin hefur ordid fyrirljc')nandi
geislun skal hefja naudsynlegar
oryggisradstafanir til verndar folki.

Ef parf ad senda eininguna skal lata
flutningsmann og viétakanda vita svo
ad haegt sé ad gripa til videigandi
oryggisradstafana.

2 Medhondlun og geymsla

A ABVORUN: Hzetta 4 ad kremjast
Einingin og hlutir hennar geetu verid
pung: heetta a ad kremjast.

A ADVORUN:
Notid avallt hlifdarbunad.

A ADBVORUN:

Medhondlid eininguna i samraemi vid
nugjldandi reglugerdir um handvirka
meodhondlun a pungum hlutum

til ad koma i veg fyrir dzeskilegar
vinnuvistfreedilegar adsteedur sem valda
heettu & bakmeidslum.

A ABVORUN:

Notid krana, reipi, lyftingardlar, kroka

og klemmur sem eru i samreemi vio
nu%(ildandi reglugerdur og sem henta fyrir
notkunina.

ATHUGA:
Gan%ié ur sku?ga um ad lyftingartygin
slaist ekki i og/eda skemmi eininguna

A ABVORUN:
L%ftié 0g medhdndlid eininguna heegt til
a0 koma i veg fyrir ostodugleika.

A ABVORUN:
Geetid pess ad fordast ad slasa folk o
dyr og/eda skemma hluti vid medhondlun.

A ABVORUN:

Gripid til videigandi radstafana vid
flutning, uppsetningu og geymslu
til ad koma i veg fyrir mengun fra
utanadkomandi efnum.

3 Teeknileg lysing

A ADVORUN:

pessi eining var honnud og byggd fyrir
ba notkun sem lyst er i kaflanum Atlud
notkun. Ol dnnur notkun er 6leyfileg,
par sem hin geeti verid heettuleg fyrir
notandann og haft neikveed ahrit &
frammistodu sjalfrar einingarinnar.

A ABVORUN:
Ekki ma deela drykkjarvatni eftir notkun
med 6drum vokva.

A ADVORUN:

Takid eininguna ur umbudunum rétt
fyrir uppsetningu til ad koma i veg fyrir
mengun fra utanadkomandi efnum.
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A ADBVORUN:

Eftir uppsetningu skal lata eininguna ganga
i nokkrar minttur med nokkrum opnum
veitum til pess ad skola innan ur kerfinu.

A HAETTA:

Pad er bannad ad nota pessa einingu il
a0 deela eldfimum og/eda sprengifimum
vokvum.

Adur en vinna hefst skal genEié r
skugga um ad einingin sé ekki i sambandi
0g ad deelueiningin, stjornbordid og
aukastjornrasin geti ekki endurreest sig,
ekki einu sinni 6viljandi.

A HATTA: Rafmagnshatta
Tengid avallt verndarleidara vid jarGtengil
(jord) dur en reynt er ad framkveema
adrar raftengingar.

A HATTA: Moguleg hetta a
sprengifimu andramslofti

pad er bannad ad reesa eininguna i

umhverfi par sem er mégulega sprengifimt

andrumsloft eda sprengifimt ryk.

4 Uppsetning

A ABVORUN:
Notid avallt videigandi vinnuahald.

A ADVORUN:

Pegar valinn er stadur fyrir uppsetningu
og tengingu einingarinnar vid vokva-
og rafmagnsveitur, verdur ad fylgja
nugildandi reglum stranglega.

A HETTA:

Adeins adili sem uppfyllir teekni- og
menntunarkréfurnar sem lyst er i
nugildandi reglum ma setja upp vokva- og
rafmagnstengingarnar.

A ABVORUN:

Leidslurnar verda ad vera af réttri
steerd til ad tryggja oryggi vid hamarks
vinnsluprysting.

A ABVORUN:
Setjid upp videigandi Féttingar amilli lida
einingarinnar og leidslanna.

A HATTA: Rafmagnshatta
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A HATTA: Rafmagnshatta
Tengid alla rafmagnsfylgihluti
rafmagnsdzelunnar og métorsins vid jord.

A HATTA: Rafmagnshatta
Tengid jardtenginguna, tryggid ad hun

sé lengri en fasaleidararnir. Gangid Ur
skugga um ad ytri varnarleidarinn (jord)
sé lengri en fasaleidarar, ef einingin fer
6vart ur sambandi vid fasaleidarana
verdur varnarleidarinn ad vera sidastur til
ad tengjast fra stodinni.

A HAETTA: Rafmagnshatta

Setjid upp videigandi kerfi til ad vernda
?egn obeinni snertingu, til ad koma i veg
yrir banveent raflost.

A HATTA: Rafmagnshatta

Gangio Ur skugga um ag raftengingin sé
utbuin med utslattartaeki med adskilnadi &
milli tengja sem tryggir alﬂ;(era aftengingu
yfirspennuadsteedur | flokki Ill.

ATHUGA

Setjid upp videigandi teeki til ad

vernda motorinn fra yfirspennu og

skammhlaupum. Fyrir priggja fasa

motora skal setja upp eina af eftirfarandi

hitavornum:

*  trip class 10 A yfirspennu varmalida
+ aM 0ryggi (reesing motors), eda

10 Areesingar hitasegulrofa.
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A ADVORUN: Hatta & meidslum
Einingin, sem er medeinfasa motor med
sjalfvirkri endurstillingu sem vorn gegn
yfiralagi, geeti endurreest sig oviljandi
eftir ad motorinn kdlnar nidur: heetta &
likamstjoni.

A HATTA: Rafmagnshatta

Adur en vinna hefst skal gengid dr
skugga um ad einingin se ekki i sambandi
0g ad rafmagnsdaelan, stjornbordid og
aukastjornrasin geti ekki endurraest sig,
ekki einu sinni oviljandi.

5 Rekstur

A ADVORUN: Hatta & meidslum
Gangid ar skugga um ad verndarhlutar
lidarins séu settir upp, pegar pad 4 vio:
heetta 4 likamstjoni.

A ABVORUN: Rafmagnshztta
Gangid Ur skugga um ad einingin sé rétt
tengd vid adalrafmagnsveituna.

ADVORUN: Hztta ut fra heitu
yfirbordi
Geetid ykkar & miklum hita sem myndast
fré einingunni.

A ABVORUN

Pad er bannad ad setja eldfim efni naleegt
giningunni.

6 Viohald

A ADBVORUN:

Adeins rafvirki sem uppfyllir paer
taeknikrofur sem lyst er i nUgiIdandi
reglugerdum ma sja um viéhald.

A ADVORUN:
Notid avallt hlifdarbunad.

A ABVORUN:
Notid avallt videigandi vinnuahald.

A HATTA: Rafmagnshatta

Ef kapallinn skemmist skal hafa samband
vid Xylem eda vidurkenndan dreifiadila til
ad fa nyjan.

A HATTA: Rafmagnshatta

Ef einingin er tengd vid tidnibreytinn skal
taka adalstrauminn Ur sambandi og bida
i minnsta kosti 10 minUtur til ad lata allan
lekastraum fjara ut.

7 Bilanaleit

A ABVORUN:

Farid eftir oryggiskréfunum sem eru
settar fram i kaflanum um Notkun og
virkni og Vidhald.

ADVORUN:
Ef ekki er haegt ad gera vid bilun eda hin
ekki tekin fram skal haft samband vid
Xylem eda vidurkenndan dreifiadila.

8 Almennar upplysingar
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9 Forgun

A ADVORUN:

Einingunni verdur ad farga i ﬁegnum
vidurkennd fyrirteeki sem sérheefa si
igreininPu a mismunandi efnum (stal,
kopar, plast, 0.s.frv.).

A ADVORUN:
pad er bannad ad farga smurvokvum o
00rum heettulegum efnum at i umhverfio.

1 Juhised ja ohutus

Need ohutussuunised on esitatud uuesti taiendava
paigaldus-, kasutus- ja hooldusjuhendi asjakohastes jactistes.
Hoidke neid ohutussuuniseid paigalduskohas edaspidiseks
kasutamiseks.

A ETTEVAATUST:

See juhend on seadme lahutamatu osa.
Lugege see enne seadme paiﬁaldamist
ja kasutuselevotmist kindlasti [abi La
tehke omale selgeks. Juhend pea

olema kasutajale alati saadaval ning
seda tuleb hoida seadme lahedal ja heas
seisukorras.

A HOIATUS:

Seadme vaérkasutamine voib
tekitada kehavigastusi ja pohjustada
varakahjustusi ning tlihistab garantii
kehtivuse.

A HOIATUS:

Seda seadet véivad kasutada ainult
kvalifitseeritud kasutajad.

Kvalifitseeritud kasutajad on vdimelised
tuvastama ja valtima ohte seadme
palt[;aldamlse, kasutamise ja hooldamise
ajal.

A HOIATUS:

ELi riikides: seda toodet tohivad kasutada
vahemalt 8-aastased lapsed ja piiratud
flusiliste, sensoorsete voi vaimsete
vdimete vdi vaheste kogemuste ja
teadmistega isikud vaid siis, kui nad
tegutsevad jarelevalve all, neid on
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juhendatud seadme ohutu kasutamise
0sas ja nad mdistavad kaasnevaid ohte.
Lapsed ei tohi selle tootega mangida.
Lastel ei ole lubatud seadet ilma
jarelevalveta puhastada ega hooldada.

A HOIATUS:

Riigid valjaspool Euroopa Liitu: seda
toodet ei tohi kasutada piiratud futsiliste,
sensoorsete voi vaimsete voimete voi
vaheste kogemuste ja teadmistega
isikud ésh lapsed), valja arvatud juhul,
kui nad tegutsevad nende ohutuse eest
vastutava isiku jarelevalve all ja neid on
juhendatud toote kasutamise osas. Lapsi
tuleb valvata tagamaks, et nad ei mangi
tootega.

A Hl?tIATUS: loniseeriva kiirguse
(]
Kui seade on kokku puutunud
ioniseerivate kiirgustega, rakendage
inimeste kaitsmiseks vajalikud
ohutusmeetmed. Kui seadet on vaja
lahetada, teavitage sellest vedajat ja
saajat, et saaks rakendada vajalikud
ohutusmeetmed.

2 Kasitsemine ja hoiustamine

A HOIATUS: Muljumisoht!
Seade ja selle komponendid vivad olla
rasked, esineb muljumise oht.

A HOIATUS:

Kandke alati isikukaitsevahendeid.
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A HOIATUS:

Kasitsege seadet vastavalt raskuste
kasitsi teisaldamise puhul kehtivatele
eeskirjadele, et valtida soovimatuid
ergonoomilisi tingimusi, mis pohjustavad
lulisamba vigastuste ohtu.

A HOIATUS:

Kasutage kraanasid, koisi, tosterihmasid,
konkse ja klambreid, mis vastavad
kehtivatele eeskirjadele ning on
vastavaks otstarbeks sobivad.

MARKUS

Veenduge, et tGste- ja teisaldusvahendid
ei ﬁérka s vastu seadet ega/voi
kahjustaks seda.

A HOIATUS:

Tostke ja teisaldage seadet aeglaselt, et
valtida stabiilsuse vahenemist.

A HOIATUS:

Kasitsemise ajal valtige inimeste
ja loomade vigastamist ja/vdi vara
ahjustamist.

A HOIATUS:

Votke Giged mdddud transpordi,
paigalduse ja hoiustamise ajal, et valtida
saastumist valisainetega.

3 Tehniline kirjeldus

A HOIATUS:

Seade on projekteeritud ja ehitatud
jaotises ,Sihtotstarve” kirjeldatud
otstarbeks. Koik muud otstarbed on
keelatud, kuna need vdivad vahendada
kasutaja ohutust ja seadme tdhusust.

A HOIATUS:

Parast teiste vedelikega kasutamist on
keelatud pumbata joogivett.

A HOIATUS:

Eemaldage seade pakendist vahetult
enne pau?aldust, et valtida saastumist
valisainetega.

A HOIATUS:

Pérast paigaldust kaitage seadet moni
minut mitme avatud tarbijaga, et siisteem
seest labi pesta.

A OHT:

Seda seadet on keelatud kasutada
kergestisttivate ja/vdi plahvatusohtlike
vedelike pumpamiseks.

OHT: Voimaliku
plahvatuskeskkonna oht
Seadet ei tohi kaivitada plahvatusohtlikes
vOi suttivaid tolme sisaldavas
keskkonnas.

4 Paigaldus

A HOIATUS:

Kasutage alati sobilikke todriistu.

A HOIATUS:

Valides paigaldamise ala ja ihendades
seadet hudraulilise ja elektritoite
allikatesse, jargige rangelt vastavaid
eeskirju.

A OHT:

KGik hidraulika- ja elektrilihendused
peab looma tehnik, kes vastab kehtivates
eeskirjades satestatud tehnilistele ja
kutsekvalifikatsiooni nduetele.

49



et - Originaaljuhendi t6lge

A HOIATUS:

Torustiku mddtmed peavad tagama
ohutuse maksimaalse toorohu korral.

A HOIATUS:

Paigaldage seadme liitmike ja torude
vahele sobivad tihendid.

A OHT: Elektriloogi oht

Enne t00 alustamist kontrollige, et seade
oleks lahti Ghendatud ning seadet,
juhtpaneeli ja abijuhtimisahelat ei saaks
taas kéivitada, isegi mitte kogemata.

A OHT: Elektriloogi oht

Enne muude elektrithenduste loomist
tuleb alati thendada valine kaitsejuht
(maandus) maandusklemmiga.

._A OHT: Elektriloogi oht
Uhendage kaik elektripumba ja mootori
elektrilised tarvikud maandusega.

MARKUS

Paigaldage sobivad seadmed, et

kaitsta mootorit tilekoormuste ja

IUihiste eest. Kolmefaasiliste mootorite

puhul paigaldage moni jargmistest

ulekuumenemiskaitsetest:

*  (lekoormuse soojusrelee lliti
klassiga 10 A + aM-kaitsmed
(mootori kaivitamine) voi

. llg??j;(itamise 10 A magnetotermiline
uliti.

A HOIATUS: Vigastusoht!

Seade, mis on varustatud automaatselt
lahtestatava Ulekuumenemiskaitsega
uhefaasilise mootoriga, voib parast jah-
tumist tahtmatult taas kaivituda: fuusiliste
vigastuste oht!
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A HOIATUS: Vigastusoht!
Veenduge, et litmiku kaitseseadmed
oleks paigaldatud, kui on kohaldatav:
flusiliste vigastuste oht!

A OHT: Elektrilodgi oht
Kontrollige, et valine kaitsejuht
(maandus) oleks faasijuhtidest pikem.
Kui seade Uhendatakse juhuslikult
faasijuhtide kiljest lahti, Eeab kaitsejuht
olema viimane, mis end klemmi kuljest
vabastab.

A OHT: Elektriloogi oht
Paigaldage sobivad susteemid kaitseks
kaudse kokkupuute eest, et valtida
eluohtlikke elektrilooke.

A OHT: Elektriloogi oht
Kontrollige, et toiteallikas oleks
varustatud lahutamisseadmega, mille
avatud kontakti vahekaugus tagab
taieliku lahutamise Ulekoormuse Il
kategooria tingimustes.
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A HOIATUS: Elektriloogi oht
Kontrollige, et seade oleks korralikult
toiteallikaga Uhendatud.

A HOIATUS: Kuuma pinna oht
Olge ettevaatlik seadme tekitatava
aarmusliku kuumuse suhtes.

A HOIATUS

Seadme lahedale on keelatud asetada
kergestisuttivaid materjale.

6 Hooldus

A HOIATUS:

Hooldustdid peab tegema tehnik, kes
vastab kehtivates eeskir#'ades satestatud
tehnilistele ja kutsekvalitikatsiooni
nduetele.
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A HOIATUS:

Kandke alati isikukaitsevahendeid.

A HOIATUS:

Kasutage alati sobilikke todriistu.

A OHT: Elektriloogi oht

Enne 60 alustamist kontrollige, et

seade oleks vooluvdrgust eemaldatud
ning elektripumpa, juhtpaneeli ja
abijuhtimisahelat el saaks kaivitada, isegi
mitte kogemata.

A OHT: Elektrilodgi oht

Kui kaabel on kahjustatud, vGtke
asenduse hankimiseks thendust
Xylemiga vdi volitatud edasimuijaga.

A OHT: Elektriloogi oht

Kui seade on thendatud
sagedusmuundurig?a, lahutage toiteallikas
ja oodake vahemalt 10 minutit, et
Jaakvool saaks hajuda.

7 Torkeotsing

A HOIATUS:

Jargige ohutusndudeid peatiikkides
,Kasutamine ja talitlus” ning ,Hooldus".

A HOIATUS:

Kui riket ei saa kdrvaldada voi seda pole
kirjeldatud, poorduge Xylemi véi volitatud
edasimUdja poole.

8 Lisateave

9 Kasutuselt korvaldamine

A HOIATUS:

Seade tuleb kdrvaldada kasutuselt
selleks ettenahtud ettevotete kaudu,
mis tegelevad erinevate materjalide
(teras, vask, plast jne) sorteerimise ja
kaitlemisega.

A HOIATUS:

On keelatud maardevedelike ja muude
kahjulike ainete kasutuselt kdrvaldamine
keskkonda.

1 levads un drosiba

Sis drodibas instrukcijas biis pieejamas atkartoti attiecigajas
papildu uzstadisanas, lietosanas un tehniskas apkopes
rokasgramatas sadalds. Sis droSibas instrukcijas jauzglaba
iekartas atradanas vieta turpmakam uzzinam.

VA UZMANIBU:

ST rokasgramata ir btiska $is iekartas
dala. Noteikti izlasiet un izprotiet

So rokasgramatu pirms iekartas
uzstadiSanas un ekspluatacijas
uzséksanas. Rokasgramatai vienmer
jabdit pieejamai lietotajam, un ta drosi
Jauzglaba iekartas tuvuma.

A BRIDINAJUMS:

Neathilstosa iekartas izmantoSana var
izraisTt ievainojumus un Tpasuma bojajumus,
ka arf padarit garantiju nederigu.

A BRIDINAJUMS:

lekartu drikst izmantot tikai kvalificéti
lietotaji.

Kvalificéti lietotaji ir cilveki, kas spéj
atpazit riskus un izvairities no bistamibas
iekartas uzstadiSanas, lietoSanas un
apkopes darbu laika.
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A BRIDINAJUMS:

ES valstis: $o produktu drikst lietot

bérni vecuma no 8 gadiem un personas
ar samazinatam fiziskam, sensorajam
vai garigam spéjam vai nepietiekamu
pieredzl vai zinaSanam, ja ir nodro$inata
uzraudziba vai apmaciba, ka So produktu
lietot dro§i, un ja §is personas izprot
iesp&jamo bistamibu. Bérni nedrikst
speléties ar So produktu. Berni nedrikst
bez uzraudzibas tirit So produktu vai veikt
ta apkopi.

A BRIDINAJUMS:

Valstis arpus ES: personas ar
samazinatam fiziskam, manu vai garigam
spéjam (tostarp bérni) vai neﬁietiekamu
pieredzi vai zinaSanam nedrikst lietot

S0 produktu, ja vien nav nodroSinata
uzraudziba vai apmaciba droa produkta
lietoSana, ko veikusi par vinu drosibu
atbildiga persona. Bérni ir jauzrauga, lai
vini nespélétos ar So produktu.

A BRIDINAJUMS: Jonizejosa
starojuma bistamiba

Ja iekarta ir paklauta jonizéjoSam
starojumam, veiciet nepiecieS$amos
droibas pasakumus, lai aizsargatu
cilvekus. Ja iekarta ir janosita, attiecigi
informéjiet kurjeru un sanémé&u, lai tiktu
veikti atbilstosi droSibas pasakumi.

2 Parvietosana un uzglabasana

A BRIDINAJUMS: Saspiesanas
/ bistamiba
St ierice un tas dalas var bit smagas:
saspieSanas risks.

A BRIDINAJUMS:
Vienmér lietojiet individualos aizsardzibas
[idzeklus.
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A BRIDINAJUMS:

Parvietojiet iekartu saskana ar
jaunakajiem noteikumiem par kravu
parvietoSanu ar rokam, lai izvairitos no
nevélamiem ergonomikas stavokliem, kas
var izraisit muguras savainojumu riskus.

A BRIDINAJUMS:

lzmantojiet celtnus, virves, pacelSanas
siksnas, akus un spradzes, kuras atbilst
spéka esosiem noteikumiem un ir
plemérotas specifiskai lietoSanai.

PIEZIME:
Parliecinieties, ka siksnas nesitas pret
iekartu un/vai nerada tai bojajumus

A BRIDINAJUMS:
Paceliet un parvietojiet iekartu lenam, lai
neraditu problémas ar stabilitati.

A BRIDINAJUMS:

Parvieto3anas laika neradiet
ievainojumus cilvekiem vai dzivniekiem
un/vai bojajumus TpaSumam.

A BRIDINAJUMS:

Veiciet atbilstoSas darbibas
transportéSanas, uzstadisanas un
glabasanas laika, lai novérstu aréju vielu
radito piesarnojumu.

3 Tehniskais apraksts

A BRIDINAJUMS:

St iekarta ir izstradata un izgatavota
mérkiem, kas aprakstiti sadala Paredzéta
lietosana. Jebkada cita veida lietojums

ir aizliegts, jo var apdraudét lietotaja
droSibu un Iekartas darba efektivitati.




Iv - Originalo instrukciju tulkojums

A BRIDINAJUMS:
Aizliegts iestiknét dzeramo tdeni péc
lietoSanas ar citiem Skidrumiem.

A BRIDINAJUMS:

Iznemiet iekartu no iepakojuma tiesi
pirms uzstadiSanas, lai novérstu aréju
vielu radito piesarnojumu.

A BRIDINAJUMS:

Caurulu izméram jabut pietiekamam, lai
garantétu droSibu pie maksimala darba
spiediena.

A BRIDINAJUMS:
Uzstadiet atbilstosu blivéjumu starp
iekartas savienojumiem un caurulém.

A BRIDINAJUMS:

Péc uzstadiSanas darbiniet iekartu
dazas min(tes ar vairakiem atvértiem
lietotajiem, lai izskalotu sistemu.

A BISTAMI:

So iekartu ir aizliegts izmantot
uzliesmojosu un/vai spradzienbistamu
Skidrumu stknésanai.

BISTAMI: Potenciali
A spradzienbistamas atmosféras
bistamiba
Aizliegts ieslegt iekartu vide, kura pastav
potenciali spradzienbistama atmosféra
vai uzliesmojosi putekli.

4 Uzstadisana

A BRIDINAJUMS:
Vienmér izmantojiet piemérotus
instrumentus.

A BRIDINAJUMS:

Izveloties uzstadiSanas vietu un vietu,
kur pievienot iekartu hidraulikas un
elektriskas stravas padevei, stingri
ievérojiet spéka esosos noteikumus.

BISTAMI: Elektriskas stravas
bistamiba
Pirms darba sakSanas parbaudiet, vai
iekarta ir atvienota, un parliecinieties,
ka iekartu, iekartas vadibas paneli un
paligvadibas kontdru nav iespéjams
atkartoti iedarbinat, arf nejausi.

BISTAMI: Elektriskas stravas
bistamiba
Vienmér pievienojiet aréju stravas
novaditaju (zeméjumu) pie zeméjuma
spailes, pirms veikt citus elektriskos
savienojumus.

BISTAMI: Elektriskas stravas
bistamiba
Pievienojiet visus elektriska sikna
elektropiederumus un motoru pie
zeméjuma.

BISTAMI: Elektriskas stravas

bistamiba
Parliecinieties, ka aréjais stravas
novaditajs (zeméjums) ir garaks par
fazes vaditajiem. Ja iekarta tiek nejausi
atvienota no fazes vaditajiem, zemejuma
vaditajam jabat pedejam, kas tiek
atvienots no spailes.

BISTAMI: Elektriskas stravas

"\ bistamiba

A BISTAMI:

Visa hidraulisko un elektrisko
savienojumu apkope javeic tehnikim ar
attiecigu profesionalo kvalifikaciju, kas
atbilst speka esoSu noteikumu prasibam.

Uzstadiet piemeérotas sistemas
aizsardzibai pret netieSu saskari, lai
nepielautu elektriskas stravas triecienu ar
letalu iznakumu.
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BISTAMI: Elektriskas stravas
bistamiba
Parbaudiet, vai elektrolinija ir aprikota
ar stravas partrauk$anas ierici ar tadu
kontakta atvérumu, kas nodroSina pilnigu
atvienoSanu Il parsprieguma kategorijas
apstaklos.

PAZINOJUMS

Uzstadiet atbilsto3as ierices motora

aizsardzibai pret parslodzi un

isslégumiem. Trisfazu motoriem uzstadiet
kadu no sadam termiskas aizsardzibas
iericém:

« 10 AatslegSanas klases termorelejs
+ kopa ar dro$inatajiem aM (motora
startéSanai); vai

« 10 Astartésanas klases
magnétiskais termoslédzis.

A BRIDINAJUMS: levainojumu
gusanas bistamiba

lekarta i aprikota ar vienfazes motoru
ar automatisku aizsardzibu pret termisko
parslodzi, un ta var tikt negaiditi restar-
téta péc atdzisanas: fizisku ievainojumu
gusanas risks.

5 Darbinasana

A BRIDINAJUMS: levainojumu
gusanas bistamiba

Parbaudiet, vai ir uzstaditas savienojuma
aizsargierices (ja attiecas uz jusu iekartu):
fizisku ievainojumu gasanas risks.

BRIDINAJUMS: Elektriskas

stravas bistamiba
Parbaudiet, vai iekarta ir pareizi
pievienota elekiropadevel.

BRIDINAJUMS: Bistama karsta
virsma
Nemiet véra, ka iekarta rada arkartigu
karstumu.

A UZMANIBU
Aizliegts novietot uzliesmojosus
materialus iekartas tuvuma.
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6 Tehniska apkope

A BRIDINAJUMS:

Apkope javeic elektrikim ar attiecigu
profesionalo kvalifikaciju, kas atbilst
spéeka esosu noteikumu prasibam.

A BRIDINAJUMS:
Vienmér lietojiet individualos
aizsardzibas lidzek|us.

A BRIDINAJUMS:
Vienmér izmantojiet piemérotus
instrumentus.

BISTAMI: Elektriskas stravas
bistamiba
Pirms darba sakSanas parbaudiet,
vai iekarta ir atvienota no tikla un vai
elektriskais stknis, vadibas panelis
un papildu vadibas sistéma neatsaks
darboties, ari neparedzeéti.

BISTAMI: Elektriskas stravas
bistamiba
Ja kabelis ir bojats, sazinieties ar Xylem vai
pilnvaroto izplatitaju, lai kabeli nomainitu.

BISTAMI: Elektriskas stravas
bistamiba
Ja iekarta ir pievienota pie frekvencu
parveidotaja, atvienojiet elektropadevi
un uzgaidiet vismaz 10 min(tes, lai tiktu
novadita atlikust strava.

7 Problému novérsana

A BRIDINAJUMS:

ievérojiet drosibas ErasTbas, kas
noteiktas nodalas “Lietosana un darbiba”
un “Apkope”.

A BRIDINAJUMS:

ja bojajumu nevar salabot vai tas Seit
nav minéts, sazinieties ar Xylem vai
pilnvaroto izplatitaju.




It - Originalios instrukcijos vertimas

8 Papildinformacija

9 Utilizacija

A BRIDINAJUMS:

lekartas utilizacija javeic, izmantojot
apstiprinatu uznemumu pakalpojumus,

kuri specializ€jas daZzadu materialu veidu
noSkirSana (t€rauds, vars, plastmasa u. c.).

A BRIDINAJUMS:
Aizliegts likvidét ellosanas Skidrumus un
citas bistamas vielas apkartéja vide.

1 |vadas ir sauga

Sie saugos nurodymai bus vél pateikiami atitinkamuose
Papildomy montavimo, naudojimo ir prieZidros instrukcijy
skyriuose. Sie saugos nurodymai turi biti laikomi montavimo
vietoje, kad jais bity galima pasinaudoti ateityje.

VA ISPEJIMAS:

Sis vadovas yra neatsiejama jrenginio
dalis. Pries pradédami jrenginio
montavimg Ir naudojima atidZiai
perskaitykite ir supraskite §j vadova.

Sis vadovas turi bti prieinamas
naudotojams, laikomas netoli jrenginio ir
tinkamal priZidrimas.

A PERSPEJIMAS:

Netinkamai naudodami jrenginj galite
susizaloti ir apgadinti turta, taip pat gali
buti panaikinta garantija.

VA PERSPEJIMAS:
Sj jren?inj gali naudoti tik kvalifikuoti
specialistal.

valifikuoti naudotojai geba atpazinti
rizikas ir venEti pavojy montavimo metu,
Zino, kaip tinkamai naudoti ir prizidréti
jrengin;.

A PERSPEJIMAS:

ES Salims: Siuo gaminiu gali naudotis
vaikai nuo 8 mety, asmenys su ribotomis
fizinémis, jutiminémis ar protinémis

galimybémis ir asmenys, kurie neturi
patirties ir ziniy, bet yra prizilrimi ir gauna
nurodymus, kaip juo naudotis saugiai

ir supranta galimus pavojus. Vaikams
draudziama Zaisti su gaminiu. Vaikai be
prieZiaros negali atlikti gaminio valymo ir
prieZilros.

A PERSPEJIMAS:

ES nepriklausancioms $alims: §j gaminj
?ali naudoti asmenys (jskaitant vaikusLsu
izine, sensorine bei protine negalia arba
asmenys, neturintys patirties ir ziniy, jei
juos prizitiri uZ jy sauguma atsakingas
asmuo arba jie buvo ismokyti saugiai
naudoti gaminj. Vaikus batina prizidréti,
kad jie nezaisty su gaminiu.

A PERSPEJIMAS: Jonizuojanéios
spinduliuotés pavojus

Jei jrenginj paveiké jonizuojanti
spinduliuote, imkités batiny, zmonéms
apsaugoti skirty saugos priemoniy.

Jei reikia pervezti jrenginj, atitinkamai
informuokite vezéjq ir gavéjg, kad bity
galima imtis reikiamy saugos priemoniy.

2 Naudojimas ir saugojimas

A PERSPEJIMAS: Sutraiskymo

pavojus

Prietaisas ir jo komponentai gali buti
sunkis: sutraiSkymo pavojus.
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A PERSPEJIMAS:
Visada naudokite asmens apsaugos
priemones.

A PERSPEJIMAS:

Jrenginys turi bati naudojamas
vadovaujantis galiojanciais reikalavimais,
kurie taikomi rankiniam kroviniy
tvarkymui, kad nesusidathLf nepalankios
ergonominés salygos, sukeliancios
nugaros ir stuburo susizalojimo pavojy.

A PERSPEJIMAS:

Naudokite galiojancius reikalavimus
atitinkancius ir konkreciam tikslui
tinkamus kranus, virves, kélimo dirZus,
kablius ir sagtis.

Prietaisas yra suprojektuotas ir
pagamintas naudoti taip, kaip apraSoma
naudojimo paskirties skyriuje.
Naudojimas bet kuriai kitai Faskiréiai yra
draudziamas, nes dél to gali kilti pavojus
naudotojo saugumui ir sumazéti paties
prietaiso naSumas.

A PERSPEJIMAS:
Draudziama pumpuoti geriama vanden,
jei siurbliu buvo pumpuojami kiti skysciai.

A PERSPEJIMAS:

Jrenginj i§ pakuotés iSimkite tik prie$
montavimg, kad iSvengtuméte uzterSimo
iSorinémis medziagomis.

/!\ PERSPEJIMAS:

PASTABA

Pasirpinkite, kad tvirtinimo dirzai
neatsitrenkty ir (arba) neapgadinty
jrenginio

A\ PERSPEJIMAS:
lren?ini kelkite ir tvarkykite létai, kad
nekilty stabilumo problemy.

Sumontave leiskite jrenginiui kelias
minutes veikti su keliais atidarytais
n%udotojais, kad baty iSplautas sistemos
vidus.

A PAVOJUS:
Siuo jrenginiu draudZiama pumpuoti
degius ir%arba) sprogius skyscius.

A PERSPEJIMAS:

Tvarkydami saugokite Zmones ir
gyvinus, kad jy nesuzalotuméte, bei
turtg, kad neapgadintuméte.

A PAVOJUS: Potencialiai sprogios
/ aplinkos keliamas pavojus

Sj }.renginj draudziama jjungti sprogioje
aplinkoje, arba aplinkoje, kurioje yra
degiy dulkiy.

A PERSPEJIMAS:

Gabendami, montuodami ir laikydami
imkites tinkamy priemoniy, kad
apsaugotuméte nuo uztersimo iSorinémis
medziagomis.

3 Techninis apraSymas

4 Montavimas

A PERSPEJIMAS:
Visada naudokite tinkamus darbo
jrankius.

/!\ PERSPEJIMAS:

A PERSPEJIMAS:
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Rinkdamiesi montavimo vietg ir jrengin;
prijungdami prie hidraulinés ir elektros
sistemy, grieZtai laikykités galiojanciy
reikalavimy.
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A PAVOJUS:

Hidrauliniy ir elektros jungCiy sujungimus
gali atlikii tik technikas, iSmanantis visus
galiojanCiuose reglamentuose aprasytus
techninius, profesionalams skirtus,
reikalavimus.

A PERSPEJIMAS:

VamzdZiai turi bati tinkamo dydZio,
kad baty uztikrintas saug?umas esant
didZiausiam darbiniam slégiui.

YN PERSPEJIMAS:
Tarp prietaiso jung€iy ir vamzdziy
jstatykite reikiamus tarpiklius.

A PAVOJUS: Elektros pavojus
Prie$ pradédami darbg patikrinkite,

ar prietaisas atjungtas ir ar prietaisas,
valdymo skydelis ir pagalbiné valdymo
grandiné negali bati paleista net netycia.

A PAVOJUS: Elektros pavojus
Prie$ mégindami prijungti kitas elektros
jungtis, visada prie jZeminimo gnybto
prijunkite iSorinj apsauginj laidininkg
(jZeminimg).

A PAVOJUS: Elektros pavojus
Prie jzeminimo jungties prijunkite visus
elektrinio siurblio bei variklio elektrinius
priedus.

A PAVOJUS: Elektros pavojus
Patikrinkite, ar iSorinis apsauginis
laidininkas (jzeminimas) yra ilgesnis nei
fazés laidininkai. Jei prietaisas netycia
atjungiamas nuo fazes laidininky,
apsauginis laidininkas turi paskutinis
atsijungti nuo gnybto.

A PAVOJUS: Elektros pavojus
Sumontuokite tinkamas sistemas,
saugancias nuo netiesioginio kontakto,
taip apsisaugant nuo mirtino elektros
smagio.

A PAVOJUS: Elektros pavojus
Patikrinkite, ar maitinimo linijoje yra
jrengtas maitinimo i§jungimo jrenginys,
urios kontakty at&mé;imo. atstumas

yra pakankamas, kad maitinimas bty

visiSkai atjungtas esant IIl kategorijos

virSjtampiui.

PASTABA

Sumontuokite tinkama jrenginj, kuriuo

variklis bty apsaugotas nuo perkrovos ar

trumpojo jungimo. Trifaziams varikliams

jrenkite vieng i$ toliau nurodyty Siluminiy

apsaugx: _ o
«  10AKklasés E)erkrovos Siluminé relé
+ aM saugikliai (variklio paleidimas)
arba
10 ASiluminis magnetinis paleidimo
jungiklis.
PERSPEJIMAS: Susizalojimo
pavojus
[renginyje naudojamas vienos fazés va-
riklis su automatiSkai nustatoma termine
aps_augia, todél, varikliui atvésus, jis gali
buti paleistas i$ naujo; fizinio susizalojimo
rizika.
5 Veikimas

A PERSPEJIMAS: Susizalojimo
pavojus
Patikrinkite, ar sumontuoti movos
apsgu?iqiai renginiai (jei taikoma); fizinio
susiZalojimo rizika.
PERSPEJIMAS: Elektros
pavojus
Patikrinkite, ar jrenginys tinkamai
prijungtas prie maitinimo tinklo.

57



It - Originalios instrukcijos vertimas

PERSPEJIMAS: Karsto
pavirSiaus pavojus
BUkite atsargus, nes jrenginys generuoja
didelj karstj.

A DEMESIO

Prie jrenginio draudziama déti degias
medZiagas.

6 Techniné priezitra

A PERSPEJIMAS:

Techning prieZidrg gali atlikti

tik technikas, iSmanantis visus
galiojanciuose reglamentuose aprasytus
techninius, profesionalams skirtus,
reikalavimus.

AN\ PERSPEJIMAS:
Visada naudokite asmens apsaugos
priemones.

A PERSPEJIMAS:
Visada naudokite tinkamus darbo
jrankius.

A PAVOJUS: Elektros pavojus
Prie$ pradédami darbus patikrinkite,

ar prietaisas isjungtas, ir ar elektrinis
siurblys, valdymo skydelis bei pagalbiné
valdymo grandiné yra apsaugota nuo
netycinio Jjungimo.

A PAVOJUS: Elektros pavojus
Jei laidas pazeistas, kreipkités j ,Xylem*
arba jgaliotajj pardavéja, kad jj pakeisty.

A PAVOJUS: Elektros pavojus
Jei jrenginys prijungtas prie daznio
keitiklio, atjunkite maitinimo tinklg

ir palaukite maZiausiai 10 min., kol
iSsisklaidys liekamoji srové.
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7 Trikéiy Salinimas

A PERSPEJIMAS:
Atsizvelkite | saugos reikalavimus,
pateiktus skyriuose ,Naudojimas* ir
,Veikimas ir techniné prieZiura".

A PERSPEJIMAS:

Jei trikCiy pasalinti negalima arba jos
néra aprasytos, susisiekite su ,Xylem"
arba jgaliotu platintoju.

8 Daugiau informacijos

9 ISmetimas

A PERSPEJIMAS:

[renginys turi bati iSmetamas kreipiantis
| Eatwrtmtas émones, kuriy specializacija
skirtingy medziagy tipy (plieno, vario,
plastiko ir t. t.) identifikacija.

/\ PERSPEJIMAS:
Tepti skirtus skyscCius ir kitas pavojingas
medziagas draudziama Salinti j aplinka.




pl - Tlumaczenie oryginalnej instrukcji

1 Wstep i bezpieczenstwo

Niniejsza instrukcja bezpieczenstwa zostanie dodatkowo
zamieszczona w odpowiednich rozdziatach ,Dodatkowej
instrukcji instalacji, uzytkowania i konserwacji”. Ninigjsza
instrukcja bezpieczenstwa powinna by¢ przechowywana w
miejscu instalacji do wykorzystania w przysztoSci.

A PRZESTROGA:

Ninigjsza instrukcja stanowi inte?ralna
czesc urzadzenia. Przed zainstalowaniem
urzgdzenia i oddaniem go do uzytku
nalezﬁ przeczytac ze zrozumieniem
instrukcje obstugi. Musi ona by¢ zawsze
dostepna dla uzytkownika, utrzymywana
w dobrym stanie oraz przechowywana w
poblizu urzadzenia.

A OSTRZEZENIE:

Niezgodne z przeznaczeniem uzycie
urzadzenia moze spowodowac obrazenia
i uszkodzenia ciata oraz skutkowac utratg
gwarancji.

A OSTRZEZENIE:

To urzadzenie moze by¢ uzytkowane
wylgcznie przez wykwalifikowanych
uzytkownikow.

Uzytkownicy wykwalifikowani to osoby
bedace w stanie rozpoznac zrodta
ryzyka i unikac zagrozen w trakcie
instalacji, uzytkowania i konserwacji tego
urzadzenia.

A OSTRZEZENIE:

Dla krajow UE: produkt ten moze

by¢ uzytkowany przez dzieci w

wieku co najmniej 8 lat oraz osoby o
ograniczonych zdolnosciach fizycznych,
sensorycznych lub umystowych, lub tez
osoby, ktorym brakuje doswiadczenia

i wiedzy, pod warunkiem Ze bedg one
nadzorowane i zostang poinstruowane
w zakresie bezpiecznego korzystania z
produktu oraz zrozumienia zwigzanych z
tym zagrozen.

Dzieci nie moga bawic sig produktem.
Cszzczenie I konserwacja nie moga by¢
wykonywane przez dziecl bez nadzoru.

A OSTRZEZENIE:

Dla krajow spoza UE: ten Erodukt nie
jest przeznaczony do uzytkowania przez
osoby (w tym dzieci) o ograniczonych
zdolnosciach fizycznych, zmystowych
lub umystowych badz nieposiadajace
doswiadczenia lub wiedzy, jesli nie
zostang one poddane nadzorowi lub

nie otrzymajg instrukcji doalczacych
uzytkowania urzadzenia od osoby
odpowiedzialnej za ich bezpieczenstwo.
Dzieci nalezy nadzorowac, aby nie bawity
sie produktem.

OSTRZEZENIE:
A Niebezpieczenstwo zwigzane z
promieniowaniem jonizujacym
Jesli urzadzenie zostato narazone
na promieniowanie jonizujgce,
nalezy wdrozy¢ niezbedne srodki
bezpieczenstwa w celu ochrony
ludnosci. Jesli urzadzenie musi zostat
wystane, nalezy przekaza¢ odpowiednie
powiadomienie przewoznikowi i

odbiorcy, tak by mozliwe byto wdrozenie
odpowiednich srodkéw bezpieczeristwa.

2 Przemieszczanie i przechowywanie

A OSTRZEZENIE:
Niebezpieczenstwo zgniecenia
Urzgdzenie i jego komponenty mogg byc¢

ciezkie — zagrozenie zmiazdzeniem.

A OSTRZEZENIE:
Zawsze stosowac rodki ochrony
osobistej.

A OSTRZEZENIE:
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Urzadzenie nalezy przenosi¢ zgodnie z
obowigzujgcymi przepisami dotyczacymi
recznego przemieszczania ciezarow,
aby unikng¢ niepozadanych warunkow
ergonomicznych powodujgcych ryzyko
urazow kregostupa.

A OSTRZEZENIE:

Nalezy stosowacC wytacznie dzwigi,
liny, zawiesia, haki I klamry zgodne z
aktualnymi przepisami oraz zdatne do
okreslonego zastosowania.

UWAGA

Upewnic sig, Ze uprzaz nie uderza
w urzadzenie ani nie powoduje jego
uszkodzenia

A OSTRZEZENIE:

Aby unikng¢ problemdw ze stabilnoscig,
nalezy podnosic i przemieszczac¢
urzadzenie powoli.

A OSTRZEZENIE:

W trakcie manipulowania produktem
nalezy zapobiegac obrazeniom ludzi i
zwierzat oraz uszkodzeniom majatku.

A OSTRZEZENIE:

Podczas transportu, instalacji i
przechowywania nalezy podja¢
odpowiednie srodki, aby zapobiec
zanieczyszczeniu substancjami
zewnetrznymi.

3 Opis techniczny

A OSTRZEZENIE:

Urzgdzenie zostato zaprojektowane i
zbudowane z myslg o przeznaczeniu
opisanym w rozdziale ,Przeznaczenie”.
Wszelkie inne zastosowania sg
zabronione, poniewaz moga zagrozi¢
bezpieczenstwu uzytkownika i wydajnosci
samego urzadzenia.
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A OSTRZEZENIE:
Zabrania si¢ pompowania wody pitnej po
uzyciu z innymi ptynami.

A OSTRZEZENIE:

Urzadzenie nalezy wyjac z opakowania
bezposrednio przed instalacjg, aby
zapobiec zanieczyszczeniu substancjami
zewnetrznymi.

A OSTRZEZENIE:

Po zainstalowaniu nalezy Eozostawié
urzadzenie pracujace z kilkoma otwartymi
odbiornikami na kilka minut w celu
wyptukania wnetrza instalacji.

A NIEBEZPIECZENSTWO:
Zabronione jest uzywanie urzadzenia
do pompowania cieczy palnych i/lub
wybuchowych.

NIEBEZPIECZENSTWO:
Za?roienie zwiazane z
potencjalnie wybuchowa
atmosfera
Zabronione jest uruchamianie urzadzenia
w $rodowiskach z atmosferg potencjalnie
wybuchowg lub z fatwopalnymi pytami.

4 Montaz

A OSTRZEZENIE:
Zawsze stosuj odpowiednie narzedzia
robocze.

A OSTRZEZENIE:

W trakcie wyboru miejsca instalacji oraz
ﬂodlaczania produktu do Zrédet zasilania
ydraulicznego i elektrycznego nalezy
bezwzglednie przestrzegac lokalnych
przepisow.
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A NIEBEZPIECZENSTWO:
Wszystkie podtgczenia hydrauliczne oraz
elektryczne muszg zostac wykonane
przez technika spefniajgcego wymogi
techniczne i zawodowe opisane w
aktualnych przepisach.

A OSTRZEZENIE:

Rurociggi muszg zosta¢ dobrane tak,
aby zapewni¢ bezpieczenstwo przy
maksymalnym ci$nieniu roboczym.

A OSTRZEZENIE:
Zamontowac odpowiednie uszczelki
pomiedzy zigczkami urzadzenia a
rurociggami.

NIEBEZPIECZENSTWO:
A Niebezpieczenstwo porazenia
pradem elektrycznym
Przed rozpoczeciem pracy nalezy
sprawdzic, czy urzadzenie jest odtgczone
od zasilania, jak rowniez czy zespot,
panel sterowania oraz pomocniczy
obwdd sterowania nie mogg zosta¢

ponownie uruchomione (nawet w sposob
niezamierzony).

NIEBEZPIECZENSTWO:
A Niebezpieczenstwo porazenia
pradem elektrycznym
Zawsze przytaczac przewod
zewnetrznego zabezpieczenia do zacisku
uziemienia ?masy), zanim zostang
wykonane inne potgczenia elektryczne.

NIEBEZPIECZENSTWO:
A Niebezpieczenstwo porazenia
pradem elektrycznym
Podtgczy¢ wszystkie akcesoria
elektryczne pompy elektrycznej i silnika
do uziemienia.

Niebezpieczenstwo porazenia

NIEBEZPIECZENSTWO:
A pradem elektrycznym

Sprawdzi¢, czy zewnetrzny przewdd
ochronny (uziemienie% jest dtuzszy

niz przewody fazowe. W przypadku
niezamierzone%o odtgczenia urzadzenia
od przewoddw fazowych przewd
ochronny musi odtgczy¢ sie od przytacza
jako ostatni.

NIEBEZPIECZENSTWO:
A Niebezpieczenstwo porazenia
pradem elektrycznym
Zamontowa¢ odpowiednie systemy
ochrony przed kontaktem po$rednim
w celu zapobiezenia Smiertelnemu
porazeniu elektrycznemu.

NIEBEZPIECZENSTWO:
A Niebezpieczenstwo porazenia
pradem elektrycznym
Sprawdzi¢, czy przewod zasilajacy
jest wyposazony w odtgcznik sieciowy
0 odlegtosci rozwarcia stykow

zapewniajacej catkowite odtgczenie w
warunkach przepiecia kategorii 1.

UWAGA

Zainstalowac odpowiednie urzadzenia

zabezpieczajace silnik przed

przecigzeniami i zwarciami. W przypadku
silnikow trojfazowych nalezy zainstalowac
jedno z ponizszych zabezpieczen
termicznych:

. Przecijieniowy przekaznik
termoelektryczny o charakterystyce
w't?czania klasy 10 A + bezpieczniki
aM (uruchomienie silnika) lub

*  przetacznik magnetyczno-
termiczny zabezpieczajacy silnik 0
%Bal&akterystyce uruchomienia klasy

A OSTRZEZENIE: Zagrozenie
urazami

Urzadzenie wyposazone w silnik jedno-
fazowy z automatycznym zerowaniem
zabezpieczenia termicznego przed
przecigzeniem po ostygnieciu moze przy-
padkowo uruchomic sie ponownie: ryzyko
obrazen ciata.
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5 Eksploatacja

A OSTRZEZENIE: Zagrozenie
urazami

Sprawdzi¢, czy zabezpieczenia

polgczenia sg zamontowane, jesli jest to

wlasciwe: ryzyko obrazen ciata.

OSTRZEZENIE:
A Niebezpieczenstwo porazenia
pradem elektrycznym
Sprawdzi¢, czy urzadzenie jest
prawidtowo poditgczone do zasilania
sieciowego.

OSTRZEZENIE:
A Niebezpieczenstwo kontaktu z
goraca powierzchnia
Nalezy mieC Swiadomos¢, ze urzadzenie
wytwarza bardzo duze ilosci ciepta.

A OSTRZEZENIE
Sktadowanie materiatow palnych w
poblizu urzgdzenia jest zabronione.

6 Konserwacja

A OSTRZEZENIE:

Konserwacja musi by¢ wykonywana
przez technika spefniajgcego wymogi
techniczne i zawodowe opisane w
aktualnych przepisach.

YN OSTRZEZENIE;
Zawsze stosowac srodki ochrony
osobistej.

A OSTRZEZENIE:
Zawsze stosuj odpowiednie narzedzia
robocze.

62

NIEBEZPIECZENSTWO:
A Niebezpieczenstwo porazenia
pradem elektrycznym
Przed rozpoczeciem prac nalezy
sprawdzi¢, czy urzadzenie jest odtgczone
od zasilania, jak réwniez czy pompa
elektryczna, panel sterowania oraz
pomocniczy obwdd sterowania nie mogg
zosta¢ ponownie uruchomione (nawet w
sposob niezamierzony).

NIEBEZPIECZENSTWO:
A Niebezpieczenstwo porazenia
pradem elektrycznym
Jesli przewdd jest uszkodzony,
skontaktowac sie z firma Xylem lub
autoryzowanym dystrybutorem w celu
jego wymiany.

NIEBEZPIECZENSTWO:
A Niebezpieczenstwo porazenia
pradem elektrycznym
Jesli urzadzenie jest podiaczone do
przetwornicy czestotliwosci, nalezy
odigczy¢ zasilanie sieciowe i odczekac co
najmniej 10 minut, az prad resztkowy sie
r0Zproszy.

7 Rozwigzywanie probleméw

A OSTRZEZENIE:

Nalezy przestrzega¢ wymagan
dotyczqcxch bezpieczenstwa

o[()isanyc w rozdziatach ,Uzytkowanie i
eksploatacja” oraz ,Konserwacja’.

A OSTRZEZENIE:

Jezeli usuniecie awarii nie bedzie
mozliwe lub jesli awaria nie jest
wymieniona w instrukcji, skontaktuj
sie z firmg Xylem lub autoryzowanym
dystrybutorem.

8 Dodatkowe informacje
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9 Utylizacja

A OSTRZEZENIE:

Urzadzenie musi by¢ unieszkodliwiane
przez zatwierdzone przedsiebiorstwa
specjalizujgce sig w identyfikacji réznych
typdw materiatéw (stal, miedz, tworzywo
sztuczne itp.).

A OSTRZEZENIE:

Zabrania si% zrzucania ptynow
smarujgcych oraz innych substancji
niebezpiecznych do Srodowiska.

1 Uvod a bezpecnost

Tyto bezpe€nostni pokyny budou znovu uvedeny v
prislusnych Eastech dopliiujiciho navodu na instalaci, pouZiti
a udrzbu. Tyto bezpe€nostni pokyny uschovejte na misté
instalace pro budouci pouZiti.

A VAROVANI:

Tento navod tvofi nedélitelnou soucast
jednotky. Ujistéte se o pfecteni a
pochopeni navodu pred instalaci jednotky
a jejim pouziti. Navod musi byt neustale
k dispozici Ero uzivatele. Uschovejte ho
prpttq v blizkosti jednotky na chranéném
miste.

A UPOZORNENI:

Nespravné pouZiti jednotky mize
zpusobit zranéni osob nebo Skody na
majetku, a zaroven rusi zaruku.

A UPOZORNENI:

Tuto1jednotku smi pouZivat pouze
kvalifikovani uZivatelé.

Kvalifikovani uzivatelé jsou osoby
schopné rozeznat rizika a pfedchazet
nebezpeci béhem instalace, pouziti a
udrzby jednotky.

A UPOZORNENI:

Pro zemé EU: tento produkt smi
pouzivat déti ve véku od 8 let a osoby
se snizenymi fyzickymi, smyslovgmi
nebo duSevnimi schopnostmi nebo
nedostatkem zkuenosti a znalosti,
pokud jsou pod dohledem nebo byly
Instruovany ohledné bezpecného
Eouiivéni zafizeni a rozumi nebezpecim,
tera jsou s tim spojena. Déti si
s produktem nesmi hrat. Cisténi a udrzbu
nesmi déti provadét bez dohledu.

A UPOZORNENI:

Pro zemé mimo EU: tento vyrobek neni
urCen k pouziti osobami (vCetné déti)
se snizenymi fyzickymi, smyslovgmi
nebo duSevnimi schopnostmi nebo
nedostatkem zkuSenosti a znalosti,
nejsou-li pod dohledem a nebyly pouceni
0 zplsobu pouZiti osobou odpovednou
za Jejich bezgeénost. Déti musi byt pod
dohledem, apy si s timto produktem
nehraly.

A UPOZORNENI: Nebezpedi
ionizujiciho zareni
Jestlize byla jednotka vystavena
ionizujicimu zafeni, pfijméte nezbytna
bezpecnostni opatfeni pro ochranu osob.
Jestlize je jednotku nutno vyexpedovat,
pfislusnym zpUsobem informujte
Efepravce i pfijemce o pfijeti vhodnych
ezpeCnostnich opatfeni.
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2 Manipulace a skladovani

/N UPOZORNENI: Riziko rozdrceni
Produkt a jeho soucCasti mohou byt tézke:
nebezpeCi rozdrcen.

/N UPOZORNENI
Vzdy noste osobni ochranné pomdcky.

A UPOZORNENI:

Jednotku manipulujte v souladu s
aktualnimi predpisy tykajicimi se ,rucni
manipulace s bremeny", abyste predesli
nezadoucim ergonomickym staviim
zpusobenym rizikem zranéni patefe.

A UPOZORNENI:

PouZivejte jefaby, lana, zdvihaci popruhy,

haky a prezky, které spluji platné

Efedpisy a které jsou vhodné pro toto
onkrétni pouZiti.

POZNAMKA
Ujistéte se, Ze vybaveni nemize narazit
do jednotky ani ji poSkodit

A UPOZORNENI:
Jednotku zvedejte a manipulujte pomalu,
abyste pfedesli narudeni jeji stability.

A UPOZORNENI:

Béhem manipulace zajistéte, aby
nemohlo dojit k poranéni osob a zvifat a/
nebo ke Skodam na majetku.

Jednotka byla navrzena a zkonstruovana
pro pouZziti popsané v asti Zamyslené
pouZiti. Jakékoliv jiné pouZziti je zakazano,
protoze mze ohrozit bezpecnost
uzivatele a vykon samotné jednotky.

VAN UPOZORNENi:
Je zakazano Cerpat pitnou vodu po
pouZiti jednotky s ostatnimi kapalinami.

A UPOZORNENI:

Vyjméte jednotku z obalu tésné pfed
instalaci, abyste predesli jeji kontaminaci
vnéjSimi latkami.

A UPOZORNENI:

Po instalaci uvedte jednotku do chodu
na nékolik minut s nékolika odbérnymi
zafizenimi otevienymi tak, abyste
procCistili vnitfek systému.

A NEBEZPECI:

Je zakédzano pouzivat jednotku na
odCerpavani zapalnych nebo vybusnych
kapalin.

NEBEZPECI: Prostredi s
A potencialné vybusnym
ovzdusim
Je zakazano uvadét jednotku do chodu v
potencialné vybusnych prostfedich anebo
prostfedich s vyskytem hoflavého prachu.

4 Instalace

/!\ UPOZORNEN:

A UPOZORNENI:

Béhem prepravy, instalace a skladovani
Eﬁjméte vhodna opatfeni, abyste predesli
ontaminaci vnéjsimi latkami.

3 Technicky popis

A UPOZORNENI:
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VZdy pouzivejte vhodné pracovni
nastroje.

A UPOZORNENI:

Pfi volbé mista instalace a pfipojovani
jednotky k h?/draulickému systému

a ke zdroji elektrické energie dlsledné
dodrzujte platné pfedpisy.
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A NEBEZPECI:

Veskera hydraulicka a elektricka
pripojeni musi dokonCit technik, ktery
sp ﬁlﬂe technické a odborné pozadavky
vyZadované platnymi pfedpisy.

A UPOZORNENI:

Potrubi musi byt nadimenzovano tak, aby
zajistovalo bezpec€nost pfi maximalnim
provoznim tlaku.

/N UPOZORNENI
Nainstalujte vhodna tésnéni mezi spojky
jednotky a potrubi.

A NEBEZPECI: Nebezpedi Urazu
elektrickym proudem

Pfed zaCatkem praci ovéte, zda je
jednotka odpojena a zda jednotku, fidici
panel a pomocny fidici obvod nelze, ani
nahodne, uvést znovu do chodu.

A NEBEZPECI: Nebezpedi Urazu
elektrickym proudem

Vzdy pfipojte vnéjSi ochranny vodic
(uzemriovaci) k uzemnovaci svorce dfiv,
nez provedete jakakoliv jina elektricka
pfipojeni.

Namontujte vhodné sKstémy pro ochranu
pfed neprimém kontaktu, abyste zabranili
smrtelnému Urazu elektrickym proudem.

A NEBEZPECI: Nebezpedi Urazu
elektrickym proudem
Zkontrolujte, zda je napéajeci vedeni
vybaveno zafizenim pro odpojeni
napajeni se vzdalenosti otevieni
kontaktd, jenZ zaci'iét’uje kompletni
odpojeni v pfipade stavi lll. kategorie
prepeti.

OZNAMENI

Nainstalujte vhodna zafizeni pro ochranu

motoru proti pfetiZeni a zkratu. U

trojfazovych motord nainstalujte jednu z

nasledujicich tepelnych ochran:

*  tepelné relé pretizeni s tfidou
spousté 10 A + aM pojistky (rozbéh
motoru), anebo

10 A magnetotermicky spina¢
rozbéhu.

A UPOZORNENI: Riziko zranéni
Jednotka, osazena jednofdzovym moto-
rem s automatickym opétovnym nastave-
nim ochrany pied tepelnym pretizenim,
se muze po vychlazeni nahodné uvést do
chodu: riziko tyzického zranéni.

A NEBEZPECI: Nebezpeci Uirazu
elektrickym proudem
Uzemnéte vSechna elektricka
pfisluSenstvi elektrického erpadla a

motor.
A NEBEZPECI: Nebezpedi urazu
elektrickym proudem
Zkontrolujte, zda je externi ochranny
vodic (uzemnéni) delsi nez fazove
vodice. V pfipade nahodného odpojeni
jednotky od fazovych vodi¢t musi byt
ochranny vodi¢ posledni, ktery se od
konektoru odpoji.

A NEBEZPECI: Nebezpeéi trazu
elektrickym proudem

5 Provoz

A UPOZORNENI: Riziko zranéni
Ovéite, zda jsou instalovana ochranna
zarizeni spojky, je-li to aplikovatelné:
riziko fyzickeho zranéni.

A UPOZORNENI: Nebezpeci tirazu
elektrickym proudem

Ovéfte spravné piipojeni jednotky k
sitovému napajeni.

A UPOZORNENI: Nebezpedi
horkého povrchu

Pamatujte na vysoké teplo produkované
jednotkou.
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A UPOZORNENi
Je zakédzano ukladat zapalné materialy
do blizkosti jednotky.

6 Udrzba

7 Reseni problémd

/N UPOZORNENI
Dodrzujte bezpecnostni pozadavky v
kapitolach Pouzivani a provoz a Udrzba.

A UPOZORNENI:

Udrzba musi byt provadéna technikem
spliujicim technické a odborné
pozadavky vyzadované platnymi
predpisy.

A UPOZORNENI:
Vzdy noste osobni ochranné pomcky.

A UPOZORNEN;:
VZdy pouzivejte vhodné pracovni
nastroje.

A NEBEZPECI: Nebezpedi urazu
elektrickym proudem

Pred zahajenim prace zkontrolujte, zda

je jednotka odpojena od zdroH'e napajeni
a zda elektrické Cerpadlo, ovladaci panel
a pomocny ovladaci obvod nemohou byt
opétovné spustény, a to ani omylem.

A NEBEZPECI: Nebezpedi Grazu
elektrickym proudem

V pfipadé poSkozeni kabelu kontaktul'!]te

spolecnost Xylem nebo autorizovaného
prodejce za Ucelem vymeny.

A NEBEZPECI: Nebezpe€i Urazu
elektrickym proudem

Je-li jednotka pfipojena k frekvencnimu
meénici, od[)ojte sitové napajeni a
pockejte alespoii 10 minut na rozptyl
zbyvajiciho proudu.
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A UPOZORNENI:

Pokud zavadu nelze opravit nebo pokud
neni zavada uvedena, kontaktujte
spoleCnost Xylem nebo autorizovaného
prodejce.

8 Dalsi informace

9 Likvidace

A UPOZORNENI:

Jednotku musi likvidovat autorizovana
firma specializovana na identifikaci
rf:(zjn))'Ic typd materiald (ocel, méd, plast,
atd.).

A UPOZORNENI:

Je zakdzano vypoustét kapalna maziva
a dalSi nebezpecné latky do zivotniho
prostredi.
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1 Uvod a bezpeénost

Tieto bezpegnostné pokyny budu znovu uvedené v
prisludnych Eastiach doplfiujuceho navodu na indtaléciu,
pouZzitie a UdrZbu. Uschovaite tieto bezpe€nostné pokyny na
mieste intalacie pre buduce pouzitie.

A UPOZORNENIE:

Tento navod tvori neoddelite/nu

sucast jednotky. Uistite sa o precitani

a pochopeni navodu pred instalaciou
jednotky a jej pouzitim. Navod musi byt
neustale k dispozicii pre pouZivatela.
Uschovavajte ho preto v blizkosti
jednotky na chranenom mieste.

A VAROVANIE:

Nespravne pouZitie jednotky moze
spdsobit Uraz na osobach alebo Skody na
majetku, a zaroven rusi zaruku.

A VAROVANIE:

Tﬂto1jednotku smu pouZivat len
kvalifikovani pouZivatelia.

Kvalifikovani pouzivatelia si osoby
schopné rozpoznat riziké a predchadzat
nebezpecenstvu pocas instalacie,

pouZivania a udrzby jednotky.

A VAROVANIE:

Pre krajiny EU: tento vyrobok smu
pouzivat deti od 8 rokov a osoby s
obmedzenymi telesnymi, zmyslovymi
alebo mentalnymi schopnostami alebo

s nedostatocnymi skiisenostami a
vedomostami len pod dozorom alebo po
pouceni o pouzivani vyrobku bezpecnym
spdsobom a pochopeni moznych
nebezpecenstiev. Deti sa nesmu hrat's
vyrobkom. Deti nesmu vykonavat Cistenie
ani UdrZbu vyrobku bez dozoru.

A VAROVANIE:

Pre krajiny mimo EU: tento vyrobok

nie je urceny na pouzitie zo strany

0s0D (vratane deti) s obmedzenymi
telesnymi, zmyslovymi alebo mentalnymi
schopnostami, alebo s nedostatocnymi
skusenostami a vedomostami, ak nie

st pod dozorom a neboli pouceni o

jeho pouzivani osobou zodpovednou

za ich bezpecnost. Deti musia byt pod
dozorom, aby bolo zabezpeCené, Ze sa s
tymto vyrobkom nebudu hrat.

VAROVANIE: Nebezpecenstvo
ionizujuceho Ziarenia
Ak bola jednotka vystavena ionizujucemu
Ziareniu, prijmite nevyhnutné
bezgeénostné opatrenia na ochranu
0s0D. Ak je treba jednotku vyexpedovat,
prislusnym spésobom informujte
Erepravcu aj prijemeu o prijati vhodnych
ezpecnostnych opatreni.
2 Manipulacia a skladovanie

VAROVANIE: Riziko
pomliazdenia
Pristroj a jeho sucasti mozu byt tazke:
riziko pomliaZdenia.

A VAROVANIE:
VZzdy pouZzivajte osobné ochranné
prostriedky.

A VAROVANIE:

Manipulujte s jednotkou v sulade s
aktualnymi predpismi tykajlcimi sa
,rucnej manipulacie s bremenami®, aby
ste predisli neZiaducim ergonomickym
stavom spdsobujucim riziko Urazu
chrbtice.

A VAROVANIE:

Pouzivajte Zeriavy, lana, zdvihacie pasy,
haciky a spony, ktoré splfiaju platné
predpisy a s vhodné na konkrétne
pouzitie.
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POZNAMKA
Uistite sa, ze vybavenie nemdze do
jednotky narazit ani ju poskodit

A VAROVANIE:
Jednotku zdvihajte a manipulujte pomaly,
aby ste predisli naruseniu Jej stability.

A NEBEZPECENSTVO:

Je zakézané pouzivat jednotku na
odCerpavanie zapalnych alebo vybusnych
kvapalin.

NEBEZPECENSTVO:
A

A VAROVANIE:

PoCas manipulacie sa ubezpecte, Ze
nedoslo k poraneniu 0sdb a zvierat ani k
poSkodeniu majetku.

A VAROVANIE:

Pocas prepravy, instalacie a skladovania
Erijmite vhodne opatrenia, aby ste predisli
ontamindcii vonkajSimi latkami.

3 Technicky opis

Nebezpecenstvo potencialne
vybusnej atmosfery

Je zakazané uvadzat jednotku do chodu

v potencialne vybusnych prostrediach

alebo prostrediach s vyskytom horfavého

prachu.

4 Instalacia

A VAROVANIE:
Vzdy pouzivajte vhodné pracovné
nastroje.

/!\ VAROVANIE:

A VAROVANIE:

Tento pristrojbolnavrhnuty a
skonstruovany na pouzivanie, ako je
uvedené v Casti Zamyslané pouzitie.
Akékolvek iné pouZitie je zakazané,
pretoze moze ohrozit bezpeCnost
pouzivatela a vykon samotného pristroja.

A VAROVANIE:
Je zakazané Cerpat pitni vodu po pouZiti
jednotky s ostatnymi kvapalinami.

Pri vybere miesta inStalacie a pripojeni
jednotky k hydraulickému a elektrickému
napajaciemu zdroju striktne dodrZujte
platné predpisy.

A NEBEZPECENSTVO:

Vsetky hydraulické a elektricke pripojenia
musi dokongit' technik, ktog’ SEIha
technické a odborné poziadavky uvedené
v st¢asnych predpisoch.

/!\ VAROVANIE:

A VAROVANIE:

Vyberte jednotku z obalu tesne
Ered inStalaciou, aby ste predisli jej
ontamindcii vonkajsimi latkami.

A VAROVANIE:

Po instalacii uvedte Lednotku do chodu na
niekorko mindt s niekofkymi odbernymi
zariadeniami otvorenymi tak, aby ste
predistili vnutrajSok systému.
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Potrubie musi byt nadimenzované
tak, aby zaistovalo bezpecnost pri
maximalnom prevadzkovom tlaku.

A VAROVANIE:
Nainstalujte vhodné tesnenia medzi
spojky pristroja a potrubia.

NEBEZPECENSTVO:

Nebezpecenstvo Urazu
elektrickym pradom
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Pred zacatim prace overte, Ci je pristroj
odpojeny a pristroj, riadiaci panel a
pomocny riadiaci obvod nie E\e moZné, ani
nahodne, znovu uviest do chodu.

NEBEZPECENSTVO:
A Nebezpecenstvo Urazu
elektrickym prudom
Vzdy pripojte vonkajsi ochranny vodi¢
(uzemniovaci) k uzemnovacej svorke skor
ako vykonate akékolvek iné elektrické
pripojenia.

NEBEZPECENSTVO:
A Nebezpecenstvo lrazu
elektrickym prudom
Pripojte elektrické prisluSenstvo
elektrického erpadla a motora k zemi.

NEBEZPECENSTVO:

Nebezpecenstvo Urazu

elektrickym pradom
Skontrolujte, Ci je vonkajsi ochranny
vodi¢ (uzemnenie) dihsi ako fazové
vodice. V pripade nahodného odpojenia
pristroja od fazovych vodiCov musi byt
ochranny vodi¢ posledny, ktory je treba
vybrat zo svorky.

NEBEZPECENSTVO:
A Nebezpecenstvo Urazu
elektrickym prudom
InStalujte vhodné systémy na ochranu
proti nepriamemu kontaktu, ab?/ sa
zabranilo smrtefnym trazom elektrickym
prudom.

POZNAMKA

Nainstalujte vhodné zariadenia na

ochranu motora pred pretazenim a

skratom. Pri trojfazovych motoroch

nain$talujte jednu z nasledujucich
tepelnych ochran:

*  tepelné relé pretaZenia s triedou
spuste 10 A + aM poistky (rozbeh
motora), alebo

10 Amagnetotermicky spina¢
rozbehu.

A VAROVANIE: Riziko poranenia
Jednotka, vybavena jednofazovym moto-
rom s automatickym opatovnym nastave-
nim ochrany pred tepelnym pretazenim,
sa mdze po vychladeni nahodne uviest
do chodu: riziko fyzického Urazu.

5 Prevadzka

A VAROVANIE: Riziko poranenia
Overte, €i su intalované ochranné
zariadenia spojky, ak je to aplikovatelne:
riziko fyzického urazu.

A VAROVANIE: Nebezpecenstvo

Urazu elektrickym pradom
Overte spravne pripojenie jednotky k
sietovému napéjaniu.

A VAROVANIE: Nebezpecenstvo
horticeho povrchu

Pamatajte na vysoké teplo produkované
jednotkou.

NEBEZPECENSTVO:
A Nebezpecenstvo Urazu
elektrickym prudom
Skontroluijte, Ci je napajacie vedenie
vybavené zariadenim na odpojenie
napajania so vzdialenostou otvarania

kontaktov, ktora zaistuje Upiné odpojenie
v pripade stavov lIl. kategorie prepétia.

A VAROVANIE
Je zakézané ukladat zapalné materialy
do blizkosti jednotky.

6 Udrzba

A VAROVANIE:

Udrzbu musi vykonat technik, ktory
ma technické a odborné poZiadavky
uvedené v sucasnych predpisoch.
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A VAROVANIE:
VZdy pouzivajte osobné ochranné
prostriedky.

A VAROVANIE:
VZdy pouZivajte vhodné pracovné
nastroje.

NEBEZPECENSTVO:
A Nebezpecenstvo lrazu
elektrickym prudom
Pred zaCatim prace skontrolujte, ¢i je
jednotka odpojena od elektrickej siete
a Ci elektrické Cerpadlo, oviadaci panel
a pomocny riadiaci obvod nemézu
nastartovat, dokonca ani neimyselne.

NEBEZPECENSTVO:
A Nebezpecenstvo Urazu
elektrickym prudom
V pripade poskodenia kabla kontaktujte
spoloCnost Xylem alebo autorizovaneho
distributora za ucelom jeho vymeny.

A VAROVANIE:

Dodrziavajte bezpeCnostné poziadavky
0 kapitolach pouzivanie, prevadzku

a udrzbu.

A VAROVANIE:

Ak sa chyba neda opravit alebo nie je
spomenuta, kontaktuEe Xylem alebo
autorizovaného distributora.

8 Dalsie informécie

9 Likvidacia

/!\ VAROVANIE:

NEBEZPECENSTVO:
A Nebezpecenstvo Urazu
elektrickym prudom
Ak je jednotka pripojena k frekvencnemu
meniCu, odpojte sietové napajanie a
pockajte aspon 10 minut na rozptylenie
zvys$neho pradu.

7 Riesenie problémov

Jednotka musi byt zlikvidovana
rostrednictvom autorizovanych firiem

Specializovanych na identifikaciu réznych

typov materialov (ocel, med, plast, atd.).

A VAROVANIE:

Je zakazané likvidovat mazacie kvapaliny
a iné nebezpecné latky v Zivotnom
prostredi.

1 Bevezetés és biztonsag

Ezek a biztonsagi utasitasok a Kiegészitd telepitd, hasznalati

megjelennek. Ezeket a biztonsagi utasitdsokat késébbi
referencia céljabdl tartsa a telepités helyén.

A VIGYAZAT:

Ez a kézikonyv az egyséq szerves
reszét képezl. Biztositsa, hogy elolvasta
a kézikonyvet az egyseg telepitése és
hasznalatba vétele elGtt.
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Akéziknyv mindig alljon a felhasznald
rendelkezesére, az eg sé? kdzelében
kell elhelyezni és megtelel6 allapotban
kell tartani.

A FIGYELMEZTETES:

Az egység nem megfelel6 hasznalata
szemelyi sériiléseket és anyagi karokat
okozhat, valamint érvénytelenitheti a
jotallast.
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A FIGYELMEZTETES:

Eztazeg sé%et kizarolag szakkepzett
felhasznaldk hasznalhatjak.

A szakképzett felhasznalok azok a
személyek, akik képesek felismerni a
kockazatokat és elkertlni az egysé
telepitése, hasznalata és karbantartasa
soran eléforduld veszélyeket.

A FIGYELMEZTETES:

EU orszagoknak: ezt a készilléket 8
éves és azon feluli gyerekek, valamint
csokkent fizikai, érzekelési és szellemi

képesséqu személyek, illetve tapasztalat-

vagy tudashianyos személyek is
hasznalhatjak felligyelet mellett, ha
ismerik a biztonsagos hasznalatot és
megértették a kapcsolodo veszélyeket.
Gyermekek nem jatszanak a termékkel.
Atisztitast és a karbantartast felligyelet
nélkuli gyerekek ne végezzék.

A FIGYELMEZTETES:

EU-n kivUli orszagok szamara: ezt a
terméket csokkent fizikai, érzékelési
és szellemi képességl személyek
(gyerekeket is beleértve) nem
hasznalhatjak, kivéve, ha fellgyelet
alatt allnak és a biztonsagukért felelds
személytdl képzést kaptak a hasznalatra
vonatkozoan. Gondoskodni kell rola,
hogy {ermekek ne jatszhassanak a
termékkel.

FIGYELMEZTETES: lonizalo
sugarzas veszélye
Ha az egység ionizalé sugarzasnak
volt kitéve, alkalmazza a szlkséges
biztonsagi intézkedéseket a személyek
védelme érdekében. Ha az egységiet
el kell kiildeni, tajékoztassa megfelelé
madon a fuvarozot és a cimzettet, hogy
megtegyék a szikséges biztonsagi
intézkedéseket.

2 Mozgatas és tarolas

A FIGYELMEZTETES:
Becsipddésveszély!

Az egyséq és annak 0sszetevéi nehezek

lehetnek: fennéll az 6sszezuzodas

veszélye.

A FIGYELMEZTETES:
Mindig viseljen egyéni védbeszkozoket.

A FIGYELMEZTETES:

Az egységet a ,kézi anyagmozgatas’
hatalyos el6irasainak megfeleloen
kezelje, hogy elkeriilje a gerincsériilések
kockazataval jard nem kivanatos
ergonémiai feltételeket.

A FIGYELMEZTETES:
Hasznéllon a hatalyos el8irasoknak
megfeleld és az adott hasznalatra
alkalmas darukat, koteleket,
emel6hevedereket, horgokat és
karabinereket

MEGJEGYZES

Gy6zGdjon meg arrdl, hogy a hevederek
nem utkoznek es/vagy karositjak az
egyseget

A FIGYELMEZTETES:
Az egységet lassan emelje fel és kezelje,
hogy elkerilje a stabilitasi problémakat.

A FIGYELMEZTETES:

A mozgatas soran Ugyelien arra, hogy
elkerilje a személyek, allatok sérulesét
és/vagy az anyagi karokat.

A FIGYELMEZTETES:

Tegye meg a megfeleld intézkedéseket
a szallitas, telepités és a tarolas soran,
hog?/ megakadalyozza a kilsé anyagok
altali szennyezGdeést.
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3 Miiszaki Leiras

A FIGYELMEZTETES:

Atermék a Rendeltetésszer(i hasznalat
szakaszban megadott hasznalatnak
megfeleléen lett tervezve és kialakitva.
Minden ettél eltérd hasznalat tilos, mivel
befolyasolhatja a felhasznald biztonsagat
és maga az egység hatékonysagat.

A FIGYELMEZTETES:

Atelepités helyének kivalasztasa

soran és az egyseg hidraulikus és
elektromos tapegységekhez torténd
csatlakoztatdsakor szigoruan tartsa be a
hatalyos elGirasokat.

/!\ VESZELY:

A FIGYELMEZTETES:
Tilos ivovizet szivattyuzni, miutdn mas
folyadékot szivattylzott.

A FIGYELMEZTETES:

Az e?ységet csak kozvetlenil a telepités
elétt tavolitsa el a csomagoldsabal,
hogy elkerUlje a kilsé anyagok okozta
szennyezddest.

A FIGYELMEZTETES:

Telepités utan néhany percig mikodtesse
az egyseget tobb felhasznalasi pont
megnyitasaval, a rendszer belsejének
atmosasa érdekében.

A VESZELY:

Tilos az egyseget éghetd és/
vagy robbanasveszelyes anyagok
szivattyUzasara hasznalni.

VESZELY: Potencialisan
A robbanasveszélyes kornyezet
kockazata
Tilos az egyseget esetlegesen
robbanasveszelyes kornyezeten vagy
éghetd porok kozelében elinditani.

4 Beszerelés

AN\ FIGYELMEZTETES:

Mindig hasznéILon megfeleld
munkaeszkozoket.

7

Az dsszes hidraulikus és elektromos
csatlakoztatast egi(y olyan technikusnak
kell elvégeznie, aki megfelel a hatélyos
elGirasokban szereplé milszaki-szakmai
kovetelményeknek.

A FIGYELMEZTETES:

A cs0 mérete biztositsa a maximum
mUkodési nyomas mellett végzett
biztonsagos munkavégzést.

VAN FIGYELMEZTETES:
Az egyseg csatlakozasok és a csovek
kdzott telepitsen megfeleld szigetelést.

A VESZELY: Aramiités veszélye!
A munka megkezdése el6tt ellendrizze,
hogy az egység ki van huzva, és az
elektromos szivattyu, a vezérlépanel és a
kiegészité vezérld daramkor nem indithatd
ujra, még akaratlanul sem.

A VESZELY: Aramiités veszélye!
Az egyeb elektromos csatlakozasok
létesitése eldtt minden esetben
csatlakoztassa a kuls6 véddvezetéket a
foldeld csatlakozéhoz (fold).

A VESZELY: Aramiités veszélye!
Csatlakoztassa az elektromos szivatty(
s a motor 0sszes elektromos tartozékat
a foldelésre.
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A VESZELY: Aramiités veszélye!
Ellendrizze, hogy a kilsé védévezetd
(foldelés) hosszabb, mint a fazisvezeto.
Ha az egysé%et véletlendl levélasztja a
fazisvezetrol, akkor a védévezet6 legyen
az utolso, amely levalik a terminalrdl.

FIGYELMEZTETES: Aramiités
veszélye!
Ellendrizze, hogy az egység megfeleléen
csatlakoztatva van-e a halozati
taplalashoz.

FIGYELMEZTETES: Forré feliilet
/ 1 veszélye

A VESZELY: Aramiités veszélye!
Telepitsen meEfeIeIc'S rendszereket a
kozvetett érintkezés elleni védelem
biztositasa érdekében, hogy
megakadalyozza a halalos aramitéseket.

A VESZELY: Aramiités veszélye!
Ellendrizze, hogy a tapkabelen

van halozati levalasztokészulek
kapcsolatnyitd tévolségg?al, amely ll1.
kategarias feltételek melletti tulfesziltség
eseten biztositja a teljes levalasztast.

MEGJEGYZES

Telepitsen megfeleld védéberendezéseket

a motor tulterhelése és rovidzarlat ellen.

Haromfazisu motorokhoz telepitse legalabb

a kovetkez0 termikus védelmek egyikét:

« 10A kioIdéosztéIYL] tulterhelés elleni
hdkioldok + aM olvaddk (motor
inditas), vagy

* 10 Aindit6 termikus magneses
kapcsolo.

A FIGYELMEZTETES:
Sériilésveszély

A termikus tulterhelés elleni automatikus
visszaallitasu kioldd, egyfazisi motor-
ral mikodd egység nem akaratlagosan
Ujraindulhat, miutan lehilt: fizikai sérilés
veszélye.

5 Miikodés

A FIGYELMEZTETES:
Sériilésveszély

Ellentrizze, hogy a csatlakozas

vedGberendezesei telepitve vannak, ha

alkalmazhato: fizikai sérilés kockazata.

U?yeljen az egység altal fejlesztett
jelentds hdre.

A FIGYELMEZTETES
Tilos éghetd anyagokat helyezni az
egység kozelébe.

6 Karbantartas

A FIGYELMEZTETES:
Akarbantartast a hatalyos
szabalyozasban meghatarozott mliszaki-
szakmai kovetelményeknek megfelel6
technikusnak kell elvégeznie.

/\ FIGYELMEZTETES:
Mindig viseljen egyéni véddeszkozoket.

/N FIGYELMEZTETES:

Mindig hasznéI{?n megfeleld
munkaeszkozoket.

A VESZELY: Aramiités veszélye!
A munka megkezdése el6tt ellendrizze,
ho%(y az egyseg ki van huzva, és az
elektromos szivattyu, a vezérl6panel és a
kiegészitd vezérld aramkor nem indithatd
Ujra, még akaratlanul sem.

A VESZELY: Aramiités veszélye!
Sériilt kabel esetén cseréhez keresse a
Xylem céget vagy a Kijeldlt Viszonteladdt.
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A VESZELY: Aramiités veszélye!
Ha az egyséqg csatlakozik
frekvenciaatalakitohoz, akkor valassza le
a tapellatast es varjon legalabb 10 percet,
a maradék aram eltavozasahoz.

7 Hibaelhéritas

A FIGYELMEZTETES:

Tartsa be a Hasznalat, Uzemeltetés és
Karbantartas fejezetekben megadott
biztonsagi kdvetelményeket.

A FIGYELMEZTETES:

Ha a hiba nem javithato ki, va%y nincs
feltintetve, vegye fel a kai)cso atot

a Xylemmel vagy a hivatalos
forgalmazoéval.

8 Tovabbi informaciok

9 Artalmatlanitas

A FIGYELMEZTETES:

Az egységet a kilonboz6 tipusu anyagok
(acél, réz, milanyag stb.) azonositasara
szakosodott, engedélyezett vallalatokon
keresztil kell artalmatlanitani.

A FIGYELMEZTETES:
Tilos kendfolyadekokat és mas veszelyes
anyagokat a kornyezetben elhelyezni.

1 Introducere si masuri de protectie a muncii

Aceste instructiuni de siguranté vor apérea din nou in
sectiunile relevante din Instructiunile suplimentare de
instalare, utilizare si intretinere. Aceste instructiuni de
siguranta trebuie pastrate la locul de instalare, pentru
consultare ulterioara.

A PRECAUTII:

Acest manual face parte integranta

din unitate. Asigurati-va ca af citit

si ca ati inteles manualul inainte de
instalarea unitaji si de punerea acesteia
in functiune. Manualul trebuie pus
intotdeauna la dispozitia utilizatorului,
trebuie depozitat in apropierea unitafji i
trebuie pastrat corespunzator.

A AVERTISMENT:

Utilizarea necorespunzatoare a unitati
poate cauza vatamari corporale si
deteriorarea proprietaiii i, de asemenea,
poate anula garantia.

74

A AVERTISMENT:

Aceasta unitate poate fi utilizata numai de
utilizatori calificat.

Utilizatorii calificati sunt persoane care
pot recunoaste riscurile Ti pot evita
pericolele in timpul instalarii, utilizarii gi
Intretinerii unitatii.

A AVERTISMENT:

Pentru tarile din UE: acest produs poate
fi utilizat de copii cu varsta de 8 ani sau
mai mult si de persoane cu capacitati
fizice, senzoriale sau mentale reduse sau
care nu au experienta si cunostinte, cu
conditia ca acestia sa fie supravegheai
si sa fi fost instruiti cu privire la modul
de utilizare in siguranta si s inteleaga
pericolele implicate. Copiii nu au voie

s se joace cu produsul. Curatarea si
intretinerea nu trebuie efectuate de copii
fara supraveghere.
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A AVERTISMENT:
Pentru tarile din afara UE: acest produs
nu este destinat utilizarii de catre
ersoane (inclusiv copii) cu capacitati
izice, senzoriale sau mentale reduse
sau care nu au experienta si cunostinte,
cu exceptia cazului in care sunt
supravePheat,i si au fost instruiti cu privire
la modul de utilizare de o persoana
responsabild pentru siguranta acestora.
Copii trebuie supravegheati, pentru a va
asigura ca nu se joaca cu produsul.

A AVERTISMENT: Pericol de
radiatii ionizante

Daca unitatea a fost expusa la radiafji
ionizante, puneti in aplicare masurile de
siguranta necesare pentru protejarea
persoanelor. Daca unitatea trebuie
expediata, informatj transportatorul si
destinatarul corespunzator, astfel incat sa
se puna n aplicare masurile adecvate de
siguranta.

2 Manipularea si depozitarea

AVERTISMENT: Pericol de
strivire
Unitatea si componentele sale pot fi
grele: risc de zdrobire.

A AVERTISMENT:
Purtati intotdeauna echipament individual
de protectie.

A AVERTISMENT:

Manipulatj unitatea in conformitate

cu reglementarile curente privind
,manipularea manuala a incarcaturilor’
pentru a evita conditii ergonomice
nedorite, care conduc la riscuri de
vatamare a coloanei vertebrale.

A AVERTISMENT:

Utilizati macarale, cabluri, curele de
ridicare, carlige si cleme care respecta
reglementarile curente si care sunt
adecvate pentru intrebuintarea specifica.

NOTA
Asigurati-va ca harnagamentul nu loveste
si/sau nu deterioreaza unitatea

A AVERTISMENT:
Ridicati si manipulaéi lent unitatea, pentru
a evita problemele de stabilitate.

A AVERTISMENT:

In timpul manipulérii, asigurati-va ca nu
raniti oameni i animale i/sau nu cauzaj
pagube materiale.

A AVERTISMENT:

Luati masurile corespunzatoare in timpul
transportului i depozitarii pentru a evita
contaminarea de la substante externe.

3 Descrierea tehnica

A AVERTISMENT:

Produsul a fost conceput si construit
entru utilizarea descrisa In sectiunea
estinatie de utilizare. Orice alte utilizari

sunt interzise, deoarece acestea ar putea

compromite siguranta utilizatorului s

eficienta unitatii propriu-zise.

A AVERTISMENT:
Este interzisa pomparea apei potabile
dupa utilizare cu alte fluide.

A AVERTISMENT:

Scoateti unitatea din ambalaj chiar
inainte de instalare, pentru a preveni
contaminarea cu substante externe.

A AVERTISMENT:
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Dupa instalare, operati unitatea timp
de cateva minute cu mai multe puncte
de utilizare deschise, pentru a spala
interiorul sistemului.

A AVERTIZARE:

Este interzis sa utilizati aceasta unitate
pentru a pompa lichide inflamabile si/sau
explozive.

A AVERTIZARE: Pericol de
. electrocutare

Inainte de a incepe lucrul, asigurati-va

ca unitatea este scoasa din prizé si ca
unitatea, panoul de control si circuitul de
control auxiliar nu pot fi repornite, chiar si
neintentionat.

AVERTIZARE: Pericol de
I\ electrocutare

AVERTIZARE: Pericol de

atmosfera potential exploziva
Este interzisa pornirea unitatii in medii cu
atmosfera Fotent,ial exploziva sau cu praf
combustibil.

4 Instalarea

A AVERTISMENT:
Utilizatj intotdeauna unelte de lucru
adecvate.

Conectati intotdeauna conductorul de
protectie externa (masa) la borna de
Impamantare, inainte de a incerca sa
efectuatj alte conexiuni electrice.

A AVERTIZARE: Pericol de
electrocutare

Conectati toate accesoriile electrice ale
pompei electrice si motorul la masa.

AVERTIZARE: Pericol de

A AVERTISMENT:

Cand se selecteaza locul instalarii si
cand se conecteaza unitatea la sursele
de alimentare hidraulica si electrica,
respectati cu strictete reglementarile
curente.

A AVERTIZARE:

Toate conexiunile hidraulice si electrice
trebuie realizate de un tehnician

care indeplineste cerintele tehnico-
profesionale evidentiate in reglementarile
curente.

"\ electrocutare

Verificati daca conductorul extern de
protectie (masa) este mai lung decét
conductorii de faza. In cazul deconectérii
accidentale a unitatii de la conductorii de
faza, conductorul de protectie trebuie sa
fie ultimul care se detaseaza de la borna.

AVERTIZARE: Pericol de
electrocutare
Instalatj sisteme adecvate pentru
protectle impotriva contactului indirect,
pentru a preveni socurile electrice
mortale.

AVERTIZARE: Pericol de
I\ electrocutare

A AVERTISMENT:
Conductele trebuie dimensionate astfel
incat sa asi?ure siguranta la presiunea
maxima de functionare.

A AVERTISMENT:

Instalati garnituri corespunzatoare
de etansare intre cuplajele unitatii i
conducte.
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Verificati daca linia de alimentare
electrica este dotata cu un dispozitiv de
deconectare de la retea cu o distanta de
deschidere care sa asigure deconectarea
completa pentru categoria a lll-a de
supratensiune.

NOTA

Instalati dispozitive adecvate pentru
a proteja motorul de suprasarcini i
scurtcircuite.
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Pentru motoare trifazice, instalati una

dintre urmatoarele protectii termice:

+ clasa de declangare 10 A + sigurante
aM (pornirea motorului) sau

* intrerupéator termomagnetic cu clasa
de pornire 10 A.

AVERTISMENT: Pericol de
vatamare corporala
Unitatea, echipata cu un motor monofazic
cu protectie termica la suprasarcina, cu
resetare automata, poate reporni in mod
inopinat dupa ce s-a racit: risc de vata-
mare corporala.

5 Operare

AVERTISMENT: Pericol de

vatamare corporala
Asigurati-va ca dispozitivele de protectie
ale cuplajului sunt instalate, cand este
cazul: risc de vatamare corporala.

AVERTISMENT: Pericol de
electrocutare
Verificati daca unitatea este conectata in
mod corespunzator la alimentarea de la

retea.

A AVERTISMENT: Pericol de
suprafete fierbini

Avefj grija la caldura extrema generata de

unitate.

A AVERTISMENT
Este interzis sa asezati materiale
combustibile in apropierea unitatii.

6 Intretinerea

A AVERTISMENT:
Intretinerea trebuie realizata de un
electrician care respecta cerintele
tehnico-profesionale evidentiate in
reglementdrile curente.

A AVERTISMENT:
Purtati intotdeauna echipament
individual de protectie.

A AVERTISMENT:
Utilizati intotdeauna unelte de lucru
adecvate.

AVERTIZARE: Pericol de
. electrocutare
Inainte de a incepe lucrul, asigurati-va
ca unitatea este scoasa din priza si
ca pompa electrica, panoul de control
si circuitul de control auxiliar nu pot fi
repornite, chiar si neintentionat.

AVERTIZARE: Pericol de
electrocutare
Daca este deteriorat cablul, contactafi
Xylem sau distribuitorul autorizat pentru
inlocuire.

A AVERTIZARE: Pericol de
electrocutare

Daca unitatea este conectata de la
convertizorul de frecventd, deconectat
alimentarea de la retea si asteptat

cel putin 10 minute, pentru a permite
disiparea curentului rezidual.

7 Depanarea

A AVERTISMENT:

Respectatj cerintele de siguranta din
capitolele Utilizarea si operarea si
Intreinere.

A AVERTISMENT:

Daca defectiunea nu poate fi remediata
sau nu se mentioneaza, contactati Xylem
sau distribuitorul autorizat.

8 Informatji suplimentare

U
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9 Eliminare

A AVERTISMENT:

Unitatea trebuie eliminata prin intermediul
companiilor aprobate, specializate in
identificarea diferitelor tipuri de materiale
(otel, cupru, plastic etc.).

A AVERTISMENT:

Este interzisa deversarea lichidelor de
lubrifiere si a altor substante periculoase
in mediu.

1 BbBeaeHue 1 6esonacHocT

Te3u MHCTPYKUMM 3a BE30MaCHOCT LLe Ce NOSIBAT OTHOBO B
COTBETHUTE pa3neni Ha [lombNHUTENHUTE MHCTPYKUMY 32
MOHTaX, ynotpe6a 1 nogapwbxka. HactosmTe MHCTpYKLUN
3a be3onacHocT TpsibBa fja Ce CbXPaHsBaT Ha MSICTOTO Ha
MOHTaX 3a GbAelly cnpasky.

A BHUMAHME:

ToBa pbKOBOACTBO € HepasfienHa

yacr OT arperara. YBepeTe ce, ye cTe
NpOYenu 1 pasdbpani pbKkOBOACTBOTO,
npeav Aa MHCTanuparte arperaTau fia

ro 13nonasare. PbkoBoaCTBOTO TpsibBa
BWHar [a e Ha pasnonoxexue Ha
noTpebuTens, Aa ce cbxpaHsisa 6nn3o Ao
arperara 11 aa ce nasu fjoope.

A MPEOYNPEXOEHUE:
HenpaswunHara ynotpeba Ha arperata
MOXE f1a NPUYMHYM HapaHSIBaHMS! 1

[1a NOBPEaM CbOPBXEHNETO U MOXE
[1a aHyn1pa rapaHLmMsiTa My Uiv aa s
HanpaBy HeBan1aHa.

A MPEQYNPEXOEHUE:

Toau arperart TpsbBa Aa Ce u3nonasa
camo 0T KanuduLmMpaHn notpebuteny.
Keanuduumpanute notpebutenu ca
Xopa, KOWUTO MoraT Jia pasno3HaBar
PUCKOBETE 1 [ja u3bsrBaT onacHoCTH Mo
BpeMe Ha MHCTaNMpaHeTo, M3Mon3BaHeTo
W NOAAPBXKATA Ha arperata.

A MPEAYNPEXAEHUE:
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3a ctpanuTe ot EC: 1031 npoaykT

Moxe fia Ob/ie U3non3saH OT Aela Ha

Bb3PAcT OT 8 11 NOBEYe rOAMHM M N LA

C Hamanexm HU3NYECKM, CEH30PHN UK

YMCTBEHM CNOCOBHOCTY NN NUnca Ha

OMWUT 11 MO3HAHMS, NPy YCOBME Ye Te

ce HabntoaaBar 1 ca MHCTPYKTUPaHK

3a 6e30nacHo 13non3saHe Ha ypeaa u
a3bumpat CbLLECTBYBALLMTE ONACHOCTM.

EleuaTa He TpsibBa A4a cu UrpasT ¢

npoaykTa. MouncTBaHETO W NOAAPbXKATA

He TpsibBa Aa ce 13BbpLUBAT OT AeLia 6e3

Haa30p.

A NPEQYNPEXOEHUE:

3a cTpanu n3sbH EC: 1031 npoaykT

He e NpefiHa3HayeH 3a U3nonaeaxe ot
nuua (BKMKYMTENHO feLa) ¢ HamaneHu
(pm3n4eCKm, CEH30PHI UM YMCTBEHN
CNOCOBHOCTM UMW KOUTO HAMAT OMKT U
MO3HaHWsl, OCBEH aKo He ca Nog, Hag3op
WK Ca MHCTPYKTUPAHK 3a Ha4MHa Ha
ynotpeba OT nuLe, KOETO 0TroBaps 3a
TXHaTa 6e3onacHocT. [leuara Tpsibsa aa
ca nof Hazi3op, 3a fia Ce rapaHTupa, Ye
He UrpasT ¢ NpoayKTa.

A NPEOYNPEXAEHUE: OnacHoct
OT MOHU3MPALLO NbYEHMe
Ako arperatbT e 6un U3noxeH Ha
NOHM3NPALLM TbYEHIS, N3MBIHETE
HeobxoaumuTe Mepkm 3a besonacHocT
3a 3aLluMTa Ha xopata. AKo arperaTbT
TpsibBa fa bbae uanpateH,
UHGhOpMUpainTe CbOTBETHO NPeBO3BaYa
W nonyyarens, 3a fa morar fa 6bgar
BbBEAEHM NOLXOAALLM MEPKM 3a
©e3onacHocCT.
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2 PaGora u cbxpaHeHue

MPEQYNPEXAEHME: Puck ot
CMa3BaHe
Bb3MOXHO € NpoayKTHT W HEroBUTE
KOMMOHEHTY [1a Ca TEXK: PUCK OT
CMas3BaHe.

A NPEAYNPEXOEHWUE:
BuHaru HoceTe NinyH1 npeanastu
cpencraa.

A NPEOYNPEXOEHUE:

Pabotete ¢ arperata B CbOTBETCTBME C
[encTBalLuTe pasnopeabm 3a , bopaseHe
C ToBap*, 3a Aa Ce M3berHaT Hexenaxu
EProHOMIYHM YCTIOBMS, BOAELLM 10
PUCKOBE OT HapaHsiBaHe Ha rpbOHaYHNS
cTbn0.

A NPEOYNPEXOEHWUE:
/3non3gaiiTe kpaHoBe, BLXETA,
MoBAMraLL/ PemMbLiy, KyKu 1 ckobi, KOUTo
OTIOBApAT Ha AENCTBALLNTE pa3nopeatu
1 Ca NOAXOASILLM 3@ KOHKpETHaTa
ynorpeba

3ABENEXKA
YBepeTe ce, Ye ykpensaLuuTe cpeacTaa
He YAPST WM NOBPEXAaAT arperara

A MPEQYNPEXOEHUE:
MosgurHete 1 ynpaensgaiTe 6aBHO
arperarta, 3a fia n3berHete npobnemu cue
cTabunHocTTa.

A NPEAYNPEXAEHUE:

Mo Bpeme Ha bopaBeHeTO C NpoayKkTa
TpsibBa fa ce n3dbsrea HapaHsBaHe
Ha X0pa ¥ XWUBOTHM /unn NoBpeaa Ha
UMYLLECTBO.

A MPEAYNPEXAEHUE:

BaemeTe nofxoagLiy Mepky o Bpeme
Ha TPAHCMIOPTUPaHe, MHCTanMpaHe U
CbXpaHeHue, 3a fja ce NpeaoTBpaTH
3aMbPCABAHETO OT BbHILHI BELLECTBA.

3 TexHuuecko onucauue

A NPEQYNPEXOEHUE:
YpeabT e NpoeKTUpaH 1 Cb3aajeH

3a ynotpebara, onucaHa B pasgen
W3nonayBaHe no npeaHasHaveHme.
Bcsika apyra ynoTpeba e 3abpaHeHa,
Tbi kaTo Bu Morna fa komnpomeTupa
besonacHocTTa Ha noTpebutens u
e(heKTUBHOCTTA Ha Camms ypeq.

A MPEOYNPEXAEHUE:
3abpaHeHo e M3MOMNBaAHETO Ha NUTENHa
Boga cnep ynotpeba ¢ Apyru TEYHOCTH.

A NPEOQYNPEXOEHWUE:
W3BageTe arperara oT onakoBkata My
HEMoCPECTBEHO NPeAN MOHTaXa, 3a
Na NpeaoTBpaTuTe 3aMbPCABaHETO OT
BbHLUHM BELLECTBa.

A NPEQYNPEXOEHUE:

Cnef MHCTanMpaHeTo, cTapTupaiiTe
arperata 3a HsIKOMKO MUHYTH C HSKONKO
OTBOPEHY NoTpebUTENy, 3a fia ce ummne
BBTPELLUHOCTTA HA CUCTEMATA.

A OMACHOCT:

3abpaHeHo € 13non3BaHeTo Ha

TO3)1 arperar 3a U3nomneaxe Ha
NecHO3ananumin u/mni B3p1BOONacHM
TEYHOCTH.

OMACHOCT: OnacHocT ot
A NOTEHLMaNHO eKCNo3nBHa
aTmoccpepa
3abpaHsiBa ce CTapTUPaHETO Ha arperata
B Cpefa C NOTEHLManHO eKCnnoaweHa
aTMocdepa Unm ¢ ropuMin Npaxose.
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4 WHcTanupare

A NPEOYNPEXOEHUE:
BuHaru nsnonasaite noaxoasLm
pabOTHN MHCTPYMEHTH.

A OMACHOCT: Enektpuyeckm
OnacHoOCTH
CBbpKeTe BCUYKM ENEKTPUYECKN
aKcecoapu Ha enekTpudeckara nomna u
MOTOpa KbM 3eMsTa.

A NPEQYNPEXOEHUE:

KoraTo 13bupate MACTOTO 3a MOHTaX W
CBbP3BaTe ypeaa C XuapaBnuiHuTe U
ENeKTPUYECKUTE 3aXPaHBaHIS, CTPUKTHO
cra3BaiiTe HacTosiLuTe pasnopeadw.

A ONACHOCT:

Bcuuki XMAPABMMYHI U eNeKTpUYecka
BPb3kM TpsibBa Aa GbaaT M3BbPLIEHM
OT TEXHUK, MPUTEXABALL TEXHUYECKITE
NPOECHOHANHI U3UCKBAHIA, NOCOYEHM
B e/ cTBaLLaTa HopMaTMBHA Ypeaba.

A NPEQYNPEXOEHUE:
TpvbonpoBoabT Tpsibea Aa 6bae
Opa3sMepeH Taka, 4e ia ocurypsisa
6e30MmacHOCT Npu MaKCcManHo paboTHO
HansraHe.

A NPEQYNPEXOEHUE:
MoHTUpaiTe NOAXOAALLM YNTbTHEHNS
MEX[Y CbeauHUTENNTE Ha ypeaa n
TpBHOONPOBOAMTE.

A OMACHOCT: Enekrpuyecku
OMacHOCTH
Mpean na 3ano4HeTe pabota, nposepeTe
[anuv ypeabT e U3KIKOYEH U Ye YpeawbT,
KOHTPONHOTO Tabno M AOMbAHUTENHATA
BepWra 3a ynpaBneHue He MoraT aa ce
pecTapTypaT 4opyK 1 HeNpeaHaMEPEHO.

A OMACHOCT: Enekrpunyecku
ONacHoCTH
BuHarv cBbp3BaiiTe BbHLLHUS 3aLUnTEH
MPOBOLHWK (3a3eMUTENEH) C Knemara
3a 3a3eMsBaHe, Npean 4a U3BbpLLBaTe
LpYr enekTPUYECKN BPB3KM.
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A OMACHOCT: Enektpuyeckm
OnacHoCTH
MpoBepeTe Aani BHLUHMAT 3aLLMTEH
MPOBOAHMK (3a3eMUTENEH) € NO-AbITbr
0T (ha3oBMTE NPOBOLHMLM. B cryyaii

Ha Cny4alfHo W3KMiouBaHe Ha ypeaa

OT (ha30BITE MPOBOAHMLIN, 3ALUUTHUST
NPoBOAHMK TpsiBa fa 6bae nocnegHuT,
KOWTO Ce OTAEeNs OT Knemara.

A OMACHOCT: Enektpuyeckm
OnacHoOCTH
WHcTanuparite noaxogsium cuctemu
3a 3alLMTa OT HEMpSIK KOHTaKT, 3a

[1a NpeaoTBPaTUTE CMBPTOHOCHM
enexkTPUYECKV yaapy.

A OMACHOCT: Enektpuyeckm
OnacHoCTy
lpoBepeTe fanu 3axpaHBaLLUAT
NPOBOAHMK € 0BOPY[BaH C YCTPOICTBO 3a
W3KMI4BaHE Ha Mpexara C pascTosHIe
3a OTBApsHE Ha KOHTaKTa, OCUrypsiBaLLO
MbITHO M3KMK0YBaHe NPK YCMOBKS Ha
npeHanpexexue oT kateropus |,

OBABNEHUE

MoHTMpaiiTe NOLXOAALLM YCTPOACTBA 3a

3aluMTa Ha ABuraTens ot npeToapsaHe

W KbCO ChbeauHeHue. Mpu Tpudasin

[BUraTen MOHTUpalTe eaHa ot

CNESHUTE TEPMUYHI 3aLLuTy:

*  TEepMUYHO pere 3a NpeToBapBaHe C
paboteH knac 10 A + npekbcaaum aM
(cTapTupaHe Ha moTopa), unu

*  CTapTOB TEPMOMArHUTEH
npeskntoysaten 10 A.

NPEOYNPEXAEHWE: OnacHoct
OT HapaHABaHe
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ArperatbT, 060pyABaH ¢ MOHOMA3EH MO-
TOP CbC 3aLyuTa OT TEPMUYHO NpeToBap-
BaHe Ype3 aBTOMaTU4HO pecTapTupaxe,
MOXe Jia Ce pectapTupa HenpeaHamepe-
HO, Cref KaTo Ce OXMnaau: OnacHoCT OT
(DU314ECKO HapaHsiBaHe.

5 Ekcnnoarauus

MPEAYNPEXOEHWUE: OnacHoct
OT HapaHsBaHe
MpoBepeTe Janu ca MHCTanupaHm
3aLLMTHUTE YCTPOWCTBA Ha
CbeANHEHNETO, KOraTo € NPUNOXIMO:
PUCK OT (hU3N4ECKO HapaHsIBaHe.

A NPEQYNPEXOEHUE:

EnekTpnyecku onacHocTy
MpoBepeTe fanu arperaTsT € CBbp3aH ¢
MPEXOBOTO 3aXpaHBaHe.

NPEOYNPEXAEHWUE: OnacHocT

OT ropeLla NoBbLPXHOCT
BHuMaBaiTe ¢ 3KNIYUTENHO CUnHaTa
TONNWHA, FeHepUpaHa OT arperara.

A OMACHOCT: Enektpuyeckm
OnacHoOCTH

Mpeom fa 3anouHete paboTa,

npoBepeTe Janu ypeaa e U3KMHYEH 1 ye

enekTpuyeckara nomna, KOHTPONHOTO

Tabno v JoMbNHUTENHATa Bepura 3a

yNpaBneHue He Morar Jja ce pecrapTupar

LLOpY 11 HenpeaHaMEpEHO.

A OMACHOCT: Enektpuyecku
ONacHoCTy
Ako kabenbT e noBpefaeH, CBbpKeTe
ce ¢ Xylem unu ¢ oTopusnpanms
oneTpubyTop, 3a a ro CMEHsT.

A OMACHOCT: Enextpuyecku
onacHoCTH
Ako arperaTbT e CBbP3aH C YeCTOTHUS
npeobpa3yBaren, U3kntoyeTe
3aXpaHBaHETO OT MpexXara 1 13vakarte
noHe 10 MuHyTW, 3a Aa ce pascee
OCTaTbYHUAT TOK.

7 Pa3speluaBaHe Ha Bb3HMKHanK npobrnemu

A NPEQYNPEXOEHWUE
3abpaHsiBa ce NOCTABAHETO Ha 3ananim
matepuan 6nuao o arperara.

6 O6cnyxBaHe

A NPEAYNPEXAEHUE:
ObcnyxsaHeTo TpsibBa Aa Ce M3BbpLLBA
OT TEXHUK, NPUTEXABALL TEXHNYECKUTE
MPOCHECHOHAMNHN U3UCKBAHNS, MOCO4EHN
B [leViCTBalLaTa HOpMaTHBHa ypeaba.

A NPEQYNPEXOEHUE:
BuHaru HoceTe NinuH1 npeanastu
cpencraa.

A NPEQYNPEXOEHUE:
BwHaru nanonssaiite nogxoasLLm
PabOTHM MHCTPYMEHT!.

A NPEOYNPEXOEHWUE:
Cna3aBaiTe u3ncKkBaHusATa 3a
©esonacHocT B rnasute lA3nonasaxe,
eKcnnoataLms v NOAAPbKKA.

A NPEQYNPEXOEHUE:

Ako nospepata He Moxe fa 6bae
ronpaBseHa U He e NocoyeHa,
CBbpXeTe Ce C Xylem unm oTopusnpaHns
aneTpubyTop.

8 [lonbnHuTenHa nHdopmaums
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9 UsxBbpnsiHe

A NPEOYNPEXOEHME:

ArperatbT TpsibBa Aa 6bae U3XBbPIEH
ype3 0fo6peHu hrpmi, cneLman1anpaHm
B MAEHTU(DULMPAHETO Ha pPasnnyHK
BIAOBE MaTepuany (CTomaHa, Meq,
nnactmaca u ap.).

A NPEQYNPEXAEHUE:
3abpaHeHo e Aa ce U3XBBLPIST CMA30YHM
TEYHOCTI W APYTA ONacHM BeLLECTBa B
OKonHaTa cpega.

1 Uvod in varnost

Ta varnostna navodila bodo ponovno prikazana v ustreznih
odstavkih dodatnega priro¢nika za namestitev, uporabo in
vzdrZevanje. Ta varnostna navodila morate za nadaljnjo
uporabo shraniti na lokaciji namestitve.

A OPOZORILO:

Ta priroCnik je bistven sestavni del enote.
PrepriCajte se, da ste prebrali in razumeli
priroCnik pred namestitvijo enote in
zaCetkom uporabe. Ta priro¢nik mora
uporabniku biti vedno na voljo, shranjen
pa mora biti v bliZini enote na dobro
vzdrZevanem prostoru.

A OPOZORILO:

Nepravilna uporaba enote lahko povzroci
telesne poskodbe in poskodbe imetja, kot
tudi razveljavi in izniCi garancijo.

A OPOZORILO:
Enoto lahko uporabljajo le usposobljeni
uporabniki.

sposoblg')eni uporabniki so ljudje, ki
S0 sposobni prepoznati tveganja ter se
izogniti nevarnostim med namestitvijo,
uporabo in vzdrZevanjem enote.

naprave, ter razumejo vse povezane
nevarnosti. Otroci se ne smejo igrati
z izdelkom. Otroci ne smejo 1zvajati
CiSCenja in vzdrzevanja naprave brez
nadzora.

A OPOZORILO:

Za drzave izven EU: ta izdelek ni
primeren za uporabo s strani oseb
(vkljuCno z otroci) z zmanjSanimi fiziCnimi,
cutnimi ali duSevnimi sposobnostmi, ter
oseb brez izkuSenj in znanja, razen v
primeru, da so pod nadzorom in so prejeli
navodila za varno uporabo naprave s
strani osebe, ki je odgovorna za njihovo
varnost. Otroci naj bodo pod nadzorom,
da se z izdelkom ne bi igrali.

OPOZORILO: Nevarnost

ionizirajo¢ega sevanja
V primeru, da je bila enota izpostavljena
ionizirajoCem sevanju, uvedite ustrezne
varmnostne ukrepe za zascito ljudi. V
primeru, da je potrebno enoto odposlati,
prevozno podijetje in prejemnika ustrezno
obvestite, tako da lahko uvedejo primerne
varnostne ukrepe.

2 Ravnanije in skladiScenje

A OPOZORILO:

Za drzave EU: ta izdelek lahko
uporabljajo otroci, starejsi od 8 let

z zmanjSanimi fiziCnimi, Cutnimi all
duSevnimi sposobnostmi, ter osebe brez
izkuSenj in znanja, Ce so pod nadzorom
in so prejeli navodila za varno uporabo
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OPOZORILO: Nevarnost
zmeckanin
Enota in njeni sestavni deli so lahko tezki:
tveganje za stisk.

A OPOZORILO:
Vedno nosite osebno zasCitno opremo.
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A OPOZORILO:

Ravnanije z enoto mora biti v skladu z
aktualnimi predpisi 0 "rocnem ravnanju
z bremeni", da bi se izognili neugodnim
ergonomskim pogojem, ki povzro¢ajo
tveganje za poskodbo hrbta-hrbtenice.

Prepovedano je Crpanje pitne vode po
uporabi z drugimi tekocinami.

A OPOZORILO:

Uporabite Zerjave, vrvi, pasove za
dvigovanie, kavlje in zaponke, ki so v
skladu z aktualnimi predpisi in so primerni
za specificno uporabo.

OPOMBA
Poskrbite, da varnostni pas ne udar in/ali
ne poskoduje enote

A OPOZORILO:
Napravo pocasi dvignite in premikajte, da
se 1zognete teZavam glede stabilnosti.

A OPOZORILO:

Med ravnanjem zagotovite, da se
izognete poskodbam ljudem ali Zivalim,
in/ali poSkodbam imetja.

A OPOZORILO:

Med transportom, namesc¢anjem in
skladiscenjem sprejmite ustrezne ukrepe,
da preprecite okuzbo s strani zunanjih
SNovi.

3 Tehnicni opis

A OPOZORILO:

Enota je bila zasnovana in izdelana

za uporabo, ki je opisana v odstavku
Predvidena uporaba. Vse druge uporabe
so prepovedane, saj lahko ogrozijo
varr][ost uporabnika In u€inkovitostsame
enote.

A OPOZORILO:

A OPOZORILO:

Enoto iz embalaze odstranite tik pred
namestitvijo, da preprecite onesnazenje z
zunanjimi snovmi.

A OPOZORILO:

Po namestitvi za nekaj minut zaZenite
enoto z ve¢ uporabniki, da sperete
notranjost sistema.

A NEVARNO:

To enoto je prepovedano qurabIjati
za Crpanje vnetljivih in/ali eksplozivnih
tekoCin.

NEVARNO: Nevarnost
A morebitno eksplozivnega
ozracja
Zagon enote v okoljih z morebitno
eksplozivnim ozra¢jem ali vnetljivim
prahom je prepovedan.

4 Namestitev

A OPOZORILO:
Vedno uporabljajte ustrezna delovna
orodja.

A OPOZORILO:

Pri izbiri kraja namestitve in povezovanju
enote na hidravliéno in elektricno
napajanije, strogo upostevajte aktualne
predpise.

A NEVARNO:

Vse elektricne in hidraviicne priklope
mora opraviti monter s tehnic¢no-
strokovnimi znaniji, ki so dolo¢ena v
aktualnih predpisih

A OPOZORILO:
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Cev mora biti dimenzionirana tako, da
je zagotovljena varnost pri najvecjem
obratovalnem tlaku.

A OPOZORILO:
Med spoje enote in cevi namestite
ustrezna tesnila.

A NEVARNO: Nevarnost
elektriénega udara

Preden zacnete z delom preverite, da je

enota izklopljena ter se enota, nadzorna
plos¢a in dodatno krmilno vezje ne
morejo ponovno zagnati, niti po pomoti.

A NEVARNO: Nevarnost

elektricnega udara
Pretvornik za zunanjo zascito vedno
prikljucite na ozemljitev (tIaL, preden
poskusite ustvariti kakrsno koli drugo
elektri¢no povezavo

A NEVARNO: Nevarnost
elektrinega udara
Povezite vse elektricne pripomocke
elektriéne Crpalke in motorja z
ozemljitvijo.

A NEVARNO: Nevarnost
elektricnega udara

Preverite, da je zunanji zaSCitni prevodnik
(ozemljitev) daljSi od faznih prevodnikov.

V primeru neZelenega izklopa enote

iz faznih prevodnikov se mora zas€itni
prevodnik kot zadniji odklopiti od
prikljucka.

A NEVARNO: Nevarnost
elektricnega udara

Namestite ustrezne sisteme za za$Cite

pred posrednim stikom, da preprecite

smrtonosne elektriéne udare.

A NEVARNO: Nevarnost
elektrinega udara
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Preverite, ali de napajalni vod opremljen

z omrezno odklopno napravo z razdaljo

odprtosti kontaktov, ki zagotavlja popolno

Erekinitqv pri prenapetostnih pogojin Il
ategorije.

OPOMBA

Namestite ustrezne naprave za zasCito

motorja pred preobremenitvami in

kratkimi stiki. Pri trifaznih motorjih
namestite eno od naslednjih toplotnih
zasCit:

*  preobremenitveni toplotni rele z
varovalkami razreda sprozitve 10 A +
(zagon motorja) ali

*  magnetno-termalno stikalo razreda
zagona 10 A.

OPOZORILO: Nevarnost
poskodb
Enota, ki je opremljena z enofaznim
motorjem s samodejno ponastavljeno
zasCito pred toplotno preobremenitvijo, se
lahko znova nepri¢akovano zazene, ko
se ohladi: tveganje telesnih poskodb.

5 Uporaba

OPOZORILO: Nevarnost
poskodb
Preverite, da so name3cene zasCitne
naprave za spojko, kadar je to primerno:
tveganie telesnih poskodb.

A OPOZORILO: Nevarnost
elektriénega udara

Preverite, da je enota pravilno povezana

na glavno oskrbo z vodo.

OPOZORILO: Nevarnost vroce
povrsine
Upostevajte izjemno vrocino, ki jo
proizvaja enota.

A OPOZORILO
Prepovedano je odlaganje vnetljivega
materiala v blizino enote.
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6 Vzdrzevanje

7 Odpravljanje tezav

A OPOZORILO:

Vzdrzevanje mora opraviti tehnik z
ustreznimi tehnicno-strokovnimi znaniji, ki
so0 navedena v aktualnih predpisih.

A OPOZORILO:
Vedno nosite osebno zas¢itno opremo.

A OPOZORILO:
Vedno uporabljajte ustrezna delovna

orodja.

A NEVARNO: Nevarnost
elektricnega udara

Preden zaCnete z delom preverite, da

je enota izklopljena ter se elektricna

¢rpalka, nadzorna plosca in dodatno

krmilno vezje ne morejo ponovno zagnati,

niti po pomoti.

A NEVARNO: Nevarnost

[ elektricnega udara

Ce je kabel poskodovan, se za
zamenjavo obrite na druzbo Xylem ali
pooblascenega distributerja.

A NEVARNO: Nevarnost

A elektrinega udara

Ce je enota prikljucena na frekvencni
pretvornik, odklopite omrezno napajanje
In pocakajte najman;j 10 minut, da se
preostali tok razprsi.

A OPOZORILO:

Upostevajte varnostne zahteve v

()/oglavjih poraba, Delovanje in
zdrZevanie.

A OPOZORILO:

V primeru, da napake ni moEoée odpraviti
ali ni omenjena, stopite v stik s podjetjem
Xylem ali Pooblas¢enim distributerjem.

8 Dodatne informacije

9 Odstranjevanje

A OPOZORILO:

Enoto morate odstraniti prek odobrenih
podietij, ki so specializirana za
prepoznavo razliénih vrst materialov
(jeklo, baker, plastika, itd.).

A OPOZORILO:

Prepovedano je odlaganije tekoCin za
podmazovanje in drugih nevarnih snovi v
okolje.

1 Uvod i sigurnost

Ove sigurnosne upute pojavljuju se ponovo u odgovarajuéim
odjeljcima uputa za Dodatnu ugradnju, Upotrebu i
Odrzavanje. Sigurnosne upute trebali bi drzati na mjestu
instalacije za buduéu uporabu.

A OPREZ:

Ovaj je priruénik sastavni dio jedinice.
Morate proCitati i jasno razumjeti priruénik
prije instaliranja jedinice i njezine
uporabe.

Priruénik mora uvijek biti dostupan
korisniku, pohranjen u blizini jedinice i
prikladno Cuvan.

A UPOZORENJE:

Nepravilno koristenje jedinice moZe
uzrokovati osobne ozljede i Stetu imovini,
kao i obezvrijediti i ponistiti jamstvo
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A UPOZORENJE:

Owu }edincu smiju koristiti samo
kvalificirani korisnici.

Kvalificirani korisnici su osobe koje su u
stanju prepoznati rizike i izbjeci opasnosti
tijekom instalacije, uporabe i odrzavanja
jedinice.

A UPOZORENJE:

Za drZave EU-a: ovaj proizvod smiju
upotrebljavati djeca u dobi od 8 godina
ili starija i osobe sa smanjenim fizickim,
senzornim ili mentalnim sposobnostima
ili nedostatkom iskustva ili znanja ako su
pod nadzorom ili ako su dobile upute za
uporabu na siguran nacin i ako razumiju
moguce opasnosti. Djeca se ne smiju
igrati s proizvodom. Djeca ne smiju Cistiti i
odrzavati bez nadzora.

A UPOZORENJE:

Za drZave izvan EU-a: ovaj proizvod nije
namijenjen uporabi osoba (ukljucujuci
djecu) sa smanjenim fizickim, senzornim
il mentalnim sposobnostima ili
nedostatkom iskustva ili znanja ako su
pod nadzorom ili ako su dobile upute za
uporabu na siguran nacin i ako razumiju
moguce opasnosti. Djecu je potrebno
nadzirati kako bi se osiguralo da se ne
igraju proizvodom.

A UPOZORENJE: Opasnost od
ioniziraju¢eg zracenja

Ako je jedinica izlozena ionizirajucem
zraCen|u, primijenite neophodne
sigurnosne mjere za zastitu ljudi. Ako je
potrebno otpremiti jedinicu, obavijestite
0 Eotrebnom i dostavljaca i primatelja
tako da se mogu obaviti potrebne mjere
sigurnosti.
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2 Rukovanje i pohranjivanje

A UPOZORENJE: Opasnost od
prignjecenja

Jedinica i njezini dijelovi mogu biti teki:
opasnost od drobljenja.

A UPOZORENJE:
Uvijek nosite osobnu zastitnu opremu

A UPOZORENJE:

Rukuite jedinicom u skladu u skladu

s aktualnim pravilima o ,manualnom
rukovanju s teretom®, kako bi se izbjegli
nepovoljni ergonomski uvjeti, Sto uzrokuje
opasnost od ozljeda kraljeznice.

A UPOZORENJE:

Upotrijebite dizalice, uzad, trake za
podizanije, kuke i hvataljke koje su u
skladu s vazecim propisima i koje su
pogodne za specificnu uporabu.

NAPOMENA
Osigurajte da om¢e ne udare ili oStete
jedinicu

A UPOZORENJE:
Polako podignite i rukujte jedinicom da
biste izbjegli nestabilnost.

A UPOZORENJE:

Tijekom koriStenja, osigurajte da se
izbjegne ozljedivanje ljudi i Zivotinja ifil
oStecenje imovine.

A UPOZORENJE:

Poduzmite odgovarajuce mjere tijekom
transporta, instalacije i skladistenja kako
tbist.e sprijeCili kontaminaciju od vanjskih
vari.
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3 Tehnicki opis

A UPOZORENJE:

Jedinica je dizajnirana i napravljen da
se koristi kao Sto je opisano u odjeljku
Namijenjena uporaba. Svaka druga
uporaba je zabranjena jer moze ugroziti
sigurnost korisnika i u¢inkovitost same
jedinice.

A UPOZORENJE:
Zabranjeno je crpsti pitku vodu nakon
koriStenja s drugim fluidima.

A UPOZORENJE:

Uklonite jedinicu izambalaze neposredno
Erije instalacije kako biste sprijecili
ontaminaciju vanjskim tvarima.

A UPOZORENJE:

Nakon instalacije, pokrenite jedinicu
tijekom par minuta s nekoliko otvorenih
korisnika kako bi se isprala unutrasnjost
sustava.

A OPASNOST:

Zabranjeno je koristiti ovu jedinicu
pumpe za ispumpavanje zapaljivih ifili
eksplozivnih tekucina.

OPASNOST: Potencijalna

A opasnost od eksplozivne
atmosfere

Zabranjeno je pokretati ledinicu u

okruzenjima s potencijalno eksplozivnim

atmosferama ili zapaljivim praSinama.

Kada odabirete mjesto za instalaciju

i Fovezivanje uredaja s hidraulicnim i
elektriCnim izvorima energije, strogo se
pridrZavajte vaZecih propisa.

A OPASNOST:

Sve hidrauli¢ne i elektricne prikljucke

mora dovrsiti instalater koji posjeduje

tehnicko-strucne zahtjeve navedene u
vaze¢im propisima

A UPOZORENJE:

Cjevovod se mora dimenzionirati tako
da omogudi sigurnost na maksimalnom
radnom tlaku.

A UPOZORENJE:
Ugradite odgovarajuce brtve izmedu
spojke jedinice i cijevi.

A OPASNOST: Opasnost od
elektricne struje

Prije pocetka rada, provierite da li

je jedinica iskljuCena i da ne postoji
mogucénost ponovnog f)okretanja

jedinice, upravijacke ploCe i pomocnog
upravljackog kruga, ¢ak ni nenamjerno.

A OPASNOST: Opasnost od
elektricne struje
Uvijek spajajte vanjski zastitni provodnik
na 1zvod za uzemljenje prije stvaranja
drugih elektri¢nih spojeva
OPASNOST: Opasnost od
elektricne struje

Spojite svu elektritnu dodatnu opremu
elektricne pumpe i motor na uzemljenje.

4 Ugradnja

A UPOZORENJE:

Uvijek koristite odgovarajuce alate za rad.

A UPOZORENJE:

A OPASNOST: Opasnost od
elektricne struje

Provjerite da je vanjski zastitni kabel
(uzemljenje) dulji od faznih vodica. Ako
se jedinica slucajno odspoji od faznih

vodica, zastitni vodi¢ mora biti posljednii
koji Ce se odvajiti od prikljucka.
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A OPASNOST: Opasnost od
elektricne struje

Instalirajte odgovarajuce sustave za
zastitu od neizravnog kontakta, kako
biste sprijeCili smrtonosne strujne udare.

OPASNOST: Opasnost od
elektricne struje
Provjerite je li vod za dovod napajanja
oFremUen uredajem za iskljuivanje
elektricne mreze s razmakom otvaranja
kontakata koji jam¢i potpuno odvajanl'e u
sluCaju uvjeta prenapona kategorije ll.

NAPOMENA

Ugradite odgovarajuce uredaje za zastitu

motora od preopterecenja i kratkih

spojeva. Za trofazne motore ugradite

jednu od sliedecih termalnih zastita:

+  termalni relej za zaStitu od
prel?j)tereéenia razreda okidanja 10 A
+ aM osiguraci (pokretanje motora) ili

+ termalni magnetski prekidac za
pokretanje od 10 A.

A UPOZORENJE: Opasnost od
ozljeda

Jedinica opremlﬂ(ena jednofaznim moto-
rom s automatskim resetiranjem termal-
ne zastite od preoptere¢enja moze se
iznenada ponovno pokrenuti nakon $to se
ohladi: opasnost od ozljeda.

5Rad

A UPOZORENJE: Opasnost od
ozljeda

Provijerite jesu li postavljeni zastitni

uredaji sgojke, kada je to primjenjivo: rizik

od fizi¢kih ozljeda.

A UPOZORENJE: Opasnost od
elektricne struje
Provierite da je jedinica pumpa pravilno
prikljuCena na napajanje.

A UPOZORENJE: Opasnost od
vrele povrSine

Imajte na umu da se ekstremna toplina
moze generirati od jedinice.
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A UPOZORENJE
Zabranjeno je stavljati zapaljive materijale
u blizini jedinice.

6 Odrzavanje

A UPOZORENJE:

Odrzavanje mora obaviti tehnicar

ko{i] posjeduje tehnicko-profesionalne
zahtjeve opisane U vaze¢im propisima.

A UPOZORENJE:
Uvijek nosite osobnu zastitnu opremu

A UPOZORENJE:
Uvijek koristite odgovarajuce alate za rad.

A OPASNOST: Opasnost od
elektricne struje

Prije pocetka rada, provierite da li

je Jedinica iskljuCena i da ne postoji
mogucnost ponovnog pokretanja
elektricne pumpe, upravijacke ploce i
pomocnog upravijackog kruga, Cak ni
nenamjermo.

A OPASNOST: Opasnost od
elektricne struje

Ako se osteti kabel, kontaktirajte Xylem
ili ovlastenog distributera za njegovu
zamjenu.

A OPASNOST: Opasnost od

elektricne struje

Ako je jedinica spojena na frekvencijski

Eretvaraé, iskljuCite napajanje i pricekajte
arem 10 minuta da se isprazni

rezidualna struja.

7 Rjesavanije problema

A UPOZORENJE:
Pridrzavajte se sigurnosnih zahtjeva u
poglavljima Uporaba i rad i Odrzavanie.
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A UPOZORENJE:
Ako kvar nije moguce otkloniti ili ako
nije naveden, kontaktirajte Xylem ili
ovlastenog distributera.

8 Dodatne informacije

9 Odlaganje

A UPOZORENJE:

Jedinica se mora odlagati putem
ovlastenih tvrtki koje su specijalizirane
za identificiranje raznih vrsta materijala
(Celik, bakar, plastika itd).

A UPOZORENJE:

Zabranjeno je odlagati tekucine za
pgdln]azivanje i druge opasne tvari u
okolis.

1 Uvod i sigurnost

Ova bezbednosna uputstva ¢e se ponovo pojaviti u
relevantnim poglavijima Uputstva za dodatno postavijanje,
upotrebu i odrzavanje. Ova bezbednosna uputstva treba
drZati na mestu postavljanja za buduéu upotrebu.

A OPREZ:

Ovo uputstvo je sastavni deo jedinice.
Obavezno proCitajte i shvatite uputstvo
pre instaliranja jedinice i stavljanja

u upotrebu. Uputstvo uvek mora biti
dostupno korisniku, da se ¢uva u blizini
jedinice i da se dobro Cuva.

A UPOZORENJE:

Za zemlje Clanice EU: ovaj uredaj mogu
koristiti deca uzrasta od 8 %odina i starija,
kao i osobe sa smanjenim fiziCkim,
senzornim ili mentalnim sposobnostima
ili nedostatkom iskustva i znanja ako su
pod nadzorom ili im se pruze uputstva u
vezi sa upotrebom uredaja na bezbedan
nacin i razumeju rizike. Deca se ne smeju
igrati sa ovim proizvodom. Ciséenje i
odrzavanje ne smeju da obavljaju deca
bez nadzora.

A UPOZORENJE:

Nepravilno koriS¢enje jedinice moze
uzrokovati telesne povrede i oStecenje
imovine, kao i ponistenje garancie.

A UPOZORENJE:

Owu }'edinicu moraju da koriste samo
kvalitikovani korisnici.

Kvalifikovani korisnici su ljudi sposobni
da prepoznaju rizike i izbegnu opasnosti
tokom postavljanja, koris¢enja i
odrZavanja jedinice.

A UPOZORENJE:

Za zemlje izvan EU: ovaj proizvod nije
namenjen osobama (ukljucujuci decu)
sa smanjenim fizickim, senzorskim ili
mentalnim sposobnostima, ili onima

koji nemaju iskustva i znanja, osim ako
nisu pod nadzorom i dobijaju uputstva
upute o tome kako da ih koriste od osobe
odgovorne za njihovu bezbednost. Deca
treba da budu pod nadzorom kako bi

se obezbedilo da se ne igraju sa ovim
uredajem.
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UPOZORENJE: Opasnost od

jonizujuceg zracenja
Ako je jedinica bila izlozena jonizuju¢im
zraéenéima, provedite potrebne
bezbednosne mere za zastitu Ig')udi. Ako
jedinica treba da se otpremi, obavestite
Erevoznika i primaoca u skladu s tim,

ako bi se uspostavile odgovarajuce

bezbednosne mere.

2 Rukovanije i skladistenje

A UPOZORENJE: Opasnost od
drobljenja

Jedinica i njene komponente mogu biti
teski: rizik od drobljenja.

A UPOZORENJE:

Preduzmite odgovarajuce mere tokom
transporta, postavljanja i skladistenja
kako biste sprecili kontaminaciju
spoljasnjim supstancama.

3 Tehnicki opis

A UPOZORENJE:

Jedinica je dizajnirana i sklopljena za
upotrebu opisanu u odeljku Namenjena
upotreba. Svaka druga upotreba je

zabran&en_a, TJ_er moZe ugroziti bezbednost
korisnika i efikasnost same jedinice.

A UPOZORENJE:
Uvek nosite licnu zastitnu opremu.

A UPOZORENJE:

Rukovanje jedinicom mora biti u
saglasnosti sa vazecim propisima o
,rucnom rukovanju materijalom®, kako bi
se izbegli nepovoljni ergonomski uslovi

koji uzrokuju rizik od povrede leda i kicme.

A UPOZORENJE:

Koristite dizalice, konopce, trake za
dizanje, kuke i kopCe koje su u skladu
sa vaze€im propisima i pogodne za
specificnu upotrebu.

NAPOMENA
Uverite se da sredstva za vezivanje ne
udare ifili o$tete uredaj

A UPOZORENJE:
Polako podignite i rukuijte jedinicom kako
biste izbegli probleme sa stabilnoScu.

A UPOZORENJE:

Tokom rukovanja obavezno izbegavajte
povrede ljudii zivotinja ifili oStecenja
Imovine.
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A UPOZORENJE:
Zabranjeno je pumpanje pijace vode
nakon upotrebe sa drugim te¢nostima.

A UPOZORENJE:

Uklonite uredaj iz ambalaze neposredno
Ere postavljanja kako biste spreili
ontaminaciju spoljasnjim supstancama.

A UPOZORENJE:

Nakon postavke, pokrenite jedinicu na
nekoliko minuta sa nekoliko omogucenih
korisnika kako biste oprali unutrasnjost
sistema.

A OPASNOST:

Zabranjeno je koriscenje ove jedinice
za pumpanje zapaljivih i/ili eksplozivnih
tenosti.

A OPASNOST: Potencijalno
eksplozivna atmosfera
Zabranjeno je pokretanje jedinice u
okruZenjima sa potencijalno eksplozivnim
atmosferama ili sa zapaljivom prasinom.

4 Instalacija
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A UPOZORENJE:
Uvek koristite odgovarajuce radne alate.

A UPOZORENJE:

Prilikom izbora mesta montaze i
povezivanja uredaja sa hidraulicnim
I elektricnim napajanjem, strogo se
pridrZavajte vazecih propisa.

A OPASNOST:

Sve hidraulicke i elektricne prikljucke
mora izvrsiti elektriCar koji ispunjava
tehnicko-profesionalne zahteve navedene
u vaze¢im propisima.

A OPASNOST: Opasnost od
elektricne struje
Proverite da li je spol%ni zastitni provodnik
(uzemljenje) duzi od taznih provodnika. U
slu¢aju slucajnog iskljucenja jedinice sa
provodnika napajanja, zastitni provodnik
mora biti poslednji koji se odvoji od
prikljucka.

A OPASNOST: Opasnost od
elektricne struje

Postavite odgovarajuce sisteme za
zastitu od indirektnog kontakta kako biste
sprecili smrtonosne elektricne udarce.

OPASNOST: Opasnost od
"\ elektriéne struje

A UPOZORENJE:

Cevi moraju biti dimenzionirane
kako bi se osigurala bezbednost pri
maksimalnom radnom pritisku.

A UPOZORENJE:
Postavite odgovarajuce zaptivke izmedu
spojnica jedinice i cevi.

OPASNOST: Opasnost od
elektricne struje
Pre zapocinjanja rada proverite da
li je uredaj iskljuCen i da se jedinica,
upravljacka plo¢a i pomoéno upravljacko
kolo ne mogu ponovo pokrenuti, ¢ak i
nenamerno.

Proverite da li je napojna linija
snabdevena sa mreznim uredajem za
iskljucivanje sa rastojaniem kontakta koji
obezbeduje f)otpuno iskljucenje za uslove
prenapona |l kategorije.

NAPOMENA
Ugradite odgovarajuce uredaje za zastitu
motora od preopterecenja i kratkin
spojeva. Za trofazne motore ugradite
jednu od sledecih termickih zastita:
* toplotni relej preopterecenja
klase isklopa 10 A + aM osiguraci
(pokretanje motora), ili
*  termalni magnetni prekidac za
pokretanje od 10 A.

/\ UPOZORENJE: Opasnost od
1 povreda

OPASNOST: Opasnost od
elektricne struje
Uvek povezuijte spoljni zastitni provodnik
(uzemljenje) sa prikljuckom za uzemljenje
pre nego sto pocnete da postavijate
druge elektricne veze.

Jedinica, opremljena jednofaznim
motorom sa automatskom zastitom od
prenaponskog preopterecenja, moze se
nehotice ponovo pokrenuti nakon Sto se
ohladi: opasnost od fiziCkih povreda.

OPASNOST: Opasnost od
elektricne struje
Prikljucite sve elektricne pratece uredaje
elektriCne pumpe i motor na uzemljenje.

5Rad

A UPOZORENJE: Opasnost od
povreda

Proverite da li su instalirani zastitni

uredaji spojnice, kada je primenljivo:

opasnost od fizickih povreda.
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A UPOZORENJE: Opasnost od
elektricne struje

Proverite da li je jedinica povezana na

mrezno napajanje.

A UPOZORENJE: Opasnost od
vrele povrSine

Budite svesni ekstremne toplote koju
generise jedinica.

A UPOZORENJE
Zabranjeno je stavljanje zapaljivih
materijala u blizini jedinice.

6 Odrzavanje

A UPOZORENJE:

OdrZavanje mora obavljati tehnicar

koﬂ ispunjava tehnicko-profesionalne
zahteve navedene u vazecim propisima.

A UPOZORENJE:
Uvek nosite licnu zastitnu opremu.

A UPOZORENJE:
Uvek koristite odgovarajuce radne alate.

A OPASNOST: Opasnost od
elektricne struje

Prije zapoCinjanja rada proverite da li je

uredaj iskljucen i da se elektritna pumEa,

upravijacka ploca i pomoc¢no upravljacko

kolo ne mogu ponovo pokrenuti, Cak i

nenamerno.

A OPASNOST: Opasnost od
elektricne struje

Ako je kabl ostecen, kontaktirajte

kompaniju ,Xylem" ili ovlastenog

distributera za negovu zamenu.
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A OPASNOST: Opasnost od
elektricne struje

Ako je jedinica prikljucena na pretvarac

frekvencii'e, iskljucite mreZno napajanje
i saCekajte najmanje 10 minuta da se

ostatak struje raspe.

7 ReSavanije problema

A UPOZORENJE:
Pridrzavajte se sigurnosnih zahteva u
poglavljima o Upotrebi, radu i odrZavanju.

A UPOZORENJE:

Ako greska ne moze biti ispravijena li nije
navedena, obratite se kompaniji ,Xylem'’
ili ovlas¢enom distributeru.

8 Dodatne informacije

9 Odlaganje

A UPOZORENJE:

Jedinica mora biti odloZena preko
odobrenih kompanija sgecijalizovanih
za identifikaciju razli¢itih vrsta materijala
(Celik, bakar, plastika, itd.).

A UPOZORENJE:
Zabranjeno je odlaganje maziva i drugih
opasnih supstanci u Zivotnoj sredini.
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1 Elgaywyn Kai ao@dAeia

Aurég o1 0dnyieg aopaleiag Ba eppaviaTolv avd oG
OXETIKEG evoTNTEG TwV MpdaBeTWV 0dNyIWV EykatdoTaong,
XprAong kai Zuvtapnong. AuTég ol 0dnyie aopaAeiag

Ba wpémel va diatnpnbolv 010 PEPOG EykaATAGTAONG VIO
HEMOVTIKEG XPAOEIG.

A MPOZOXH:

AuTO TO £yxEIPIDIO aTTOTEAE
QVOTTOOTIA0TO PEPOG TNG HOVAdAG.
BeBaiwBeite ot £xete diapaoel Kal
KOTaVOr Ol TO EYXEIPIDIO TTPIV Tr]ly
eykardaTaon Kai 1 xpAon mg. To
eyxelpidio mpémel Tavrore val Tibetar o
diaBean Tou ¥PrAOTN, va aTmobnKeUETAl
TAnoiov TG povadag kai va diaTnpeiTal
0¢ koA katdoTaon.

A MPOEIAOMOIHZH:

H akardAnAn xprion g povadag uropei
Va TIPOKOAETE! TPAUMATIOHOUG KOl UAIKEG
{nuIEG, kaBug kai va KaTaoTioel T

£yyunon akupn.

A MPOEIAOMOIHZH:

AuTn n povada TETTEl val XPNOIHOTIOIEITal
LOVO a0 EIBIKEUEVOUG XONOTE.

O1 eIBIKEUPEVOI XPRAOTEG EIVOI ATOMO

TIOU PTTOPOUV VOl QVOYVWPIoOUV Kl VOl
aTro@UyouV TOUg KIVOUVOUG KOTA TV
EYKOTAOTOON, TN XPAON Kal T GUVTAPNON
¢ povadac.

A MPOEIAOMOIHZH:

Mo xwpeg ™ EE: 10 poiov auto autn
uTTopel va pnaipotromndei amo maidid
NAIKIOG 8 ETwV Kal vw Kal aTté aropa
U MEIWWEVEG OWHATIKEG, AIOBNTNPIKES
I TIVEURaTIKES duvaTomTeg 1} EAEIYN
ENTIEIDITG QI YVGONG, £Qv emBAETOVTQN
Ko €xouv AAREl odnyieg OXETIKA WE

Vv ao@aAr XpAarn TG GUOKEURG Kal
KOTAVOOUV TOUG KIVOUVOUG TTOU EVEXOVTA.
Ta maudig dev mpémel va TMaifouv e To
TIPOIOV.

O kaBapiopdg kai n ouvTrpnan dev
TIPETTEI VOl TTpayaToTroloUVTal aTTo
TaIdIA wpic emmBAewn

A NMPOEIAOMOIHZH:
Mo xwpeg extoc E.E.: autd 10 Tp0idv
dev TrpoopiceTal yia xprian amo droua
(oupmepiAauBavouévwy TTaIdIWY) e
gelwpévsg QUOIKEC, aIoBNTNPIOKES
IAVONTIKEG IKAVOTNTES 1) EMEIWN EQTTEIpIag
Kal yVWong, EKTOG EQV UTTIOKEIVTQI O€
emiBAewn Kkai £xouv evnuepwbe yia
xpnon Tr]% OUOKEUNC Ao aropo utreuBuvo
yIa aoQaAeId Toug. Ta ToudId TTPETTE! VO
emomTeUovTal WoTe va eEac@ahioTel 611 dev
Ba Taidouv pe 10 TPOIOV.

A MPOEIAOMOIHZH: Kivduvog
lovTi{ouaag akTIvopoAiag
Edv n povada £xel exteBei o€ 10vTi(OUOEG
aKnvogo)\is , EQAPHOOTE T ATTAPAITNTO
HETPO AOQAAEIag yia TV TTPOCTACIa TWV
avBpwwy. Edv xpadgual n amooToAA
NG MOVABAC, EVNUEPWOTE TOV HETAPOPEX
Kl ToV TTapaATITN avaAdywg, WoTe va
HTopoUV va egappoaTolv Ta katdAAnAa
HETPO aoQaAEiag.

2 Xeipiopog kai Arobrkeuan

A MPOEIAOMOIHZH: Kivbuvog
auveAiyng

H govdéa Kail T s%apnjpmd mge
EVOEXETAI VO ival Bapia: KivOuvog
oUvOAIYNG

A MPOEIAOMOIHZH:
Na @opdTe TTAVTA ATOMIKO TIPOOTATEUTIKO
£CoTAIoO.

A NMPOEIAOMOIHZH:

Na xeipiCeaTe T OUOKEUN OUUQUVA HE
TOUG I0XUOVTEG KOVOVIOHOUG OXETIKG HE TO
"XEIPWVAKTIKO XEIPIOUS QopTiou”, yia va
QTOQUYETE TIC AVETIOUPNTEC EQYOVOIKES
OUVBIKeG TTOU TTPOKAAOUV KIVOUVO
TPAUUATIONOU 0TV OTTOVOUAIKI) GTAAN.
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A MPOEIAOMOIHZH:
XpnoiyotoioTe yepavoug, oxoivid,
IavTES aviywaong, yavioug Ka
OUVOETAPEG TIOU GUMHOPQUIVOVTOI HE
TOUG 10X UOVTEG KAVOVIGLIOUG Kal €Vl
KaTaAANAOI yIO TN GUYKEKPILEVN Xprion.

IHMEIQZH
BePaiwBeite 61 N ﬂpoweqdon dev XTUTIa
kau/fy dev BAGTTTEN T ovdoa

A MPOEIAOMOIHZH:
AVOONKWOTE KOl XEIPIOTEITE Trkpovdéa
apyd yia va ammoQUYETE TTPOPARUAT
01a0epbTNTaC.

A MPOEIAOMOIHZH:

Katd 1n didpKeia Tou XeIpIopoU,
(POVTIOTE VO ATTOQUYETE TPAUKATIONO
avBpWTTWV Kai {wwv Ka/f UNIKES {npIéC.

A MPOEIAOMOIHZH:

Mapre Ta kardMnAa PETpakaTd
LETAQOPA, TNV EyKATAGTACN KOI TV
amoBiKkeuan yia T amo@uyr JoAuvang
QO EGWTEPIKEG OUDIEG.

3 Texvikn Meprypagn

A NMPOEIAOMOIHZH:

AgaipéoTe T povada aTmd T oUOKeEUaTia
NG TIPIV QIO TNV EYKATACTAONG IO TV
amouyr POAuvang oo eCWTEPIKES
0UOiEC.

A NMPOEIAOMOIHZH:

Metd TV eykatdoTaon, AeiroupyroTe
T povada yia Aiya AETTTG e apKETES
XPNOEIG yia va TTAUBET T0 EoWTEPIKD Tou
OUOTAPATOC.

A KINAYNOZ:

ATrayopeUeTal ) xpnan autig g
Hovadag yia Tnv avtAnan eUGAEKTWY /Kl
EKPNKTIKWV UYPWV.

A KINAYNOZ: Kivbuvog duvntikd
EKPNKTIKAG ATHOOPaIPOG
AmayopeUeTar n ekkivnan g povadag
o€ TTePIBAANOVTA e BUVNTIKA EKPNKTIKI
ATHOOQAIPA 1) E EUPAEKTEG OKOVEC.

4 EykardaTaon

A NMPOEIAOMOIHZH:
Xpnoigotroleite TavTa KataAnAa
£pYOAsia epyaoiag.

A MPOEIAOMOIHZH:

H povada oyedidoTnke Kai
KATAOKEUAOTNKE yia T Xpnon

TIOU TTEPIYPAQETAI OTNV EVOTNTA
MpoPAetropevn Xpnan. Omoiadnore
AAN xpAan amayopederal, kaBwg
Ba pmopouoe va Beael o€ Kivduvo
TV a0QAAEIQ TOU XPRaTN Kail TNV
QATTOTEAETUOTIKOTNTA TNG 110G TS
Hovadac.

A MPOEIAOMOIHZH:
Amayopeueral n dvtAnon Toaiou vepou
HETG TN XpAON e GAAa pEUaTA.

9%

A NPOEIAOMOIHZH:

Kard tnv emAoyn Tou TéTTOU
£yKaTAOTAONG KOl TN GUVOEDT TNG
Hovadag pe TIG UOPAUAIKES Kal NAEKTPIKES
TIOPOXEG, VO TNPEITE AUOTNPA TOUG
I0%UOVTEC KAVOVIOUOUC.

A KINAYNOZ:

OAec o1 udpauNIkéS Kar NAEKTPIKES
OUVOEDEIG TTPETTEN VO OAOKANpwvOVTal
ammo Evav TEXVIKO TTou dIaBETEl TIG
TEXVIKO-ETTQYYEAUATIKEG OTTQIT\TEIG
TIOU TIEPIYPAQOVTAI OTOUG I0YUOVTES
KQVOVIOUOUC.
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A MPOEIAOMOIHZH:

O1 CWANVWOEIG TTPETTEN VO EXOUV TETOIO
HéyeBoc wate va eaopahidouv v
ao@dAcia aTn Péyiotn Tieon Acimoupyiag.

A MPOEIAOMOIHZH:
TomroBeTAOTE KATAMNAES OOpayiTEI
HETACU TwV oUVOETHWY TNG HOvAdag Kal
TWV OWANVWOEWV.

A KINAYNOZ: HAekTpIkog

Kivduvog

Mpiv EekivioeTe TV epyaaia, eAEyETe O

I Hovada ival aTTOoUVOEDEEVN KOl OTI
Hovada, 0 o Trivakagc EAEYXOU Kai 1O

Honemmé KUKAwpa EAEYXOU OEV UTTOpPOUV

V@ ETTOVEKKIVAOOUV, OKOWN KAl aKoUald.

KINAYNOZ: HAekTpIkog
Kivduvog
Na ouvoéete avTa Tov aywyod EWTEPIKAS
TTPOOTACIOG (YEiwan) e TOV aKPOOEKTN
yeiwang TpIv TPooTIABATETE Va KAVETE
OMEG NAEKTPIKEC TUVDETEIC.

KINAYNOZ: HAekTpikog
Kivduvog
2UVOETE OAQ T NAEKTPIKA CapTrpaTa
NG NAEKTPIKAC avTAiag Kai Tou KivTrpa
TN yeiwon.

A KINAYNOZ: HAekTpikog
Kivduvog
BePaiwbeite 611 n TOpOXr PEUPATOS
€ival €pOdIaEVN e I GUOKEUN
amoouvoEDNG DIKTUOU WE aTTOaTOON
QvoiyHaTog ETAQRG TTOU £5A0QAAICE!
TARPN OTTOCUVOEDT VIO OUVONKES
karnyopiag utrépraong Il

IHMEIQZH

TomroBeTAOTE KATAMNAEC GUOKEUEG

yla TNV TTPOCTaGIA TOU KIVATAPA aTTo

UTTEPQOPTION Kai BpayukukAwparta. Mo

TPIQATIKOUG KIVNTRPEG TOTIOBETAOTE Hidt

Qo TIG aKd ou@s}& BeppikéG TPOOTATIEC:

* trip class 10 espkj/lu«') peAE
uTtEPQOpTIONG + aM aoQaAeIEg
(ekkivnan kivnmpa),

©  EVO BePPIKO payvnTIKO dIKOTITN
ekkivnonc10 A.

MPOEIAOMOIHZH: Kivuvog
TPAUPATIOPWV
H povdda, ecomhiopévn e Povogaol-
KO KIVTAPQ € QUTOATN TTpOCTaCia
BeppIknc uTrEPPApPTIONG, Bar PTTOPOUCE Va
ETTAVEKKIVNOET aKOUTIA PETA TV WUEN TNG:
KivOuvog CwHaTIKAS BAABNG.
5 Aeiroupyia

/5\ MPOEIAOMOIHZH: Kivduvog

A KINAYNOZ: HAekTpikog
Kivduvog

EAéyCre 6m 0 e€wTEPIKOC aywyéi
TPOOTACIOg (Yeiwon) eival JeyaAUTEPOG
amo Toug aywyoUg Gaong. 2 TIENITTTWAN
TUaiag amooUvdeang Tng povadag

Qo TOUG aywyoUg paarng, 0 aywyog
TIPOCTACIOG TTPETTEN VA EIVAI O TEAEUTAIOG
TIOU OTTOOTIATaI OTTO TOV OKPODEKTN.

A KINAYNOZ: HAekTpikog
Kivduvog

TommobetroTe kataMnAa ouaTiuaTa yia
TIPOCTACIO QTTO TNV EUUEDT) ETTOQN, VIO VO
amo@UyeTe BavaTn@OPa NAEKTPIKA TOK.

TPAUPATIOPWV

ENEyére edv €xouv eykataoTabei ol
dlaTaceI TPOOTaCiag TG oUCeutng, 6tav
UTTAPYEL: KivOUVOC OWUATIKAC B)\déng.

A MPOEIAOMOIHZH: HAekTpIKOG
Kivduvog

E)\ééﬁTE 611 n Jovada eival owoTd
OUVOEDEPEVN LE TIC TTAPOXES 10XUOG.

MPOEIAOMOIHZH: Kivéuvog
KQUTNG ETTIQPAVEING
Na €ioTe EVAUEPOI YIa TV akpaia
BeppdTnTa TTOU TTAPAYETQI ATTO TN
ovada.

9%
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A NPOEIAOMOIHZH
AmayopeUeral n TomoBEman eU@AeKTWY
UAIKWV KOVTA 0N povada.

6 Zuvtpnon

A MPOEIAOMOIHZH:

H ouvtipnon Ba mpémel va yiveral
amo Evav TexVIKO Trou dIaBETel TIg
TEXVIKO-ETTOYYEAUQTIKEG QMTITNOEIG
TIOU TIEPIYPAPOVTQI OTOUG I0XUOVTES
KQVOVIOHOUC.

A MPOEIAOMOIHZH:
Na @opdTe TTavTa aTopIKG TTPOCTATEUTIKO
£CoAIOO.

Edv n povada ival ouvdedepévn 010
HETATPOTTER OUXVOTNTAG, OTTOOUVOEDTE
NV TIaPOX1 NAEKTPIKOU PEUpATOG Ka
TEPIEVETE TOUAGYIoTOV 10 AETTTa yIa TV
QTTaYWYI| TOU UTTOAEITOMEVOU PEUUATOC.

7 Avrigerwmion mpoBAnpdTwy

A MPOEIAOMOIHZH:

TnpnAoTe TIC OTaITAOEIC A0PAAEITg
oTa KEQAAQIa OXETIKA e TN Xpron, TN
AgiToupyia kai T Zuvtipnon.

A NPOEIAOMOIHZH:

Edv éva o@dAua dev pmopei va diopBwBei
r} OeV QVOQEETAI, ETTIKOIVWVNADTE HE TNV
Xylem 1} Tov E¢ouaiodotnuévo Aiavopea.

A MPOEIAOMOIHZH:
Xpnoiyotolgite Tavta KaraAMnAa
£PYaAEia epyaaiag.

A KINAYNOZ: HAektpikog
Kivduvog

Mpiv EekivioeTe Ty epyaoia, Befaiwbeire
0TI n Jovada eivar amroouvdEdEPEVN Kal
0TI N nAeKTPIKA QVTAIQ, O TTiVAKAG EAEYXOU
Kal 70 KUKAwpa BonBnTiko eAEyyou dev
WTI0POUV Va ETTAVEKKIVGOUV, GKOKN Kal
aKouala.

8 Nepioodrepeg mAnpopopieg

9 AidBeon

/\ TPOEIAOMOHEH:

A KINAYNOZ: HAekTpikog
Kivduvog

Av 10 KaAWOIO €ival KATEGTPOWLIEVO,
ETMKOIVWVIAOTE Pe TNV Xylem 1y Tov
E¢ouaiodotnuévo Aiavopéa yia Tnv
QvTIKATAOTacT) TOU.

H povdada mpéel va amoppiTITETal JEOW
EYKEKPIMEVWV ETAINEILVV TTOU EIBIKEUOVTOI
0TV QVaYVWPION dIAQOPETIKWY TUTTWV
UNIKWV (xc’x)\ugag, XOAKOC, TTAGOTIKG, K.ATT.).

/!\ MPOEIAOMOIHZH:

A KINAYNOZ: HAekTpIkog
Kivduvog

%

AmayopeUeTal n amoppiyn ATavTIKWY
UYPWV Kar GAWV ETTIKIVOUVWY 0UTIWV
070 TEPIBGAAOV.
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1 Girig ve Giivenlik

Bu gtivenlik bilgileri, Ek Kurulum, Kullanim ve Bakim
kilavuzunun ilgili bélimlerinde tekrar karsiniza gikacaktir. Bu
glvenlik bilgileri ileride bagvurmak Uzere kurulum yerinde
tutulmalidr.

A DIKKAT:

Isbu kilavuz tnitenin ayrilmaz bir
Ear(;a3|d|r. Uniteyi kurmadan ve

ullanmadan once kilavuzu okuyup
anladiginizdan emin olun. Kilavuz her
zaman kullanici tarafindan eriFiIebiIir
olmali, tnitenin yakininda saklanmali ve
iyi muhafaza edilmelidir.

A IKAZ:

Unitenin yanlis kullanimi, kisisel
yaralanmalara ve mal hasarina neden
olabilecegi gibi, garantinin gegersiz ve
hikiimstz olmasina neden olabilir.

A IKAZ:

Bu Unite sadece kalifiye kullanicilar
tarafindan kullaniimalidr.

Kalifiye kullanicilar, Gnitenin kurulumu,
kullanimi ve bakimi esnasinda

riskleri algilayabilecek ve tehlikeleri
onleyebilecek kisilerdir.

A IKAZ:

AB Uyesi Ulkeler icin: 8 yas ve Uzeri
cocuklar ile fiziksel, duyusal veya
zihinsel yetenekleri azalml? veya
deneyim ve bilgi eksikligi olan kisiler
bu Urund yalnizca denetim altinda ve
cihazin ([;Uvenli bir sekilde kullanimina
iliskin bilgilendirilmis ve olasi tehlikeleri
ogrenmig iseler kullanabilirler.

ocuklar Uriinle oynamamalidir.

emizlik ve bakim islemleri denetim
altinda olmalyan ¢ocuklar tarafindan
gerceklestiriimemelidir.

A IKAZ:

AB Uyesi olmayan dlkeler igin: bu Grdn,
denetim altinda degil ve glivenliklerinden
sorumlu bir kisi tarafindan nasi|
kullanilacagina iligkin bilgilendiriimemis
iseler, fiziksel, duyusal veya zihinsel
kabiliyetleri azalmis veya deneyim ve
bilgi eksiinEi olan kisiler (¢ocuklar dahil)
tarafindan kullaniimaya uygun degildir.
Urlin ile oynamadiklarindan emin
olunmasi aflsmdan ¢ocuklar gozetim
altinda tutulmalidrr.

A IKAZ: lyonlastirici radyasyon
/ tehlikesi
Unite iyonlastirici radyasyona maruz
kalml?sa, kisilerin korunmasi igin
erekli glivenlik onlemlerini uygulayin.
nitenin sevk edilmesi gerekiyorsa,
uygun guvenlik onlemlerinin alinabilmesi
icin tag.g/lmyl ve alicly uygun sekilde
bilgilendirin.

2 Ellegleme ve Depolama

A IKAZ: Ezilme tehlikesi
Unite ve bilesenleri agir olabilir: ezilme
tehlikesi

A IKAZ:

Her zaman kisisel koruyucu ekipman
kullanin.

A IKAZ:

Omurga yaralanmasi riskine neden
olabilecek istenmeyen ergonomik
durumlari dnlemek icin, Uniteyi "manuel
yuk tagima" konusundaki mevcut
yonetmeliklere uygun sekilde tutun.

A IKAZ:

Yrirlikteki yonetmeliklere ve spesifik
kullanima uygun vingler, halatlar, kaldirma
kayislari, kancalar ve kenetler kullanin.
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NOT

Emniyet kayisinin Uniteye
carpmadigindan ve/veya initeye zarar
vermediginden emin olun.

A IKAZ:

Stabilite sorunlarini dnlemek icin dniteyi
yavasca kaldirin ve tutun.

A IKAZ:

Tasima sirasinda, insanlarin ve
hayvanlarin yaralanmasinin ve/veya
maddi zarar olusmasinin onlendiginden
emin olun.

A IKAZ:

Harici maddelerden kirlenme¥i onlemek
igin nakl(?/e, kurulum ve depolama
esnasinda uygun 6nlemleri alin.

3 Teknik Agiklama

A IKAZ:

Unite Onﬁér[]len Amag boliuminde
belirtilen kullanim igin tasarlanmis ve
uretilmistir. Kullanicinin givenligini
tehlikeye atabilecedi ve unitenin etkinligini
olumsuz |yc'jnde etkileyebilecegi igin her
tlrll farkl kullanim yasakr.

A IKAZ:

Diger sivilarla kullanimindan sonra icme
suyunu pompalamak yasaktir.

A TEHLIKE:

Bu Unitenin yanici velveya patlayici
sivilari pompalamak igin kullanilmasi
yasaktir.

A TEHLIKE: Potansiyel patlayici
/ atmosfer tehlikesi

Uniteyi patlama tehlikesi olan veya yanici
tozlar bulunan ortamlarda calistirmak
yasaktir.

4 Kurulum

A IKAZ:

Daima uygun ig arag ve gereglerini
kullanin.

A IKAZ:

Kurulum yerini segerken ve uniteyi
hidrolik ve elektrik guic kaynaklarina
bagdlarken, mevcut dizenlemelere
kesinlikle uyun.

A\ TEHLIKE: v

Tum hidrolik ve elektrik bagilantnan
mevcut yonetmeliklerde belirtilen teknik-
profesyonel gereksinimlere sahip bir
teknisyen tarafindan gerceklestirilmelidir.

A IKAZ:

Borular maksimum ¢alisma basincinda
guvenligi saglayacak sekilde
ebatlandiriimalidir.

A IKAZ:

Harici maddelerden kirlenmeyi nlemek
icin, Uniteyi kurulumundan hemen 6nce
ambalajindan cikarin.

A IKAZ:

Kurulumdan sonra, sistemin i¢ini yikamak
icin, Uniteyi birkag dakika kullanicilar agik
sekilde galistirin.
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A IKAZ:

Unite baglantilari ve borulari arasina
uygun contalari takin.

A TEHLIKE: Elektrik Tehlikesi
Caligmaya baglamadan dnce,
Unitenin figten cekildigini ve Unitenin,
kontrol panelinin ve yardimci kontrol
devresinin istemeden de olsa geniden
baglatilamayacagini kontrol edin.
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A TEHLIKE: Elektrik Tehlikesi
Bagska elektrik baglantilari yapmaY|
denemeden Once, harici koruma iletkenini

(toprak) daima toprak terminaline baglayin.

A TEHLIKE: Elektrik Tehlikesi
Elektrikli pompanin ve motorun tim
elektrikli donanimlarini zemine baglayin.

A TEHLIKE: Elektrik Tehlikesi
Harici koruma iletkeninin (toprak) faz
iletkenlerinden daha uzun oldugunu
kontrol edin. Unitenin faz iletkenlerinden
yanliglikla ayriimasi durumunda, koruma
lletkeni terminalden ayrilacak son iletken
olmalidrr.

A IKAZ: Yaralanma tehlikesi
Otomatik sifirlamali termik agir yik
korumal tek fazli bir motorla donatiimig
unite, sojuduktan sonra yanllfhkla tekrar
Qalk|§maya baslayabilir: fiziksel yaralanma
riski.

5 Calisma

A IKAZ: Yaralanma tehlikesi
Mimkunse, baglanti koruma cihazlarinin
monte edildigini kontrol edin: fiziksel
yaralanma riski.

"A IKAZ: Elektrik Tehlikesi
Unitenin elektrik sebekesine uygun
sekilde baglandigini kontrol edin.

"A TEHLIKE: Elektrik Tehlikesi
Olumctl elektrik soklarini 6nlemek igin
dolayli temasa kars! koruma saglamak
amaciyla uygun sistemleri yerlestirin.

A TEHLIKE: Elektrik Tehlikesi
Glg kaynag hattinin, agiri gerilim

Il kategori o%ullarl icin baglantinin
tamamen kesilmesini garanti eden,
kontak agikli§I mesafesine sahip bir
sebeke baglanti kesme cihazi ile
donatiimis oldugunu kontrol edin.

UYARI

Motoru asir yiklerden ve kisa

devrelerden korumak igin uygun cihazlar

kurun. Ug fazli motorlar icin asagidaki
termik korumalardan birini takin:

«  trip sinifi 10 A asiri yik termik rlesi
+ aM sigortalari (motor baslatma),
veya

+ 10 Abaslatma termik manyetik
salteri.

"A IKAZ: Sicak yiizey tehlikesi
Unitenin meydana getirdigi asirt 1sinin
bilincinde olun.

/N ikaz

Unitenin yanina yanici maddelerin
yerlestiriimesi yasaktr.

6 Bakim

A IKAZ:
Bakim iglemleri mevcut yonetmeliklerde
belirtilen teknik-profesyonel

gereksinimlere sahip bir teknisyen
tarafindan gerceklestirilmelidir.

A IKAZ:

Her zaman kisisel koruyucu ekipman
kullanin.

A IKAZ:

Daima uygun is arag ve gereglerini
kullanin.
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A TEHLIKE: Elektrik Tehlikesi
%:ahg,maya baglamadan Gnce dnitenin
Isinin ¢ekilip cekilmedidini ve elektrikli
Eompa, kontrol paneli ve yardimci
ontrol devresinin istemeden dahi
baglatilamayacagini kontrol edin.

A TEHLIKE: Elektrik Tehlikesi
Kablo hasar gdrmﬂgse, degistiriimesi icin
Xylem veya Yetkili Distribitor ile iletigime
gegin.

__A TEHLIKE: Elektrik Tehlikesi
Unite frekans dondstiriictistine bagliysa,
sebeke beslemesini kesin ve kalan
akimin dagiimas! igin en az 10 dakika
bekleyin.

7 Sorun Giderme

A IKAZ;

Kullanim ve Igletim ve Bakim
bolumlerinde belirtilen guvenlik
gerekliliklerini gozden gegirin.

A IKAZ:

Arizanin dlzeltilememesi veya
beIirtiImemi%oImaS| halinde Xylem veya
Yetkili DistribUtorle iletisime gegin.

8 Diger bilgiler

9imha

A IKAZ:

Unite, farkl tipteki malzemelerin (celik,
bakir, plastik, vs.) belirlenmesinde
uzman, onaylanmis sirketler araciligyla
imha edilmelidir.

A IKAZ:

Yaglama sivilarinin ve diger tehlikeli
maddelerin cevreye atilmasi yasaktir.

1 BeegeHue 1 TexHUKa 6e30nacHOCTH

[laHHble MHCTPYKLIM NO TeXHMKe Be3onacHoCTy elle pa3
MPUBOAATCS B COOTBETCTBYIOLLMX Pa3Aenax AOMONHUTENbHbIX
VHCTPYKLIIA MO YCTaHOBKe, SKCTyaTaLn U TEXHUYECKOMY
ofcnyxvBaRN0. 3TV MHCTPYKLMM MO TeXHIKe BesonacHocTi
[OMKHbI XPaHUTLCS HA Y4acTke yCTaHOBKY ANs
1CNIONb30BaHNS B OyAyLLEM.

A OCTOPOXHO!
HeHapnexatliee npuMeHeHue arperata
MOXET MPUBECTY K NONY4EHMIO TPaBMbI
W TOBPEXAEHNI0 UMYLLIECTBA, & TakKe K
aHHYNNPOBAHMIO rapaHTUM.

A BHUMAHUE!

370 PyKOBOACTBO ABMAETCS
HEOTbEMITEMON YacTbi0 arperara.
Obs3atenbHO NpoYNTalTe LOKYMEHT U
YCBOWTE €ro CoAepxaHune A0 MOHTaxa
arperara ¥ ero BBOa B aKCnnyarauuio.
PykoBOLCTBO BCera AOMKHO ObiTh
[O0CTYNHO [119 NONb30BaTENeN; ero
HeoOX0AMMO XPaH!Tb B XOPOLLEM
COCTOSHIM BOMN3M OT arperara.

A OCTOPOXHO!

JTOT arperat JOMKEH UCMONb30BaTHCS
TOMbKO KBANMULMPOBAHHLIMM
nonb3oBaTensamMm.

Moz kBanMULUMPOBAHHLIMM
nonb3oBaTensamMm NogpasyMeBaroTcs
nvua, cnocobHble pacno3HaBaTb
yrpo3bl v u3beratb ONacHOCTM BO Bpemst
BbINOTHEHNS MOHTaXa, aKCnyataLmm 1
TEXHNYECKOro 0BCMYyXMUBaHMS arperata.
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A OCTOPOXHO!

[ns ctpaH, Bxogawwx B EC: aaHHoe
N30Eenne MOXET UCMOMb30BaThCA JETbMU
cTapLue 8 neT 1 ninamm Co CHUKEHHBIMA
(U3NYECKNMM, CEHCOPHBIMM MK
YMCTBEHHBIMI CMIOCODHOCTAMMU

TOMbKO MO MPUCMOTPOM MK nocre
MONYYeHNst MHCTPYKTaxa 0 6e30nacHOM
CMONb30BaHNN U3NENKS, a Takke

€CII OHW 0CO3HAKT CBA3AHHbIE C ero
CMoNb30BaHNEM OnacHocTU. [leTam
3anpeLLaeTcs urpatb ¢ M3genuem.

[leTv He [OMKHbI BEINOMHSATL O4UCTKY 1
TEXHUYECKoe 0bCnyXnBaHNE YCTPOINCTBA
6e3 npucmorpa.

A OCTOPOXHO!

[ins cTpaH, He Bxoaswux B EC: gaHHoe
n3nenve He NpenHa3HaueHo ans
CMONb30BaHNS NULLAMM é)BKJ'HO‘-IaFI
[IETEN) CO CHUKEHHBIMI (U3NYECKAMM,
CEHCOPHbBIMM UMW YMCTBEHHbIMMU
CMOCOBHOCTAMM, @ TakKe NuLamu, He
VMEIOLLIMMI HAANEXALLIEro OnbiTa 1
3HaHWIA, 3a UCKIKOYEHUEM Cry4aeB, Korga
OHU HaxogATCS NoL MPUCMOTPOM MIn
MONYYNN MHCTPYKTaX 06 MCMONb30BaHMUN
WU30enus T niLa, OTBETCTBEHHOTO 3a WX
besonacHocTb. He octasnsiTe aetei 6e3
NpyUCMOTPa 1 NpocrneauTe, 4Tobbl OHK He
WUrpani ¢ U3aenmuem.

OCTOPOXHO! OnacHocTb
pasgaBnMBaHuA
ArperaT 1 ero KOMNOHEHTbI MOryT ObiTb
TSOKENbIMM: ONacHOCTb Pa3fABNMBAHNA.

A OCTOPOXHO!
Bcerna nonb3yiTech CpeAcTBaMi
MHOMBUOYaNbHOW 3aLlWTbl.

A OCTOPOXHO!

Ipy3onoabemHble onepavwyn ¢ arperatom
HEOBX0MMO BbIMOMHSATL COTMacHo
[Ie/ACTBYIOLLMM HOpMaM 1 MpaBumam
nepemeLLEeHIst Tpy30B BPyYHYIO

BO u3bexaHne HebnaronpusTHbIX
3PrOHOMUYECKIX YCIOBUM, KOTOPbIE
MOTYT CO3[jaBaTb ONacHOCTb TPaBM
N03BOHOYHMKA.

A OCTOPOXHO!

cnonb3yiTe KpaHbl, kaHarbl,
TaKenaxHble PEMHM, KDHOKM 1 kKapabuHl,
COOTBETCTBYIOLLME AENCTBYHOLLIMM
HOpMaM 1 NOLXOAALLME Ans KOHKPETHOMO
BMAa UCMONb30BAHMS.

MPUMEYAHUE
YbeanTech, YTo KpenreHue He MOXeT
yaapuTb arperat W/vnu noBpeauTh ero

/!\ OCTOPOXHO!

OCTOPOXHO! PagnaunoHHas

ONacHOCTb
Ecnu arperat noasepraetcs
BO3EMCTBIO PAANOAKTMBHOMO
W3ny4eHus, npumnuTe Heobxoaumble
Mepbl 6e30MacHOCTY ANS 3aLLUUTbI
ntopen. Ecnm takoi arperat Heobxoanumo
TPaHCNOPTMPOBATb, YBELOMUTE 06 3TOM
nepeBo3ymka 1 Nonyyatens, Ytobbl OHN
MOTIM NPUHSATL HEOBXOAMMbIE MepbI
besonacHocTy.

2 Morpy3ka-Bbirpy3ka U XpaHeHue

MNogHumanTe 1 nepemeLLanTe arperat
MeZEHHO, YTOOLI He AONYCTUTb €ro
ONPOKMAbIBAHNS W NAJEHNS.

A OCTOPOXHO!

Bo Bpemst norpysKki v pasrpyaki npumuTe
Mepbl ANst 3aLLiTbI OT TPaBMUPOBAHHS
NKOZEN W KUBOTHBIX 1 NOBPEXOEHNS
MMYLLECTBA.

A OCTOPOXHO!
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Heobxoaumo npuHsTh Haanexatume
Mepbl BO BpeMSst TPAHCTOPTUPOBKH,
MOHTaXa U XpaHeHNs u3aenns ans
NPeaoTBpaLLEHNs 3arps3HeHms
MOCTOPOHHIMY BELLECTBAMM.

3 TexHuyeckoe onucaHme

A OCTOPOXHO!

Arperat 6bIn CPOEKTUPOBaH U
W3TOTOBNEH AN LieNnei, On1CaHHbIX

B pasgene «[1peaycmoTperHoe
npumeHeHey. Micnonb3osanue ero

B MoObIX APYruX Lensix 3anpeLLeHo,
MOCKOMbKY 3T0 MOXET Co3aaTb yrposy
NS N0Mnb30BaTeNs W NPUBECTY K
CHVKEHNIO 30 EKTMBHOCTI paboTl
camoro arperara.

A OCTOPOXHO!

3anpeLLeHo 1cnonb3oBaTh HAcoC
Ans paboTbl ¢ NMTLEBOW BOAO Nocne
nepexa4mBaHmns ApYrux XUaKOCTEN.

A OCTOPOXHO!

Yrobbl He AomycTUTL 3arpasHeHua
arperara CTOPOHHMMM BELLECTBaMM,
W3BMEKanTe ero 13 ynakoBku
HENocpeCTBEHHO Nepes MOHTaXOM.

A OCTOPOXHO!

Mocne BbINONHEHNSt MOHTaXa 3anycTuTe
arperat Ha Heckorbko MIHYT U
OTKPOWTE Mofia4y BOfbl Y HECKOMbKMX
norb3oBareneit, YTobbl NPOMbITh
BHYTPEHHIOK YacTb CUCTEMBI.

A OMNACHO!

3anpeLLeHo UCnonb3oBaTb AaHHbIIA
arperar ins nepexaqkv OrHeonacHbIX 1
(1n11) B3PLIBOOMACHBIX XUAKOCTEN.

A OMACHO! B3pbiBoonacHas
atMmocdepa
3anpeLLeHo 3anyckaTb arperar B cpegax
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C NOTEHLVasbHO B3PLIBOONACHbIMM
aTMocthepamy Uni ¢ CoaepxaHnem
roptoyelt nbinu.

4 MoHTax

A OCTOPOXHO!
Bcerga ucnonb3yiTe nogxogslme
NHCTPYMEHTHI Ans paboTbl.

A OCTOPOXHO!

Mpu BbIGOpE MecTa YCTaHOBKY 1
MOAKIKOYEHUM arperara K MCTOYHUKaM
rMAPABNMYECKOTO U BMIEKTPIUYECKOTO
NUTaHMs CTporo cobniofante
[ENCTBYHLLME HOPMbI.

A ONACHO!

Bce r1apasnmnyeckue 1 anekTpuyeckue
MOAKIHOYEHNS AOMKEH BBINOMHSATD
TEXHUYECKUI CMEeLNaniCT, KOTopbIi
obnafaet HeoOXoaMMON TEXHUYECKON 1
NpOEeCCHOHaNbHOW KBanuukaLmen,
ONNUCaHHON B IEMCTBYHOLLMX HOPMAX 1
npasurax.

A OCTOPOXHO!
XapakTepucTtuku TpybonpoBoaos
[OMKHbI ObITb TaKUMK, YTOObI
obecneunsatb Be3onacHoCTb npu
MakcuMarnbHOM paboyem AaBneHNM.

A OCTOPOXHO!

YCTaHoBMTE NOAXOASALLME YNIOTHEHNS
Mexay Mydtamu arperata u
TpY6ONPOBOLOM.

OMACHO! OnacHocTb
NOpaeHUs ANEKTPUYECKUM
TOKOM
Mepep Havanom pabotsl yoeauTecs,
4YTO YCTPOWCTBO OTCOEAMHEHO OT
ANEKTPOCETH 11 YTO HACOCHBIN arperar,
naHenb ynpaBneHst 1 BCNOMOraTenbHy10
Lienb ynpaeneHus HEBO3MOXHO MOBTOPHO
BKIIOYNTb, AAXKE HEMPESHAMEPEHHO.
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OMACHO! OnacHocTb
A NOPaxXeH!A ANEeKTPUYECKUM
TOKOM
Meper BbINOMHEHNEM KakuX-Nnbo
NEKTPUYECKUX NOAKIHOHEHII
06513aTenbHO NOACOEANHNTE BHELLHNIA
3aLUMTHBIA MPOBOAHMK (3a3eMreHue) K
KnemMe 3a3eMeHms.

OMACHO! OnacHocTb
A NOPaXeHUN ANEKTPUYECKUM
TOKOM
MoakntounTe BCe aNeKTpU4eckne
MPUHAANEXHOCTV HAacoca W ABUraTens K
333eMMNEHNHO.

NPUMEYAHUE

YCTaHOBUTE COOTBETCTBYHOLLNE

YCTPOMCTBA ANS 3aLLuThl

aNeKTpoaBUraTens oT Neperpyaok 1

KOPOTKOTO 3amblkaHusl. [Ins TpexcasHbix

[1BUraTener yCTaHoBUTE OAHO U3

CreyHoLLMX YCTPONCTB ANS TENSOBON

3aLUNTI:

*  TEnnoBoe pene neperpysku ¢
knaccom pacuennenmns 10 A +
nnaskue npefoxpaxuteny aM
(3anyck gguratens) unm

*  3NeKTPOMarHUTHO-TENMOBOM
pacLenuTenb 3aluuThl BUraTens Ha
3anycke, knacc pacuennerus 10 A

ONACHO! OnacHocTb
A NopaxeH!s ANEKTPUYECKUM
TOKOM
YbeauTech, Y4TO BHELLHWI 3aLLUTHbINA
MPOBOLHWK (3a3eMMeHIe) ANnHHE.,
YeM (pa3oBble NPOBOAHMKN. B cnyyae
HenpeaHaMEPEHHOTO OTCORANHEHNS
arperara ot )a3oBblX MPOBOAHMKOB
3aLLMTHBI NPOBOLHMK LOMKEH

OTCOEAMHATLCA OT KNIEMMbI B MOCIEAHION
o4epesp.

ONMACHO! OnacHocTb
A NOpPaXeHNs 3NEKTPUYECKUM
TOKOM
YcTaHoBUTE HaaNexallme
CUCTEMbI 3aLLNTBI OT KOCBEHHOTO
MPUKOCHOBEHMS Ans 0BecrneyeHms

3aLlUTBI OT CMEPTENBHOIO NMopaXeHns
ANEKTPUYECKNM TOKOM.

OMACHO! OnacHocTb

NopaxeHns 3NeKTPUYECKUM

TOKOM
Ybenutech, 4To NMHUS
aneKkTpocHabxeHns 0bopyaoBaHa
YCTPOWCTBOM OTKIHOYEHMS OT
ANeKTPOCETU C KOHTaKTaMM, BeN1YMHa
PaCKPLITUS KOTOPbIX LOCTATOYHA 1S
MOMHOrO OTKIKOYEHNS OT CETU NpK
nepeHanpsixeHum kareropum 1.

OCTOPOXHO! OnacHocTb

TPaBMMPOBaHUSA
Arperat oCHalLEeH 0AHOMA3HBIM JMEKT-
pofBuraTenem ¢ yHKLMen 3auTbl ot
neperpeBa ¢ aBTOMAaTU4ECKIM COPOCOM,
MO3TOMY MOCIIe OXMaXOEHNS OH MOXET
BHE3arHo BKMOUNTLCS B paboTy, cosaa-
Bas OMACHOCTb MOMy4eHNs PU3NYECKOM
TPaBMbl.

5 Qkcnnyaraums

OCTOPOXHO! OnacHocTb

TpPaBMMpPOBaHUSA
YBeauTech, YTO Ha COEANHEHNN
YCTaHOBMEHbI BCE HEODXOAUMbIE
3aLUMTHbIE YCTPOCTBA: OMACHOCTb
nonyYeHns n3n4eckon TpaBMbl.

OCTOPOXHO! OnacHocTb
A NOpaXeHNs 3NeKTPUYECKUM
TOKOM
YBenutecs, YTo arperar npaBunbHO
NOAKMIOYEH K CETI 3MEKTPONUTaHMS.
OCTOPOXHO! lopsyas
NOBEPXHOCTb

Obpatute BHUMaHWe, YTO arperar
BbipabarTbiBaeT HonbLLIOe KOMMYECTBO Tenna.
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A OCTOPOXHO!
Pa3smeLLaTb B3pbIBOONACHbIE MaTepuarsi
BONM3YN arperata 3anpeLieHo.

6 TexHnyeckoe obenyxuBanme

A OCTOPOXHO!

OBcnyxuBaHe JOMKEH BbINOMHSATL
TEXHUYECKIN CNELNANKCT, KOTOPbII
obnagaet HeobXomNUMON TEXHUYECKOM U
npodeccroHansHOM KBanudukaLmen,
OMUCaHHOM B AENACTBYHOLLMX HOPMaX W
npaBunax.

A OCTOPOXHO!
Bcerna nonbayiTech cpencTeamm
NHANBUAYAMbHON 3aLLKThI.

A OCTOPOXHO!
Bcerga ucnonb3yite nogxogsime
WHCTPYMEHTHI Ans paboTbl.

ONMACHO! OnacHocTb
A NOpPaXeHNs 3NEKTPUYECKUM
TOKOM
Mepepn Havanom paboTbl yoeanTecs,
4TO YCTPOWCTBO OTCOEAMHEHO OT
ANEKTPOCETH 1 YTO SNEKTPUHECKNIA
Hacoc, NaHenb YNpaBnexus u
BCMOMOraTenbHyH0 LieNb ynpaBneHns
HEBO3MOXHO MOBTOPHO BKMHOYUTD, Aaxke
HenpeaHaMepeHHO.

OMACHO! OnacHocTb
A NOPaXeHNs 3NEKTPUYECKUM
TOKOM

Ecnun kabenb noBpexaeH,

obpaTuTech B KoMNaHmio Xylem unu k
YMOMHOMOYEHHOMY AMCTPUOLIOTOPY ANS
3aMeHbl.

OMACHO! OnacHocTb
NopaXeHNs 3NEKTPUYECKUM
TOKOM
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Ecnw arperat NoaKniYeH K 4acTOTHOMY
npeobpa3oBatento, OTKMYMTE CETEBOE
ANEKTPOCHADXEHME 1 BbIKANTE HE MEHee
10 MUHYT Ans paccenBaHKs OCTATOYHOTO
TOKA.

7 Mowck u ycTpaHeHue HeucnpaBHOCTeN

A OCTOPOXHO!

CobniogaiiTe npaBuna TEXHUKM
6e30nacHoCTI, NPUBELEHHbIE B pasfenax
«akcnnyataumus» 1 « TexHyeckoe
obcryxvBaHmey.

A OCTOPOXHO!

B crnyyae ecnu HencnpaBHoCTb
HEBO3MOXHO YCTPaHUTb U

OHa He Omn1caHa B MHCTPYKLWK,
obparuTech B KoMnaHuio Xylem unm k
YNOMHOMOYEHHOMY AUCTPUDBIOTOPY.

8 [lanbHelwas MHgopmaums

9 Ytunusauua

A OCTOPOXHO!

Arperat He0bX0MMO YTUNN3NPOBATH C
MOMOLLbIO YOAHOMOYEHHbIX KOMMaHWA,
KOTOPblE CneLmManuanpyTCs Ha
UOEHTADUKALMM PA3MUYHBIX TUMOB
MaTepuarnos (CTanb, Megb, NNacTUK U T. 4.).

A OCTOPOXHO!

3anpeLLaetcs yTunuanpoBaTh
CMa304HbIE XUIKOCTY Y NPOYME ONacHbIe
BELLIECTBA B OKpYXXaloLLel cpege.
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1 Betyn i TexHika 6e3neku

Lli npasuna TexHikv 6e3neki Takox HaBoAATbCS Y
BIANOBIAHMX PO3Ainax AOAATKOBUX IHCTPYKLIA i3 MOHTaXY,
ekcnnyatavji Ta obcnyroysatHs. Lji npasuna TexHikv
©esnekn HeobxigHo 36epiraTi Ha MiCLLi MOHTaXy Ans
NOAANbLLOTO 3BEpHEHHS!.

A YBATA!

Llst iHCTpyKUis € HeBia EMHOI YaCTUHOK
npucTpoto. HeobxigHO yBaxHO NpoynTaTh
[OKYMEHT nepep BUKOHaHHAM MOHTaXy
Ta BBEAEHHAM B eKcniyataLiio
NPUCTPOK. [HCTPYKLYIS 3aBXan Mae

By foCTYNHOIO st KOpUCTYBaya Ta
3oepiratucs B LO6POMY CTaHI NopyY i3
MPUCTPOEM.

A MOMNEPEMXEHHSA:
MNopyLuenHs npasun excrnyaradi
MPUCTPOIO MOXE NPU3BECTU [0
TPaBMyBaHHS NepcoHany Ta
MOLUKOKEHHS MalHa. Y Libomy pasi
rapaHTist Ha NpUCTpii Moxe ByTu
CckacoBaHa.

A MOMEPEMXEHHSA:

Llev npucTpiit Mae BMKOPUCTOBYBATHCA
nuie KeanidikoBaHMU KOpUCTYBa4aMK.
KanicpikoBaHi kopucTyBaul — Lie 0cobu,
SIKi CIPOMOXHI PO3Mi3HaBaTI PU3NKN A
yYHUKaTW Hebeanek nig Yac BIKOHaAHHS
MOHTaXy, ekcrinyarauii 1 TeXHiYHOro
06cnyroByBaHHs NPUCTPOIO.

A MONEPEMQXEHHSA:

[ins kpait €C: Leit BUPIO Moxe
BMKOPUCTOBYBATICA AITbMM BIKOM Bif

8 poKiB Ta 0c06aMM 3 HIKEHUMM
(I3n4HIMMM, CEHCOPHUMM b0
po3ymoBuMK 3aibHOCTAMN abo 6e3
HarexHoro [0CBify Ta 3HaHb nuLe nig
HarnggoMm i Nicns OTPUMAHHS IHCTPYKTaxy
npo Ge3neyHe BUKOPUCTAHHS NPUCTPOI,
a TakoX y pasi YCBIAOMIEHHS NOB'A3aHOI
3 /loro BUKOpUCTaHHAM Hebesneku.

[iTam 3aB0OPOHSETLCA rpaTit 3 BUPOBOM.
[liram 3a60poHAETLCA BUKOHYBATH
OuMLLEHHst 11 0bcnyroByBaHHs BUPoDy be3
Harnsay.

A NMONEPEMXEHHA:

[1ns kpaiH, Lo He BxoaaTb A0 €C: Lei
BUPIO He MpM3HaYeHNI Ans BUKOPUCTAHHS
0cobamy (BKMHOYHO 3 AiTbMIA) 3i 3HUKEHUMMN
(hian4HMMM, CEHCOPHIUMM ab0 PO3yMOBUMMU
3nibHoCTAMM i 6e3 HanexHoro A0CBify

Ta 3HaHb, OKPIM BUNaLKIB, KONK BOHN
nepebyBatoTh Nif HAMAAOM i OTPUMAnK
IHCTPYKTaX LLOAO0 BUKOPUCTAHHS BUPODY
BiZ 0COOM, Sika BIiANOBIAAE 3a IXHIO Oe3neky.
Cnin Harnspaty 3a aitbMin, abu BOHK He
rpanv 3 Bupobom.

A NONEPEMKEHHA: PagiauiiHa
Hebe3neka

AKLLO NpuCTpiK 3a3Hae BNIMBY
PagioaKTUBHOIO BUMPOMIHIOBAHHS, BXMBITb
HeobXxigHuX 3axopis 6eaneku ans 3axucty
ntoaei. FKWO Takuin npucTpin HeobXxigHo
TPaHCNOpTYyBaTH, NOBIAOMTE NpO Lie
NepeBi3HIKa 11 OTPUMYBaYa, LLOG BOHM
MOITIN BXIUTW HEODXiaHUX 3ax0aiB Oe3neki.

2 BaHTaxXHO-po3BaHTa)XyBanbHi onepaliii Ta 36epiraHHs

A NMOMNEPEIXEHHA: Hebe3neka
PO3AaBNHOBaHHA
Arperar i 10r0 KOMMOHEHTI MOXYTb BYTK
BAXKIMU — iCHYE PU3NK PO3LABMIOBAHHS.

A NONEPEMKEHHA:
3aBxan kopucTyiTecs 3acobammu
IHAMBILYANbHOTO 3aXMCTY.

A NMONEPEMXEHHA:

Onepalii 3 nepemiLeHHs NpUCTPoIo
MatoTb BUKOHYBATUCS 3riIHO 3 NOTOYHUMM
HOpMamu Ta NpaBinaM1 NEPEMILLEHHS
BaHTaXiB BPy4HY 3 METO 3anobiraHHs
YTBOPEHHIO HebaxaHNX eproHOMIYHMX
YMOB, 5iKi MOXYTb CTBOPIOBATI HebE3neKy
TpaBMyBaHHs xpebTa.
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A NMONEPEMXEHHA:
BUKOpUCTOBYITE KpaHK, KaHaTy,
TaKkenaxHi peMeHi, raku i kapabinm,
SKi BiANOBILAKTb NOTOYHUM HOPMaM
i nigxoasATb ANs KOHKPETHOTO BIAY
3aCTOCYBaHHS

MPUMITKA
MNepekoHanTecs, LLO KPINNeHHs He MoxXe
BLapuTV Ta (ab0) NOLIKOAUTI NPUCTPIN.

A MOMNEPEMXEHHSA:

3 METO0 YHUKHEHHS NOPYLLEHHS
piBHOBAry nigiMaTi i nepemitLysatu
NPUCTPIN Crig, NOBINBHO.

A MONEPEMXEHHA:

Mia yac TpaHcnopTHOro 0bpobneHHs:
CNif BXVUBATYW 3aX0AiB ANs 3aXuCTy BiA
TPaBMYBaHHS Niofet i TRapuH Ta/abo
MOLLKOMKEHHS MalHa.

A MONEPEMXEHHA:

HeobxiaHO BXWUTW HaNEXHWX 3axofiB
Mif Yac TPAHCMOPTYBaHHSI, MOHTAXY Ta
3bepiraHHs BUpoby AN 3anobiraHHs
3a0pyaHEHHI0 CTOPOHHIMI PEYOBMHAMM.

3 TexHiuHui onuc

A MOMNEPEMXEHHA:

BuimiT arperar i3 nakyBaHHs
besnocepeaHbo nepes MoHTaxXeM Ana
3anobiraHHs 3a0pyaHEHHIO CTOPOHHIMM
PEYOBMHAMM.

A NONEPEMXEHHA:

Micns BUKOHAHHS MOHTaXy 3anycTiTh
arperar Ha [eKifnibka XBUMWH i BBIMKHITb
NoAady BOAY B KifbKOX CMOXMBAYIB, LL06
MPOMUT BHYTPILUHKO YaCTUHY CUCTEMN.

A HEBE3MNEYHO:
3ab0pOHAETHCA BUKOPUCTOBYBATH
Lied MPUCTPI ANst NOMMNyBaHHS
BOrHeHebe3neyHux i (abo)
BUOyXoHebE3NeYHNX PiguH.

A HEBE3MNEYHO:
BubyxoHebGe3neyHa aTmocepa
3abopoHeHO 3anyckarTy arperat y
cepeaoBuLLax i3 BUOyxoHebe3neyHo
aTMocepoto abo roprYMM NUoM.

4 YcTaHOBNEHHs

A NMONEPEMKEHHS:
3aBxau BVIKOpVICTOB%VITe npuaarHi
IHCTPYMEHTM Ans poboTu.

A MONEPEMXEHHA:
Arperat 6yno cnpoekToBaHo i
BMIOTOBNEHO A119 LiNeN, 3a3Ha4YeHnX
Epoauini «LlinboBe BMKOPUCTAHHSY.
NKOPUCTaHHS 3 Byb-AKOHO HLLOK
METOH 3a60POHEHE, OCKIMbKI MOXE
3arpoxysaru besnewi kopucTysaya ta
noripLuyBatit epeKTUBHICTb ekcrnyaraLii
CaMoro arperary.

A MOMNEPEMKEHHA:
3ab0poHeHo noMnyBary NUTHY BoAy
nicna ekcnyarail 3 iHLWMI PiguHaMy.
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A MOMNEPEMXEHHA:

Mg vac BuBOPY MiCLst MOHTaXY 1A
NigKMioYeHHs arperary fo axepen
riApaBiYHOrO 11 ENeKTPUYHOTO KMBIEHHS
LOTPUMYATECH BUMOT MOTOYHUX HOPM.

A HEBE3MNEYHO:

YCi rigpaBniyHi 1 eneKTPuYHi 3'€gHaHHS
MOBWHHI BYTI BUKOHaHI Criewianictom,
KA Ma€e [IOCTATHIO TEXHIYHY Ta
npodeciHy Kearidikadito, onucaxy B
MOTOYHWUX HOpPMaX | npaBunax.
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A MOMEPEMXEHHSA:

3 meToto besneyHol excnnyaradii 3a
YMOB MaKCMManbHoro pobo4oro TUCKy
HeobxigHo BUKOPUCTOBYBATM TPYOM
HanNeXHOro PoMipy.

A NMONEPEMXEHHA:
YCTaHOBITb BigMOBIAHI YLLNBHEHHS MiX
MycbTamu arperaty Ta Tpy60npoBOLOM.

HEBE3MNEYHO: Hebe3neka
YPaXeHHs eNeKTPUYHNM
CTPYMOM.
Mepen noyatkom poboTK
nepeKoHanTecs, Lo arperar Big eaHaHo
Bif] ENEKTPOMEpEXI, Ta NepeBipTe,
W06 arperat, naHenb KepyBaHHS
i1 BONOMIXHUI KOHTYP KepyBaHHS
HEMOXMBO Y0 NOBTOPHO BBIMKHYTH
(HaBITb HEHABMMUCHO).

HEBE3MEYHO: Hebe3aneka
YPaXeHHs eNeKTPUYHNM
CTPYMOM.
[epLus HiX yCTaHOBMIHOBATY iHLL
eNEeKTPUYHI 3'€HaHHS, 000B'3K0BO
MIJKITH0YiTh 30BHILLHIN 3aX1CHWIA
MPOBIAHNK (3a3EMNEHHST) 40 Knemu
3a3eMIEHHS.

HEBE3IMEYHO: Hebe3neka
YPaXeHHs eNeKTPUYHNM
CTPYMOM.
MNin’eaHamTe BCe ENEKTPUYHE Npunaaas
Hacoca 11 ABUryHa 4o 3a3eMIIeHHs.

HEBE3MEYHO: Hebe3neka

YPaxXeHHS eNeKTPUYHUM
CTPyMOM.
MNepekoHanTecs, LU0 30BHILLHIN 3aXMCHUI
MPOBIAHNK (3a3eMNEHHs1) JOBLUIA 33
(ha3oBI NPOBIAHWKM. Y pasi HEHABMIUCHOTO
Bif €QHaHHS arperary Big a3oBux
MPOBIAHUKIB 3aXWUCHWIA MPOBILHUK
MOBWHEH Bif'€AHYBATUCA Bif Knemu
OCTaHHIM.

HEBE3MNEYHO: HeGe3neka
A YPaXEHHS eNeKTPUYHUM
CTPyMOM.
BcTaHOBITb HanexHi CUCTeMN 3axucTy
BiZ} HEMPSMOrO JOTUKY N5t 3abe3neveHHs
3aXUCTY Bifi CMEPTENBHOMO YPaXKEHHS
eMeKTPUYHAM CTPYMOM.

HEBE3MEYHO: Hebe3neka
YPaXKEHHS eNeKTPUYHUM
CTPYMOM.
lepekoHaunTecs, LLO CUroBa MiHis
OCHaLLleHa NPUNafoM BifKMKYEHHS MiHil,
BIiCTaHb PO3KPUTTS KOHTAKTIB SKOro
rapaHTye NOBHE Bif'€AHAHHS Y BUNAAKY
nepeHanpyru kareropi |1,

NPUMITKA

BcTaHoBITb HanexHi MpucTpol Ans

3aXMCTY [BUryHa BiJ NepeBaHTaXeHs i

KOPOTKOro 3amukaHHs. [ins TpucasHmnx

[IBUTYHIB BCTAHOBITb OJMH i3 TaKMX

3acobiB 3axucTy Bif neperpisy:

*  TepMiyHe pene nepeBaHTaXeHHs 3
knacom podenneHHst 10 A + nnaski
3anoBixHukn aM (3anyck aBuryHa)
abo

*  ereKkTPOMarHiTHO-TENNOBUM
nepemmkad 3axucTy ABuUryHa Ha
3anycky, knac posdennents 10 A.

MOMNEPEMXEHHA: Hebe3neka

OTPUMAHHS TPaBM
Arperar, obnaaHaHui ogHo(asHm ABu-
FYHOM i3 3aXWUCTOM Bif TENMOBOIO nepe-
BaHTaXEHHS 3 (DYHKLIEIO aBTOMATUYHOIO
CKMaHHSI, MOXe panToBO 3anyCTUTUCh
nicnst OXONOMKEHHS: PU3IK OTPUMAHHS
TPaBMMU.

5 Ekcnnyarauis

NOMEPEMKEHHA: Hebe3neka

OTPUMAHHS TPaBM
lNepekoHanTecs, WO Ha 3'€HaHHI
BCTaHOBMEHi BCi HEODXIAHI 3aXUCHi
MPUCTPOI: ICHYE PU3MK TPABMYBAHHS.
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NMONEPEMXEHHA: Hebe3neka

A YPaXeHHS eNeKTPUYHUM
CTPyMOM.

MNepekoHanTecs, LLO NPUCTPIK

HaNeXHWUM Y4HOM Nid'egHAHO 80 Mepexi

eMNEKTPOXMBIIEHHS.

A MONEPEMXEHHSA: Hebesneka
Bifi rapA4oi NoBepXHi
3BEpHITb yBary, L0 arperar reHepye
BEMVKY KinbKiCTb Tenna.

A MOMEPEMKEHHA
PoawmiwyBaty BUbyxoHebe3neyHi
Matepianu nobnuay arperaty
3a060POHSETHCA.

6 TexniuHe 06cnyroByBaHHA

A MONEPEMXEHHA:

TexHiyHe 06CyroByBaHHs Mae
BUMKOHYBATW TEXHIYHWI CreLianicT, skuil
Ma€ [OCTaTHIO TEXHIYHY Ta NPOeCiitHy
kBanidikaLlito, on1caHy B NOTOYHMX
HOpMax i npaBunax.

A MONEPEKEHHA:
3aBX[In KopuCTyiTecs 3acobamm
IHOVBILYyarbHOrO 3aXMCTy.

HEBE3MNEYHO: HebGe3neka
A YPaXKeHHS! eNEeKTPUYHUM
CTpyMOM.
AKLLO kabenb XMBNEHHS NOLIKOMKEHO,
3BEPHITLCS 0 komnaHii Xylem abo
BMOBHOBAXEHOro ANCTpnd'toTopa Ans
110ro 3aMiHu.

HEBE3MNEYHO: HebGe3neka
YPaXKeHHSA eNeKTPUYHUM
CTPyMOM.
FAKLLO NpUCTPIA Nig'efHaHo Jo
YaCTOTHOrO NepeTBOPIOBAYa, Bif eaHamTe
WOTO Bifl MEPEXi ENEKTPOXMBNEHHS
3a4ekanTe LWoHanmeHwe 10 xBunuH ans
PO3CitoBaHHSI 3aMMULLKOBOIO CTPYMY.

7 MoLuyK Ta yCyHeHHs HecnpaBHOCTE

A NMONEPEMXEHHA:
[loTpumyiTeCh NpaBun TeXHikv Geaneky,
HaBefieHuX y po3ainax «Ekcnnyatauis»
Ta «TexHiYHe 0bCnyroByBaHHSY.

A MONEPEMXEHHA:

AKLIO HeCrpaBHICTb HEMOXMIBO YCYHYTH
abo BOHa He onmcaHa B iHCTPYKLI,
3BEpHITbCA 10 KoMNaHii Xylem abo
YNOBHOBAXEHOr0 ANCTPUO'toTopa.

A MOMNEPEMXEHHSA:
3aBKau BUKOPUCTOBYIATE MpuaaTHi
IHCTPYMEHTY Ans poboTu.

HEBE3MEYHO: HeGe3neka

YPaXeHHs eneKTPUYHNUM

CTPYMOM.
Mepepn noyatkom poboTU NepekoHamTecs,
LLIO NPUCTPIN Bia'€QHAHO Bif
eMNeKTPOMEpEXi Ta LLO eneKTPUYHMIA
Hacoc, naHerb KepyBaHHs il JOMOMIKHMIA
KOHTYp KepyBaHHSi HEMOXITUBO MOBTOPHO
YBIMKHYTH, HaBiTb HEHABMMCHO.
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9 YTunisauis

A NMONEPEKEHHA:

MpucTpint HeobXiaHO yTuNi3yBaTy 3a
[10N10MOTOI0 3aTBEPAKEHNX KOMNaHiM, ki
criewianiayloThCs Ha BU3HAYEHHI PI3HKX
TUNiB Matepianis (cTanb, Migb, NNACTUK
TOLLO).

A MONEPEKEHHSA:
3a00pOHAETHCA YTUNI3yBaTH
3MalLLlyBarbHi pigHN 1 iHWi HeBeaneyHi
PEYOBYUHI B HABKONMLLHBOMY
CeperoBuLL.
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Prevalenza massima * Maximum head ¢ Hauteur d’élévation maximum ¢ Maximale Forderhohe ¢ Altura de elevacion

méxima * Altura manométrica maxima * Maximale opvoerhoogte « Maksimal leftehgjde « Maksimum sugehgyde ¢ Max.

uppfordringshdjd ¢ Nostokorkeus enintdan « Hamarks dluprystingur » Maksimaalne imikorgus * Maks. spiediens * Maks.

hidrostatinis slégis * Maksymalna wysoko$¢ pompowania * Maximalni hlava « Maximalna hlava » Maximum fej » Cadere
maxima ¢ MakcumanHa rnaea » Maksimalna glava * Maksimalna visina pumpanja * Maksimalna glava * Méyiotn keaAn ¢

Maksimum kafa + MakcumanbHbIi Hanop * MakcumanbHuit Hamip o (g4, ol A pai¥) s

P H P H P H
[kW] | [m] [kW] | [m] ¢ [kW] | [m]
50 Hz
11 |2 50-250 2 |80 |Pado200 075 |12
5 [24 [65180 Z 19 | P440200 1 |#
22 |31 65-160 55 [25 | P440250 15|18
4 48 65160 75 [ 31 P4 40-250 22 |2
P4 40-250
3 39 | 65160 92 |3 |hid% 11 |16
1 82 65160 1 22 [ P450125 037 |5
55 |53 65200 15 |52 |P4s0-125 055 |6
75 |67 |65-200 185 |50 | P450-160 075 |8
075 |16 |65-200 2 |65 |Paso160 11 |10
5 [25 65250 30 [84 | P450200 KRR
22 |31 65-250 37 |97 | P450200 15|15
4 49 [80-160 1 33 [ PA50-250 22 19
1 82 [80-160 5[40 | P450250 3 2
15 [20  [80-160 85 [46 | P450-250A 22 17
22 123 [ 80200 %2 [52 | P465160 05 |5
3 31 80-200 30 [62 | P465160 075 |6
20-160 4 38 [80-200 37 [70 | P465-160 11 |9
20-200 55 [49 ] 80-250 45 182 | P465-160 15|10
20-200 75 [58 ] 80-250 55 [94 | P465-160A 118
40-250 92 [65 80250 75 [ 110 | P465200 15 [12
P4 25125 A
40-250 1 75 | P432-125A 025 |4 P4 65-200 22 |15
P4 50-125
20250 5 [75 [ P425160 0% |7 P4 65200 3 7
40-250 15 |88 P4 25-200 037 |9 P4 65-250 4 2
P4 32-200 '
P4 25-200
50-125 22 |18 |Hi2H0 055 |12 | P465250 55 |24
P4 25.250
50-125 3 2 Dy oo 075 |13 |Paso-160 15 |8
P4 25.250
50-125 4 %5 |5y 22 11 |16 |P480-160 22 |1
P4 25.250
50-160 55 |u  |hiaE0 15 |20 | P4aso-160A 22 |9
50-160 75 [41 P4 32-160 025 |8 P4 80-200 3 17
P4 40-125A
50-200 92 |53 |b4sdizs 025 |5 P4 80-200 4 15
P4 40-125
50-200 1 60 | P425-160A 025 |6 P4 80-250 55 |20
P4 32-160 A
50250 5 [70__ | P440-160 0377 P4 80250 75 |3
50250 185 [80 | P440-160 055 |9 P4 80-250 1 27
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PIW] |H PIW] |H PIOW] |H
[m] b - [m] b - [m]
) b’ ) b’
e Lol
60 Hz 60 Hz
5 [20 65160 55 |26 | P440200 1 [15
11 |20 |e5160 75 |31 P4 40-250 11 |16
15 |26 | 65160 92 |36 |P440250 15 |18
P4 40-250
22 |33 65160 1 a o (R 22 |2
3 7 §5-200 5[50 [P450-125 037 |5
Z 18 [ 65200 185 [60 [ P450-125 055 |6
55 |59 65200 2 |67 |Paso160 075 |9
75 |70 |65-250 30 |8 |Pas0-160 11 |10
92 |80 65250 3 |9% | Pas0200 1|12
1 9 80-160 15 |37 |P4aso-200 15 |15
3 7 80-160 185 43 [ P450250 22 |17
4 50 [80-200 2 [50 | P450250 3 %
5 (19 [80-200 30 [64 | P450250A 27 [
3 32 [80-200 [T P4 65-160 075 7
4 36 [80-250 45 |79 | P465160 11 |9
55 [44 | 80-250 55 [92 | P465160 15|10
75 [58 | 80-250 75 [ 117 | P465-160A 1|8
P4 25-160
P4 25.200
40-250 92 |e4  |Hi220 037 |10 | Pa65200 15 |13
P4 32-200
P4 25-160
40-250 1 i | pAEe 025 |8 P4 65-200 22 |16
P4 25200
40-250 15 |e7 | paZa0 055 |14 | P465200 3 19
50-125 3 71 P4 25.250 11 [19 [ Pi65250 7 %
50-125 4 %6 | PA252%0 075 |14 |P465250 55 |28
P4 32-250 , '
P4 25-250
50-160 55 |3 |hi2E0 15 |23 |P4so-160 22 |12
P4 32-125
50-160 15 |40 |Bi32I% 025 |7 P4 80-160 A 22 |1
50200 97 [49 | P432250 11 (19 [P48o200 3 B
50-200 1 52 | P440-1%5 0% 6 P4 80-200 4 17
50-250 15 |69 P4 40125 037 |8 P4 80-250 55 |2
P4 40-160 ' :
50250 185 [78 | P440-160 055 |9 P4 80250 75 |27
50250 22 188 | P440200 075 M P4 80-250 i 32
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Livello di pressione acustica ¢ Sound pressure * Pression acoustique * Schalldruck ¢ Presion sonora ¢ Pressao sonora
* Geluidsdruk ¢ Lydtryk * Lydtrykk * Ljudtrycksniva * Aznenpaine ¢ HIjé8prystingur * Helirdhk * Skanas spiediens

* Garso slégis * Cisnienie akustyczne  Akusticky tlak * Akusticky tlak « Hangnyomas ¢ Presiune sonora

+ 3ByKoBO Hansrae * Zvocni tlak * Zvuéni tlak * Zvuéni pritisak  Hxnriki Micon ¢ Ses basinci ¢ 3BykoBoe faBneHue

* 3BYKOBUI TUCK * $hagal ¢ fiua

Poles [min] LpA[dB 2]
25-125 + 80-250 2and 4 1450/ 2900 <70
50-250/150, 65-200/150, 80-160/150, 40-250/150 71
50-250/185, 65-200/185 7,5
50-250/220, 80-160/185, 65-200/220, 80-200/220 2 2900 72
65-250/300, 80-200/300 74
65-250/370, 80-200/370 745
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WEEE

4—a

it - RAEE (UE/SEE)

INFORMAZIONE AGLI UTILIZZATORI ai sensi dell'art. 26 del
Decreto Legislativo 14 marzo 2014, n. 49 “Attuazione della
Direttiva 2012/19/UE sui rifiuti di apparecchiature elettriche
ed elettroniche”. Il simbolo del cassonetto barrato con barra
nera orizzontale riportato sullapparecchiatura o sulla sua
confezione indica che il prodotto alla fine della propria vita
utile deve essere raccolto separatamente dagli altri rifiuti.
L'adeguata raccolta differenziata per I'awvio successivo
dell'apparecchiatura dismessa al riciclaggio, al trattamento e
allo smaltimento ambientalmente compatibile contribuisce ad
evitare possibili effetti negativi sullambiente e sulla salute e
favorisce il reimpiego e/o riciclo dei materiali di cui & composta
I'apparecchiatura. Lo smaltimento abusivo del prodotto da
parte dell'utilizzatore comporta I'applicazione delle sanzioni di
cui al D.Lgs. 152/2006.

RAEE professionali (classificazione a seconda del tipo di
prodotto, impiego e legislazione locale vigente): la raccolta
differenziata della presente apparecchiatura giunta a fine vita &
organizzata e gestita dal produttore (produttore di AEE ai sensi
del Decreto Legislativo 14 marzo 2014, n. 49).

L'utilizzatore che vorra disfarsi della presente apparecchiatura
potra quindi contattare il produttore e seguire il sistema
che questo ha adottato per consentire la raccolta separata
dellapparecchiatura giunta a fine vita, oppure selezionare
autonomamente una filiera autorizzata alla gestione.

WEEE (EU/EEA)

INFORMATION TO USERS pursuant to art. 14 of the Directive
2012/119/EU of the European Parliament and of the Council
of 4 July 2012 on waste electrical and electronic equipment
(WEEE). The crossed bin symbol on the appliance or on its
packaging indicates that the product at the end of its useful life
must be collected separately and not disposed of together with
other mixed urban waste. Appropriate separate collection for
the subsequent start-up of the disused equipment for recycling,
treatment and environmentally compatible disposal helps to
avoid possible negative effects on the environment and on
health and favours the re-use and / or recycling of the materials
of which the equipment is composed.

WEEE from users other than private households (classification
according to product type, use and current local laws): the
separate collection of this equipment at the end of its life is
organized and managed by the producer (producer of EEE as
per Directive 2012/19/EU). The user who wants to get rid of this
equipment can then contact the producer and follow the system
that it has adopted to allow the separate collection of equipment
at the end of life or select an organization independently
authorized to manage waste.

WEEE (UK)

INFORMATION TO USERS pursuant to art. 44 of the The Waste
Electrical and Electronic Equipment Regulations 2013 (S. .
2013 No. 3113). The crossed bin symbol on the appliance or on
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its packaging indicates that the product at the end of its useful
life must be collected separately and not disposed of together
with other mixed urban waste. Appropriate separate collection
for the subsequent start-up of the disused equipment for
recycling, treatment and environmentally compatible disposal
helps to avoid possible negative effects on the environment
and on health and favours the re-use and / or recycling of the
materials of which the equipment is composed.

WEEE from users other than private households (classification
according to product type, use and current local laws): the
separate collection of this equipment at the end of its life is
organized and managed by the producer (producer of EEE
as per WEEE Regulations 2013). The user who wants to get
rid of this equipment can then contact the producer and follow
the system that it has adopted to allow the separate collection
of equipment at the end of life or select an organization
independently authorized to manage waste.

DEEE (UE/EEE)

INFORMATIONS POUR LES UTILISATEURS conformément a
I'art. 14 de la Directive 2012/19/UE du Parlement européen et
du Conseil du 4 juillet 2012 relative aux déchets d'équipements
électriques et électroniques (DEEE). Le symbole de la poubelle
barrée sur I'équipement ou sur son emballage indique que le
produit, a la fin de son cycle de vie, doit étre collecté séparément
et ne doit pas étre éliminé avec les déchets municipaux non
triés. Une collecte sélective appropriée pour le recyclage, le
traitement et I'élimination écologique des équipements mis au
rebut peut éviter les effets nocifs sur la santé et 'environnement
et favorise la réutilisation et/ou le recyclage des matériaux qui
composent I'équipement.

DEEE provenant d'utilisateurs autres que les ménages
(classification selon le type de produit, I'utilisation et la
|égislation locale en vigueur) : le producteur (producteur d’EEE
conformément a la Directive 2012/19/UE) est responsable de
I'organisation et de la gestion du tri sélectif de ces équipements
en fin de vie. L'utilisateur qui souhaite se débarrasser de cet
équipement peut contacter le producteur et suivre le systéme
adopté par le producteur pour le tri sélectif de I'équipement a
la fin de son cycle de vie, ou bien choisir indépendamment une
chaine de gestion des déchets.

EEA (EU/EWR)

INFORMATION FUR DIE NUTZER gem&R Art. 14 der Richtlinie
2012/19/EU des Europaischen Parlaments und des Rates vom
4. Juli 2012 Uber Elektro- und Elektronik-Altgerate (EEA). Das
Symbol der durchgestrichenen Abfalltonne auf dem Gerat oder
auf der Verpackung weist darauf hin, dass das Produkt am
Ende seines Lebenszyklus getrennt gesammelt werden muss
und nicht mit unsortiertem Hausmill entsorgt werden darf.
Eine geeignete getrennte Sammlung fiir die anschliefende
Wiederverwertung, Behandlung und  umweltfreundliche
Entsorgung der stillgelegten  Gerdte kann negative
Auswirkungen auf die Gesundheit und Umwelt vermeiden
und fordert die Wiederverwendung sowie das Recycling der
Materialien, aus denen die Ausriistung besteht.

Elektro- und Elektronik- Altgerate anderer Nutzer als privater



Haushalte (Klassifizierung nach Produktart, Verwendung und
geltender lokaler Gesetzgebung): Die getrennte Sammlung
dieser Gerate am Ende ihrer Lebensdauer wird vom Hersteller
(Hersteller von Elektro- und Elektronik-Altgeraten gemaR
der Richtlinie 2012/19/EU) angeordnet und verwaltet. Ein
Benutzer, der dieses Gerat entsorgen mdchte, kann sich an
den Hersteller wenden und das System in Anspruch nehmen,
das vom Hersteller fiir die getrennte Sammlung der Geréte am
Ende ihrer Lebensdauer verwendet wird, oder aber unabhéngig
davon eine andere Abfallentsorgungskette wahlen.

RAEE (UE/EEE)

INFORMACION PARALOS USUARIOS con arregloal art. 14 de
la Directiva 2012/19/UE del Parlamento Europeo y del Consejo
del 4 de julio de 2012 sobre los residuos de aparatos eléctricos
y electrénicos (RAEE). EI simbolo del contenedor tachado que
aparece en el aparato o0 en su envase indica que el producto,
al final de su vida Util, se debe recoger separadamente y no
se debe eliminar junto con los otros residuos urbanos mixtos.
Una recogida selectiva adecuada que luego permita someter
el aparato que ya no se utiliza al reciclaje, al tratamiento y a
la eliminacion compatible con el medio ambiente contribuye
a evitar posibles efectos negativos sobre el medio ambiente
y la salud y favorece la reutilizacion y/o el reciclaje de los
materiales de los que el aparato esta compuesto.

RAEE no procedentes de hogares particulares (Clasificacion
segun tipo de producto, uso y leyes locales vigentes): la
recogida selectiva de este aparato al final de su vida la
organiza y gestiona el productor (Productor de AEE con arreglo
a la Directiva 2012/19/UE). Por lo tanto, si el usuario quiere
eliminar este aparato podra contactar con el productor y seguir
el sistema que éste utiliza para permitir la recogida selectiva del
aparato al final de su vida, o seleccionar auténomamente una
cadena autorizada para su gestion.

REEE (UE/EEE)

INFORMAGAO PARA 0S UTILIZADORES nos termos do
art. 14° da Diretiva 2012/19/UE do Parlamento Europeu e
do Conselho, de 4 de julho de 2012, relativa aos residuos
de equipamentos elétricos e eletronicos (REEE). O simbolo
de contentor de lixo barrado com uma cruz no equipamento
ou na embalagem indica que o produto, no fim do seu ciclo
de vida, deve ser recolhido separadamente e ndo deve ser
eliminado com os residuos municipais mistos. A recolha
seletiva apropriada para a sucessiva reciclagem, tratamento
e eliminagdo ecolégica do equipamento desativado pode
evitar efeitos negativos para a saude e para o meio ambiente
e promover a reutilizagdo efou reciclagem dos materiais que
compGem o equipamento

REEE provenientes de utilizadores nédo particulares
(Classificagdo de acordo com o tipo de produto, utilizagdo e
legislagdo local): a recolha seletiva deste equipamento no fim
da sua vida Util é organizada e gerida pelo produtor (Produtor
de EEE nos termos da Diretiva 2012/19/UE). Um utilizador que
deseje eliminar este equipamento pode entrar em contacto
com o produtor e seguir o sistema adotado pelo mesmo para
a recolha seletiva do equipamento no fim da sua vida til, ou

entdo escolher de forma independente uma entidade gestora
licenciada.

AEEA (EU/EER)

INFORMATIE VOOR DE GEBRUIKERS op grond van art. 14
van de Richtlijn 2012/19/EU van het Europees Parlement en
de Raad van 4 juli 2012 betreffende afgedankte elekirische
en elekironische apparatuur (AEEA). Het symbool van de
doorgekruiste verrijdbare afvalbak, dat op de apparatuur of
op de verpakking is aangebracht, geeft aan dat het product
aan het einde van de levenscyclus gescheiden moet worden
ingezameld en niet samen met het ongesorteerd stedelijk afval
mag worden verwijderd. Passende gescheiden inzameling voor
latere recycling, verwerking en milieuvriendelijke verwijdering
van de afgedankte apparatuur kan negatieve effecten voor de
gezondheid en het milieu vermijden en bevordert hergebruik en/
of recycling van de materialen waar de apparatuur uit bestaat.
AEEA van andere gebruikers dan particuliere huishoudens
(classificatie  volgens producttype, gebruik en huidige
plaatselijke wetgeving): de gescheiden inzameling van
deze apparatuur aan het einde van de levenscyclus wordt
geregeld en beheerd door de producent (producent van
EEA op grond van de Richtlijn 2012/19/EU). Een gebruiker
die deze apparatuur wil verwiideren kan contact opnemen
met de producent en het systeem in acht nemen dat door de
producent gehanteerd wordt voor de gescheiden inzameling
van de apparatuur aan het einde van de levenscyclus of anders
zelfstandig een afvalverwerkingsketen kiezen.

WEEE (EU/E@S)

OPLYSNINGER TIL BRUGERNE i henhold til artikel 14 i
Europa-Parlamentets og Radets direktiv 2012/19/EU af 4.
juli 2012 om affald af elektrisk og elektronisk udstyr (WEEE).
Symbolet med den overstregede skraldespand pa apparatet
eller emballagen indebaerer, at apparatet skal indsamles
seerskilt og ikke ma bortskaffes som almindeligt affald efter endt
driftslevetid. Passende seerskilt indsamling for efterfalgende
genbrug, behandling og miljgvenlig bortskaffelse af apparatet
hindrer miljig- og sundhedsskadelige konsekvenser og
forbedrer efterfalgende genbrug ogleller recirkulering af
apparatets materialer.

WEEE fra andre brugere end private husholdninger
(klassifikation efter produkttype, anvendelse og geeldende lokal
lovgivning): Producenten (produceret i EU i henhold il direktiv
2012119/EEU) sarger for seerskilt indsamling af dette apparat
efter endt driftslevetid. Med henblik pa bortskaffelse kan
brugeren kontakte producenten og falge producentens ordning
il seerskilt indsamling af apparatet efter endt driftslevetid eller
veelge en autoriseret affaldshandteringskeede.

WEEE (EU/E@S)

INFORMASJON TIL BRUKERNE i henhold til artikkel 14
i Europaparlaments- og radsdirektiv 2012/19/EU av 4. juli
2012 om avfall fra elekirisk og elektronisk utstyr (WEEE).
Symbolet med en overkrysset sgppelkasse pa apparatet eller
emballasjen, angir at apparatet etter endt levetid ma samles inn
separat og ikke skal kastes sammen med usortert kommunalt
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avfall. Separat innsamling, materialgjenvinning, behandling og
miljigmessig forsvarlig sluttbehandling av det gamle apparatet,
bidrar med a unngé mulige negative helse- og miljgeffekter, og
fremmer ombruk og/eller materialgjenvinning.

WEEE fra yrkesmessige brukere (Klassifisering i henhold til type
produkt, bruk og gjeldende lovgivning): produsenten (Produsent
av EEU i henhold til direktiv 2012/19/EU) serger for separat
innsamling av dette apparatet etter endt levetid. En bruker som
gnsker 4 sluttbehandle apparatet, ma kontakte produsenten og
falge produsentens innsamlingsordning for apparatet etter endt
levetid, eller velge en autorisert avfallskjede.

WEEE (EU/EES)

INFORMATION TILL ANVANDARNA i enlighet med artikel
14 i Europaparlamentets och radets direktiv 2012/19/EU
av den 4 juli 2012 om avfall som utgérs av eller innehaller
elektrisk och elektronisk utrustning (WEEE). Symbolen med
en overkryssad soptunna pa apparaten eller dess forpackning
anger att apparaten i slutet av sin livstid ska vara foremal for
separat insamling och far inte kasseras som hushallsavfall. En
korrekt och miljévanlig separat insamling, rétt behandling och
bortskaffande av den gamla apparaten hjalper fill att minska
de negativa effekterna pa miljon och hélsan och resulterar i en
optimal &teranvandning och/eller atervinning av materialen som
apparaten bestar av.

WEEE fran andra anvéndare &n privathushall (Klassificering
enligt typ av produkt, anvandning och gallande lokal lagstiftning):
producenten (Producent av EEE i enlighet med direktiv 2012/19/
EU) hanterar och ansvarar for separat insamling av denna
apparat i slutet av dess livstid. En anvandare som énskar att
bortskaffa denna apparat kan kontakta producenten och félja
det antagna insamlingssystemet eller vélja en auktoriserad
avfallshanteringskedja.

Sahko- ja elektroniikkalaiteromusta (EU/ETA)
KAYTTAJILLE ANNETTAVAT TIEDOT Euroopan parlamentin
ja neuvoston direktiivin 2012/19/EU, annettu 4 paivana
heindkuuta 2012, séhkd- ja elektroniikkalaiteromusta 14
artiklan mukaan.

Laitteessa tai pakkauksessa oleva symboli, jossa on ylirastittu
jétesailio osoittaa, etta laite tulee keratd erikseen kayttoian
paatyttyd eika sitd saa loppukdsitelld lajittelemattomana
yhdyskuntajatteend. Kaytostd poistetun laitteen erillinen
kerdys kierratystd, késittelyd ja ympdristoystavallista
loppukasittelya varten auttaa valttdmaan haitallisia ympéristo-
ja terveysvaikutuksia ja edistaa laitteen valmistusmateriaalien
uudelleenkayttod jaltai kierratysta.

Muiden  kéyttdjien  kuin  kotitalouksien ~ sdhkd- ja
elektroniikkalaiteromu ~ (Luokitus ~tuotetyypin, kéytén ja
paikallsen lainsdddannén mukaisesti): Tuottaja (Sahké- ja
elektroniikkalaitteen tuottaja direktiivin 2012/19/EU mukaan)
huolehtii ja vastaa laitteen erilliskerayksestd sen kayttoian
paatyttya. Kun kayttdjd haluaa loppukasitelld tdman
laitteen, hén voi ottaa yhteytta tuottajaan ja kayttaa tuottajan
omaksumaa laitteen erilliskeréysjarjestelmaé laitteen kayttoian
paatyttya tai valita itsendisesti jatehuoltoketjun.
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Raf- og rafeindatakjaurgang (ESB/EES)

UPPLYSINGAR FYRIR NOTENDUR samkvaemt grein 14 i
tilskipun Evropupingsins og radsins nr. 2012/19/ESB fr4 4. juli
2012 um raf- og rafeindateekjatrgang. Takn med sorptunnu og
krossi yfir & binadinum eda umbudum hans merkir ad flokka
skal voruna sérstaklega og ekki farga henni med almennu
heimilissorpi eftir ad liftima hennar Iykur. Rétt sorphirda fyrir
endurvinnslu, drvinnslu og umhverfisveena férgun & Ureltum
bunadi getur komid i veg fyrir neikveed &hrif & heilsu og
umhverfid og ytir undir endurnotkun og/eda endurvinnslu &
efninu sem er i bunadinum.

Raf- og rafeindateekjairgangur frd Gdrum notendum en
heimilum  (Flokkun samkvaemt gerd afurdar, notkun og
innlendum  16gum):  framleidandi (Framleidandi raf- og
rafeindateekja samkveemt tilskipun 2012/19/ESB) skal sja um
forgun pessa bunadar pegar litima hans er lokid. Ef notandi
oOskar eftir ad farga pessum bunadi getur hann haft samband
vid framleidanda og farid eftir kerfinu sem framleidandi hefur
komid & fét til ad farga bunadinum pegar liftima hans er lokid.
Einnig getur notandinn valid um ad lata farga bunadinum
sjalfum med 60rum vidurkenndum leidum.

Elektri- ja elektroonikaseadmetest tekkinud jaatmete (EL/
EMP)

TEAVE KASUTAJATELE kooskdlas Euroopa Parlamendi ja
N6ukogu elekiri- ja elektroonikaseadmetest tekkinud jaétmete
direktiivi2012/19/EL (4. juuli 2012) 14. Artikliga. Lébikriipsutatud
ratastega prigikasti simbol seadmel véi selle pakendil viitab,
et toode tuleb selle kasutusea IGppedes eraldi kérvaldada ning
seda ei tohi visata sorteerimata olmejaétmete hulka. Kasutuselt
kdrvaldatud seadme nduetekohane eraldi kogumine edasiseks
Umbertddtlemiseks, kéitlemiseks ja keskkonnasdbralikuks
korvaldamiseks aitab valtida negatiivseid mdjusid tervisele
ja keskkonnale ning soodustab seadme koostematerjalide
taaskasutamist ja/vdi imbertotlemist

Elektri- ja elektroonikaseadmete jadtmed muudelt kasutajatelt
peale kodumajapidamiste  (Klassifikatsioon toote tiilibi,
kasutusviisi ja kohalike seaduste alusel): seadme eraldi
kogumise selle kasutusea I6ppedes korraldab tootja (Elektrija
elektroonikaseadme tootja vastavalt direktiivile 2012/19/EL).
Kasutaja, kes soovib selle seadme kasutuselt korvaldada, saab
votta ihendust tootjaga ning jérgida tootja rakendatud susteemi
seadme eraldi kogumiseks selle kasutusea I6ppedes voi valida
iseseisvalt jadtmekaitlusahela.

EEIA (ES/EEZ)

INFORMACIJA LIETOTAJIEM saskana ar Eiropas Parlamenta
un Padomes 2012. gada 4. julija direktivas 2012/19/ES 14.
punktu par elektrisko un elektronisko iekartu atkritumiem
(EEIA). Parsvitrotas atkritumu tvertnes simbols uz iekartas
vai tas iepakojuma norada, ka produkts péc ta kalpoSanas
laika beigam ir jasavac atseviski un to nedrikst izmest kopa
ar neSkirotiem sadzives atkritumiem. AtbilstoSa atseviska
aprikojuma savak$ana turpmakai ofrreizgjai parstradei,
apstradei un videi draudzigai no ekspluatacijas iznemta
aprikojuma utilizacijai var novérst negativu ietekmi uz veselibu
un vidi, k& arf veicina aprikojuma sastava eso$o materialu



atkartotu izmantoSanu un/vai ofrreizéjo parstradi.

Cita veida elektrisko un elektronisko iekartu atkritumiem,
kas nav no privatam majsaimniecibam (Klasifikacija péc
produkta veida, lietoSanas veida un spéka esosajiem vietéjiem
likumiem): $T aprikojuma atsevisku savakSanu ta kalpoSanas
laika beigas nodrosina un pérvalda razotajs (Elektrisko un
elektronisko iekartu razotajs saskana ar direktivu 2012/19/
ES). Lietotajs, kurs vélas atbrivoties no $i aprikojuma, var
sazinaties ar raZotaju un ieverot razotaja ieviesto sistemu,
lai nodrodinatu atsevisku aprikojuma savakSanu péc ta
kalpoSanas laika beigam, vai arf neatkarigi izvéléties atkritumu
apsaimnieko3anas kedi.

EEJA (ES/EEE)

INFORMACIJA  NAUDOTOJAMS  vadovaujantis ~ Europos
Parlamento ir Tarybos 2012/19/ES direktyvos 14 straipsniu,
priimtu 2012 m. liepos 4 d., dél elektros ir elektroninés jrangos
atlieky (EEJA). Ant jrenginio arba jo pakuotés pavaizduota
perbraukta ratukiné Siuksliy déZé nurodo, kad gaminys,
pasibaigus jo gyvavimo ciklui, turi bdti surenkamas atskirai,
0 ne iSmetamas su nertSiuotomis komunalinémis atliekomis.
Tinkamas atskiras nebenaudojamos jrangos surinkimas,
perdirbimas, apdorojimas ir aplinkg tausojantis Salinimas gali
padéti iSvengti neigiamo poveikio zmoniy sveikatai bei aplinkai
ir skatinti jrangg sudaranciy medZiagy pakartotinj naudojimg ir
(arba) perdirbima.

1§ kity naudotojy iSskyrus privacius namy Ukius gauty EE| atlieky
(Klasifikacija pagal produkto tipa, naudojimg ir galiojancius
vietos jstatymus): atskirg $ios jrangos surinkimg pasibaigus
jos gyvavimo ciklui organizuoja ir tvarko jos gamintojas (EE|
gamintojas, vadovaujantis direktyva 2012/19/ES). Naudotojas,
pageidaujantis iSmesti tokig jranga, gali kreiptis | gamintojg ir
elgtis taip, kaip nurodo gamintojo taikoma sistema dél atskiro
jrangos surinkimo pasibaigus jos gyvavimo ciklui, arba gali
savarankiskai pasirinkti atlieky tvarkymo grandine.

Zuzyty sprzet elektryczny i elektroniczny (UE/EOG)
INFORMACJE DLA UZYTKOWNIKOW na podstawie art. 14
Dyrektywy 2012/19/UE Parlamentu Europejskiego i Rady
z 4 lipca 2012 w sprawie zuzytego sprzetu elektrycznego
i elektronicznego (ZSEIE). Symbol przekreslonego kosza
na $mieci umieszczony na urzadzeniu lub jego opakowaniu
oznacza, ze na koniec okresu uzytkowania urzadzenia nalezy
je zutylizowa¢ odrebnie od odpadéw komunalnych. Powyzsze
obowigzki ustawowe wprowadzone zostaly w celu ograniczenia
ilosci odpadéw powstatych ze zuzytego sprzetu elekirycznego
i elektronicznego oraz zapewnienia odpowiedniego poziomu
zbierania, odzysku i recyklingu zuzytego sprzetu. Prawidtowa
realizacja tych obowigzkéw ma znaczenie zwlaszcza w
przypadku, gdy w zuzytym sprzecie znajdujg sie sktadniki
niebezpieczne, ktdre majg szczegdlnie negatywny wplyw na
$rodowisko i zdrowie ludzi.

ZSEiE pochodzacy od innych uzytkownikéw niz gospodarstwa
domowe (Klasyfikacja wedtug rodzaju produktu, zastosowania
i obowigzujgcych przepiséw lokalnych): za selektywna zbiérke
niniejszego urzadzenia na koniec okresu uzytkowania jest
odpowiedzialny producent (Producent EEE na podstawie

dyrektywy 2012/19/UE). Uzytkownik, ktry zamierza sig pozby¢
tego produktu, zobowigzany jest do oddania go do punktu
zbierania zuzytego sprzetu, np. sprzedawcy wiw sprzetu lub
innej jednostki prowadzacej zbieranie odpadow tego typu.

OEEZ (EU/EHP)

INFORMACE PRO UZIVATELE v souladu s &l. 14 smémice
Evropského parlamentu a Rady 2012/19/EU ze dne 4.
Cervence 2012 o odpadnich elektrickych a elektronickych
zafizenich (OEEZ). Symbol pfeskrtnuté popelnice na zafizeni
nebo jehoobalu uvadi, Ze vyrobek musi byt po ukongeni své
zivotnosti oddélené sebrany a nesmi byt vyhozen s netfidénym
komunalnim odpadem. Adekvatni tfidény sbér pro nasledujici
odeslani vyfazeného zafizeni k recyklaci, Upravé nebo
odstranéni respektujici Zivotni prostfedi pfispiva k pfedchazeni
moznych negativnich viivi na Zivotni prostfedi a zdravi, a
podporuje opétovné pouziti a/nebo recyklaci materiald tvoficich
zafizeni.

OEEZ od uzivatelt jinych, neZ jsou domécnosti (Klasifikace
podle typu vyrobku, pouZiti a platnych mistnich pravnich
predpisti): tfidény sbér tohoto zafizeni na konci své Zivotnosti
je organizovan a fizen vyrobcem (Vyrobce elekirickych a
elektronickych zafizeni v souladu se smémici 2012/19/EU).
UzZivatel, ktery se chce zbavit tohoto zafizeni, mize proto
kontaktovat vyrobce a fidit se systémem, jenZ vyrobce pfijal pro

si sam zvolit autorizovany fetézec fizeni odpadu.

OEEZ (EU/EHP)

INFORMACIE PRE POUZIVATELOV v silade s &l. 14
smernice Eurépskeho parlamentu a Rady 2012119/EU zo 4.
jula 2012 o odpade z elekirickych a elektronickych zariadeni
(OEEZ). Preskrtnuty symbol koSa na zariadeni alebo jeho
obale uvadza, Ze vyrobok musi byt na konci svojej Zivotnosti
zbierany samostatne a nesmie byt zneSkodnenyspolu s
netriedenym  komunalnym odpadom. Adekvatny triedeny
zber pre nasledujucu recyklaciu, Upravu a zneSkodnenie
reSpektujlce Zzivotné prostredie prispieva k predchadzaniu
moznych negativnych vplyvov na Zivotné prostredie a zdravie,
a podporuje opatovné pouZitie alalebo recyklaciu materiélov, z
ktorych je zariadenie vyrobené.

OEEZ od inych pouZivatefov ako sukromnych domd&cnosti
(Klasifikacia podfa typu vyrobku, pouZitia a miestnych
nariadeni): triedeny zber tohto zariadenia na konci jeho
Zivotnosti je organizovany a riadeny vyrobcom (Vyrobca
elektrickych a elektronickych zariadeni v sulade so smernicou
201219/EU). Pouzivatel, ktory sa chce zbavit tohto zariadenia,
moze preto kontaktovat vyrobcu a riadit sa systémom, ktory
vyrobca prijal na umoznenie triedeného zberu zariadenia na
konci Zivotnosti, alebo si sam vybrat' autorizovany retazec
riadenia odpadu.

Elektromos és elektronikus berendezések hulladékai (EU/
EGT)

INFORMACIOK A FELHASZNALOK SZAMARA az Eurdpai
Parlament és a Tandcs 2012. julius 4-i elektromos és
elektronikus berendezések hulladékairél szélo 2012/19/EU
iranyelv 14. cikkelye értelmében. Az &thuzott szemeteskuka
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szimbdlum a berendezésen vagy a csomagon azt jelenti, hogy
a terméket az életciklusa végén kilon kell artalmatlanitani
és nem szabad a héztartasi hulladékkal egyitt leadni. A
leszerelt berendezés ezt kdvetd Ujrahasznositas, kezelés és
kdrnyezetbarat hasznalat céljabol végzett megfelel6 kilon
gyljtésével elkerllheti az egészségligyi és kdrnyezeti karokat
és elsegiti a kdrnyezetre veszélye anyagok ujrahasznalatat
és/vagy Ujrahasznositasat.

Elektromos ~ és  elektronikus  berendezések  nem
maganhaztartasokbol szarmazé hulladékai (Az osztalyozas a
terméktipustdl és a jelenleg érvényes, helyi torvényektdl fiigg):
a berendezés kilon gy(jtését az élettartama végén a gyarto
(Elektromos és elektronikus berendezések gyartéja a 2012/19/
EU iranyelv értelmében) szervezi meg. Ha egy felhasznald
szeretné a berendezést artalmatlanitani, akkor felkeresheti
a gyartot és koteles a gyarto altal eldirt rendszert betartani a
berendezés élettartama végén érvényes, kiilon 8sszegyiijtése
céljabdl vagy dnmaga is valaszthat hulladékkezelési lancot.

DEEE (UE/SEE)

INFORMATII PENTRU UTILIZATORI in temeiul art. 14
al Directivei 2012/19/UE a Parlamentului European si a
Consiliului din 4 iulie 2012 privind degseurile de echipamente
electrice si electronice (DEEE). Simbolul cu o pubela téiatd de
pe echipament sau de pe ambalajul acestuia indica faptul ca
produsul, la sfarsitul ciclului sdu de viata, trebuie sa fie colectat
separat si nu trebuie eliminat cu deseurile municipale nesortate.
Colectarea separata corespunzatoare pentru reciclare, tratare
si eliminare ecologica ulterioare pentru echipamentele scoase
din uz poate evita efectele negative asupra sanatatii si mediului
si promoveaza reutilizarea si/sau reciclarea materialelor care
alcatuiesc echipamentele.

DEEE provenite de la alti utilizatori decat gospodariile
particulare (Clasificare in functie de tipul produsului, de
utilizare si de legislatia locala actuald): colectarea separata a
acestor echipamente la sfarsitul viefii acestora este aranjata
si gestionata de producator (Producétor de EEE in temeiul
Directivei 2012/19/UE). Un utilizator care doreste sa elimine
aceste echipamente poate contacta producatorul si poate urma
sistemul adoptat de producator pentru colectarea separata a
echipamentelor la sfarsitul vietii acestora sau, in caz contrar,
poate alege in mod independent un lant de gestionare a
deseurilor.

OEEO (EC/EMN)

NHOOPMALIA 3A MOTPEBUTENUTE

cbrnacHo yn. 14 ot Iupextvea 2012/19/EC Ha Esponeiickus
napnameHT 1 Ha CbeeTa oT 4 tonn 2012 1. OTHOCHO OTNAABLLYN OT
€NeKTPUYECKO U enekTpoHHo obopyasate (OEEQ). CumeonsT
Ha 3a4epTaH koW 3a OTnagbuy Bbpxy 060pyaABaHETO MM
BbpXy OMakoBKkaTa My Moka3sa, Y& MPOAYKTbT, B kpas Ha
KM3HEHUS My LvKbR, TpsibBa Aa ce cbbupa OTAENHO W Aa
He Ce V3XBbpNS 3aeQHO C HECOPTUpaHW BUTOBW OTMambLy.
MogxomswoTo  pasgenHo  cbbupaHe 3@ MOCMeABaLLO
peLvKkn1paHe, TpeTupaHe 1 exonorockobpasHo obe3spexaaHe
Ha W3BEOEHOTO OT ekcnnoataums obopynBaHe MOXe [Aa
MPeoTBpaTY OTPULIATENHOTO Bb3AENCTBUE BbPXY 34paBeTo
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11 OKOMHaTa cpeda M Hacbpyasa NOBTOPHOTO 3non3saxe w/
WNU PELVMKNUPaHETO Ha MaTepuanuTe, KOWTO CbCTaBMsBar
obopyzagaHeTo.

OEEO or notpebutenu, pasnuyHu OT  [OMakUHCTBA
(Knacndpmumpae cnoped Biuga Ha MpopykTa, ynotpebata
! [e/CTBALLOTO MECTHO 3aKOHOAATENCTBO):  Pa3fenHoTo
cbbupaHe Ha ToBa 0bopydBaHe B Kpas Ha HEroBMs XMBOT
€ OpraHMsupaHo ¥ ynpaBnsiBaHo OT  MPOW3BOAUTENS
(Mpoussoguten Ha EEO cbrnacHo [upextusa 2012/19/EC).
Motpebuten, KoitTo Xenae Aa u3xBbpnM ToBa 06opyABaHe,
MOXe ia Ce CBbXE C NPOU3BOANUTENS U fja CrefBa cuctemara,
npueTa OT MPOM3BOAUTENS 3a pa3fenHo chbupaHe Ha
0fopyABaHETO B Kpas Ha XMBOTA My, WM MO APYr HauvH
He3aBu1CUMO i n3bepe Bepura 3a YNpasMeHue Ha oTnagbLuTe.

OEEO (EU/EGP)

INFORMACIJE ZA UPORABNIKE skladno s ¢l. 14 direktive
2012/19/EU Evropskega parlamenta in sveta z dne 4. julija
2012. o odpadni elektricni in elektronski opremi (OEEO).
Precrtan simbol smetnjaka na opremi ali pakiranju pomeni,
da je treba izdelek na koncu Zivljenjskega cikla zbrati lo¢eno.
Izdelek se ne sme zavre¢i med nerazvr$cen komunalni odpad.
Z ustreznim loCenim zbiranjem zaradi recikliranja, obdelave
in ekolodko varnega odlaganja odpadne opreme se lahko
preprecijo negativni vplivi na zdravje in okolje ter promovira
ponovna uporaba infali recikliranje materialov, iz katerih je
naprava izdelana.

OEEO od uporabnikov, ki niso zasebna gospodinjstva
(Razvrstitev glede na vrsto proizvoda, uporabo in lokalno
zakonodajo, ki velja): lo¢eno zbiranje te opreme na koncu
Zivljenjske dobe organizira in upravlja proizvajalec (Proizvajalec
EEO skladno z direktivo 2012/19/EU). Uporabniki, ki Zelijo
odloZiti to opremo, se lahko obrnejo na proizvajalca in sledijo
njegov sistem za loceno zbiranje opreme na koncu Zivljenjske
dobe ali neodvisno izberejo pooblaséeno verigo za upravijanje
odpada.

OEEO (EU/EGP)

INFORMACIJE ZA KORISNIKA u skladu s ¢l. 14 direktive
2012/19/EU Europskog parlamenta i Vijeca iz 4. srpnja 2012.
o otpadnoj elektricnoj i elektroniCkoj opremi (OEEQ). Simbol
prekrizene kante za smece na opremi ili njezinom pakiranju
oznaCava da proizvod na kraju njegovog radnog vijeka treba
zbrinuti zasebno i ne smije se baciti u nerazvrstani komunalni
otpad. Odgovaraju¢im zasebnim prikupljanjem radi naknadnog
recikliranja, obrade i ekoloski osvijeStenog odlaganja otpadne
opreme mogu se izbjeci negativni uéinci na zdravlje i okolis te
promovirati ponovna uporaba ifili recikliranje materijala od kojih
je oprema izradena.

OEEO od korisnika koji nisu privatna gospodarstava
(Klasifikacija prema vrsti proizvoda, uporabi i lokalnom
zakonodavstvu na snazi): zasebno prikupljanje ove opreme
na kraju radnog vijeka ureduje proizvoda¢ (Proizvodaé EEO
u skladu s direktivom 2012/19/EU). Korisnik koji zeli zbrinuti
ovu opremu moze se obratiti proizvodaci i slijediti proizvodacev
sustav za zasebno prikupljanje opreme na kraju radnog vijeka ili
na drugi nacin neovisno uporabiti lanac za zbrinjavanje otpada



AHHE (EE/EOX)

NMAHPO®OPIEX TA TOYZ XPHITEX aUp@wva pe 1o GpBpo.
14 1ng 0dnyiag 2012/19/EE tou EupwmaikoU KoivoBouiou kai
Tou ZupBouhiou, Tng 4ng louhiou 2012, yia Ta améBAnTa e1dwV
NAEKTPIKOU Kal nAekTpovikou e¢otmhiopou (AHHE). To aUpBolo
Tou dlaypappévou kddou aTov e5OTTAITUG A OTN GUOKEUATIa TOU
deiyvel 6T 10 P0GV, 0TO TEAOG TOU KUKAOU {Wrig ToU, TIPETEl
va OUMEYETaI YWPIOTA KOl VO NV OTTOPPITITETaI e AOTIKG
amoppipuaro. H katdMnAn xwpioTr cuMoyh yia petémera
avakUkhwan, emegepyacio kai @INKA Tpog 1o TrEpIBAMov
améppiyn  Tou  TapoTAiopévou  eEoAiopoU  pTTopel  va
QTIOTPEWEI APVNTIKEG ETTITITWOEIS OTNV Uyeia kai aTo TepIBAMov
kal TpowBel TV emavaypnaipotoinon f/kai Ty avakukAwon
Twv UNKKWV Tou amapti¢ouv Tov e§omAIoO.

AHHE amé dMoug xpAoTeg, pn  OIKIaKAG TIPOEAEUONG
(Tagivéunon olu@uwva ye Tov TUTIO TPOIGVTOG, T XPrRoN Kl
MV 10%U0Uca TOTTIKF vopoBeaia): n xwpiaTr culoyr autol Tou
e¢omAiopoU aTo TéAog TnG dwrig Tou puBpiZeTal kai diayelpiletal
amd Tov Tapaywyd (Mapaywydg tou HHE oluguva ue
mv Odnyia 2012/19/EE). ‘Evag xpAoTng Tou emBupei va
aTOPPIWEl QUTGV TOV ECOTTAIONO UTTOPE VO ETTIKOIVWVITEI UE TOV
TIapaywyoé Kai va akohouBrioel 10 oUoTnpa Tou uloBeTBnke
amd Tov Tapaywyo yia 1 XwpioTh cuMoyn Tou e¢otAiouou
010 T€Aog TG (i Tou ) Slo@opeTIKG var EMAEEE! avesdpmTa
pia aAuoida dlayeipiong amoppIppdTwy.

sr
Za odlaganje proizvoda, pridrZavajte se lokalnih propisa koji su
na snazi.

tr
UYUriin bertarafi igin, liitfen yiriirlikteki yerel yasalara
basvurun.

ru
YTI/IJ'IVISI/IpyIzTe u3genne B COOTBETCTBUM C ,EleﬁCTBy}OLLLVIM
MEeCTHbIM 3aKOHOAATeNbCTBOM.

uk

YTunisyitte BMpIO 3rigHO 3 BUMOraMM YMHHOTO MiCLEBOTO
3aKOHOJABCTBA.

ar
ddegpdua o0 Witz iz Wz 1o 10 s I W duss 1o s,
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Declarations of Conformity

Refer to the specific declaration relating to the marking on the product.

C€

EC Declaration of Conformity (original)

Xylem Service Italia S.r.l., with headquarters in Via Vittorio Lombardi 14 - 36075 Montecchio Maggiore VI - Italy, hereby declares
that the product

ESHE... or ESHS... electric pump (see label on the last page of ‘Safety and Other Information” manual)

fulfils the relevant provisions of the following European Directives
+ Machinery 2006/42/EC and subsequent amendments (ANNEX Il - natural or legal person authorised to compile the technical
file: Xylem Service Italia S.r.l.),
+ Eco-design 2009/125/EC and subsequent amendments, Regulation (EU) 2019/1781 and subsequent amendments (electric
motor, if IE2 or IE3 or IE4 marked), Regulation (EU) No 547/2012 and subsequent amendments (water pump, if MEI marked)

and technical standards
+ EN 809:1998+A1:2009, EN 60204-1:2018.
+ EN 60034-30:2009, EN 60034-30-1:2014, EN 60034-2-1:2007, EN 60034-2-1:2014, EN 16480:2021.

Montecchio Maggiore, 28/08/2024 Peter Bjémsson _/

Directeur général
rev. 00

EU Declaration of Conformity (No 02)

1. EMCD - Apparatus/Product model: ESHE... or ESHS... (see label on the last page of ‘Safety and Other Information’ manual)
RoHS - Unique identification of the EEE: ESHE or ESHS.
2. Name and address of the manufacturer:
Xylem Service ltalia S.r.l.
Via Vittorio Lombardi 14
36075 Montecchio Maggiore VI
Italy
3. This declaration of conformity is issued under the sole responsibility of the manufacturer.
4. Object of the declaration: electric pump.
5. The object of the declaration described above is in conformity with the relevant Union harmonization legislation
+ Directive 2014/30/EU of 26 February 2014 and subsequent amendments (electromagnetic compatibility).
+ Directive 2011/65/EU of 8 June 2011 and subsequent amendments, including directive (EU) 2015/863 (restriction of the use of
certain hazardous substances in electrical and electronic equipment).
6. References to the relevant harmonised standards used or references to the other technical specifications, in relation to which
conformity is declared:
+ EN 61000-3-3:2013+A1:2019+A2:2021, EN 61000-3-12:2011, EN 61000-6-2:2005, EN IEC 61000-6-2:2019, EN 61000-6-
4:2007 +A1:2011, EN IEC 61000-6-4:2019.
+ EN IEC 63000:2018.
7. Notified body: - - -
8. Additional information:
RoHS - Annex IIl - Applications exempted from the restrictions: lead as a binding element in steel, aluminium and copper alloys

[6(a), 6(b), 6(c)L.
Optimyze: refer to documentation supplied with the monitoring device [Radio equipment 2014/53/EU and subsequent
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amendments, Restriction of the use of certain hazardous substances in electrical and electronic equipment 2011/65/EU and
subsequent amendments, including the (EU) 2015/863 Directive].

Peter Bjornsson —

Signed for and on behalf of: Xylem Service ltalia S.r.l. . y
Directeur général

Montecchio Maggiore, 28/08/2024
rev. 00

The declaration(s) of conformity is(are) not valid if used separately from the rest of the text of the Xylem document code
001080184G.

Goulds is a registered trademark of Goulds Pumps, Inc., and is used under license.
Optimyze is a trademark of Xylem Inc. or one of its subsidiaries.

. (it) Dichiarazioni di Conformita disponibili nel sito internet - (en) Declarations of Conformity available on
E the web site — (fr) Déclarations de conformité disponibles sur le site web — (de) onformitatserklarungen,
- die auf der Website eingesehen werden konnen - (es) Declaraciones de conformidad disponibles
; en el sitio web — (pt) Declaragdes de conformidade disponiveis no site - (nl) Verklaringen van

Overeenstemming beschikbaar op de website — (da) Overensstemmelseserkleeringerne star til
E radighed pa websitet - (no) Samsvarserklzeringer er tilgiengelige pa nettstedet — (sv) Forsakran

om dverensstammelse finns pa webbplatsen - (fi) Vaatimustenmukaisuusvakuutukset saatavilla
verkkosivustolla — (is) Samreemisyfirlysing er faanleg a vefsidunni — (et) Vastavusdeklaratsioonid on saadaval veebisaidil - (Iv)
Atbilstibas deklaracijas pieejamas timekla vietné - (It) Atitikties deklaracijos pateikiamos interneto svetainéje - (pl) Deklaracje
zgodnosci dostepne s w witrynie internetowej — (cs) Prohlaseni o shodé je k dispozici na internetové strance — (sk) Vyhlasenie
o zhode je k dispozicii na internetovej stranke — (hu) Megfelel6ségi nyilatkozatok elérhet6k a weboldalon - (ro) Declaratii de
Conformitate disponibilé pe website - (bg) leknapaum 3a CbOTBETCTBYE Ha pa3nonoxeHne Ha yebaiita - (sl) Izjave o skladnosti
50 na voljo na spletni strani — (hr) Izjava o sukladnosti dostupna na interetskoj stranici - (sr) Izjave o uskladenosti su dostupne
na veb-sajtu — (el) Anhwoeig Zuppdpewang diabéapeg aTov iaTétomo — (tr) Uygunluk Beyanlari web sitesinde mevcuttur — (ru)
[Jleknapavyum cooTsetcTaus ony6nukoBaHbl Ha BeG-carite — (uk) [lexknapaLii BignosigHocTi ony6nikoaHo Ha BebcaTi — s addd)
g sdl sl s Biolked )G (ar)

UK
cA

UK Declaration of Conformity (original)

Xylem Service ltalia S.r.l., with headquarters in Via Vittorio Lombardi 14 - 36075 Montecchio Maggiore VI - Italy, hereby declares
that the product

ESHE... or ESHS ... electric pump (see label on the last page of ‘Safety and Other Information” manual)

fulfils the relevant provisions of the following UK legal acts
+ S.1. 2008/1597 - Supply of Machinery (Safety) Regulations 2008 and subsequent amendments (Schedule 2 - Part 2 - Annex
|1 - natural or legal person authorised to compile the technical file: Xylem Service ltalia S.r.l.)
+ S.1. 2021/745 - The Ecodesign for Energy-Related Products and Energy Information Regulations 2021 and subsequent
amendments (electric motor, if [E2 or IE3 or IE4 marked), S.I. 2019/539 - The Ecodesign for Energy-Related Products and
Energy Information (Amendment) (EU Exit) Regulations 2019 (water pump if MEI marked)

and technical standards
+ EN 809:1998+A1:2009, EN 60204-1:2018.
+ EN 60034-30:2009, EN 60034-30-1:2014, EN 60034-2-1:2007, EN 60034-2-1:2014, EN 16480:2021.

Montecchio Maggiore, 28/08/2024 Peter Bjérnsson —
rev. 00 Directeur général
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UK Declaration of Conformity (No 02)

1. EMCD - Apparatus/Product model: ESHE... or ESHS ... (see label on the last page of ‘Safety and Other Information” manual)
RoHS - Unique identification of the EEE: ESHE or ESHS.
2. Name and address of the manufacturer:
Xylem Service ltalia S.r.l.
Via Vittorio Lombardi 14
36075 Montecchio Maggiore VI
Italy.
3. This declaration of conformity is issued under the sole responsibility of the manufacturer.
4. Object of the declaration: electric pump
5. The object of the declaration described above is in conformity with the relevant UK legislative acts:
+S.1.2016/1091 - The Electromagnetic Compatibility Regulations 2016 and subsequent amendments.
+S.1.2012/3032 - The Restriction of the Use of Certain Hazardous Substances in Electrical and Electronic Equipment
Regulations 2012 and subsequent amendments.
6. References to the relevant designated standards used or references to the other technical specifications, in relation to which
conformity is declared:
+ EN 61000-3-3:2013+A1:2019+A2:2021, EN 61000-3-12:2011, EN 61000-6-2:2005, EN IEC 61000-6-2:2019, EN 61000-6-
4:2007 +A1:2011, EN IEC 61000-6-4:2019.
+ EN IEC 63000:2018.
7. Approved body: - - -
8. Additional information:
RoHS - S.1. 2020/1647 - The Hazardous Substances and Packaging (Legislative Functions and Amendment) (EU Exit)
Regulations 2020 - regulation 3(1), Schedule A2, Table 1 — Exempted applications from the restrictions: lead as a binding
element in steel, aluminium and copper alloys [12, 15, 18].

Optimyze: refer to documentation supplied with the monitoring device [ S.1. 2017/1206 - The Radio Equipment Regulations 2017
and subsequent amendments, S.1. 2012/3032 - The Restriction of the Use of Certain Hazardous Substances in Electrical and
Electronic Equipment Regulations 2012 and subsequent amendments].
Signed for and on behalf of: Xylem Service ltalia S.r.l.

Peter Bjémsson —
Montecchio Maggiore, 281082024 Directeur général
rev. 00

The declaration(s) of conformity is(are) not valid if used separately from the rest of the text of the Xylem document code
001080184G.

Goulds is a registered trademark of Goulds Pumps, Inc., and is used under license.
Optimyze is a trademark of Xylem Inc. or one of its subsidiaries.

Se référer a la déclaration spécifique relative au marquage présent sur le produit.

®

Pour le Royaume du Maroc (Cmim)

Déclaration Q de conformité

1. Produit/appareil: ESHE... ou ESHS ... (voir I'étiquette a la derniére page du manuel « Safety and Other Information »)
2. Nom et adresse du producteur:

Xylem Service ltalia S.r.l.
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Via Vittorio Lombardi 14
36075 Montecchio Maggiore VI
Italie.
3. La présente déclaration de conformité est établie sous la seule responsabilité du producteur.
4. Objet de la déclaration: électropompe
5. Objet de la déclaration décrit ci-dessus est conforme a (aux) I'arrété(s):
+ Arrété du ministre de I'lndustrie, du commerce, de l'investissement et de I'économie numérique n° 2573-14 du 29 ramadan
1436 (16 juillet 2015) relatif au matériel électrique destiné & étre employé dans certaines limites de tension
+ Arrété du ministre de I'lndustrie, du commerce, de l'investissement et de I'économie numérique n° 2574-14 du 29 ramadan
1436 (16 juillet 2015) relatif & la compatibilité électromagnétique des équipements.
6. Références des normes pertinentes appliquées ou des autres spécifications techniques par rapport auxquelles la conformité est
déclarée:
+ NM 21.7.066 (2004).
+ NM EN 61000 3 3 (2022), NM EN 61000 3 12 (2022), NM EN 61000 6 2 (2022), NM EN 61000 6 4 (2022).
7. Organisme agréé: - - -
8. Informations complémentaires: NM EN 809+A1 (2015).
Peter Bjémsson —

Signé par et au nom de: Xylem Service Italia S.r.. Directeur général
Montecchio Maggiore, 28/08/2024
rév.00

La déclaration de conformité n'est pas valable si elle est utilisée séparément du reste du texte du document Xylem code
001080184G.

Goulds is a registered trademark of Goulds Pumps, Inc., and is used under license.
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Apply the adhesive bar code nameplate here

Xylem Service ltalia S.r.I.

Xyle m Via Vittorio Lombardi 14

Let's Solve Water 36075 - Montecchio Maggiore (V1) - Italy

Visit our website for the latest version of this document and more
information

© 2020 Xylem Inc
Cod.001080184G rev.B ed.10/2024



